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1. IlepeyeHpb MJIAHMPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YEeHUs 10 JUCIHUILIMHE,
COOTHECEHHBIX C INIAHNPYeMbIMH pe3yiabTaTamMu ocBoeHust OITOII

Heabro nuctuiinabl «MHOCTpaHHBIN A3BIK» B HESI3BIKOBOM BY3€ SBJISIETCS
MPUOOPETEHUE CTYJACHTAMHU KOMIIETEHIIMM MPAKTUYECKOTO BIIaJICHUs] pa3rOBOPHO-
OBITOBOM, JI€JJOBOM M TMHCBMEHHOM pEYbl0 B TOBCETHEBHOM COLMAIIBHO-
KYJBTYPHOU CpeJie.

B mpormecce o0ydeHHs CTYIEHT MpUOOpPETaeT U  COBEPIICHCTBYET
CHEAYIOIINE KOMIIETCHIUU:

O01eKyIbTypHbIE KOMIIETEHIMHU:

- (OK-4) - crnocoOHOCTBIO K KOMMYHHKAIIMM B YCTHOW M THCHMEHHOU
dopmMax Ha PYCCKOM H HMHOCTPAHHOM S3BIKaX JUIS  pEIICHUs  3ajaad
MEKIIMYHOCTHOTO U MEKKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICUCTBUS.

3agayaMu JUCHUILIAHEI IBISIOTCS:

1. CoBeplilleHCTBOBAaHUE JICKCUKO-TPaMMaTHYECKHMX HABBIKOB B paMKaxX YCTHOU U
MIICHbMEHHOHN PeYH B COIMAILHO-OYTOBOM U JIEJI0BOM cdepe;

2. O0y4eHre yCTHOM MHOS3BIYHON PEUYH B COIMAILHO-OBITOBOM M JIeJIOBOM cepe;
3. CoBepIlIeHCTBOBaHNE HABBIKOB YCTHOTO ITyOJIMYHOTO BBICTYILICHHUS;

4. CoBepIlIeHCTBOBAHWE HABBIKOB UTEHHUS M MTOHUMAHHS ayTEHTUYHON JIUTEPaTypPhl
3aJJaHHOW HAIPaBJICHHOCTH HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

5. CoBepIiieHCTBOBaHHE HaBBIKOB IMMHUCHbMEHHOTO IEPEBOIA.

[Tocine 3aBepuieHnst OCBOCHUS JAHHOW NUCUUILIMHBI CTYACHT JOJIKEH:

3HaTh:
® I[PUHIUIBLI TMOCTPOEHUSI YCTHOTO M NHCHBMEHHOTO BBICKA3bIBAHHUS Ha
rocy/1apCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX;
e TpeOOBaHMS K JICTOBOM YCTHOW M MUChbMEHHOM KOMMYHHUKAIIWH;
® WHCTPYMEHTBI M METOJAbl KOMMYHHMKallMii B TMPOEKTaxX; KaHaJbl

KOMMYHHUKAIIM B MPOEKTaX; MOJEIM KOMMYHHMKAllMii B MpPOEKTax;

TEXHOJIOTUH MEXJIWYHOCTHOM W TPYINIOBOM KOMMYHUKAIIMU B JE€JTOBOM

B3aMMOJICHCTBUH, OCHOBBI KOH(JIMKTOJIOTHM, TEXHOJOTHU TOJATOTOBKH H

MIPOBEJICHUS TPE3CHTALINM;

® JICKCHUYECKHUI1 MUHUMYM MHOCTPAHHOTO SI3BIKA o0111ero u
po¢eCCUOHATILHOTO XapaKTepa,

® IpaMMAaTHYECKHE OCHOBBI, 00ECHEUYMBAIOIINE KOMMYHMKAIMIO OOIIEro |
poeCCHOHAIBHOTO XapakTepa 0e3 NCKaXEHUS CMBICIIA PU MMCbMEHHOM H
YCTHOM OOIICHHH.

Ymern:

® MPUMEHSTH HA MPAKTUKE YCTHYIO U TUCbMEHHYIO JISJTOBYI0O KOMMYHHUKAIIUIO,

® OCYILIECTBIATh B3aUMOJECHCTBUE C 3aKa3UUKOM B TMPOLIECCE peATU3ALUU

MPOEKTa; TPUHUMATh YYacTHE B KOMAaHJ000pa30BaHUU U Pa3BUTHHU

MepcoHana,



e 00marhcs ¢ 3apyOeKHBIMU KOJIETaMH Ha OJHOM W3 MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,

OCYIIECTBIISITH TIEPEBOT MPOPECCHOHATILHBIX TEKCTOB.
Baanern:

® METOAMKON COCTABJICHHS CYXKIEHHUS B MEKIMYHOCTHOM JICJIOBOM OOIICHUHU
HAa TOCYJIAPCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX, C MPUMEHEHUEM aJICKBATHBIX
SI3BIKOBBIX (DOPM U CPEJICTB;

® HaBBIKAMM  IPOBEICHUS
BBICTYIUICHUH;

® HaBBIKAMM BEJICHUS IUCKYCCHUH, ITIOJEMHUKH, TUAJIOTA;

® HABBIKAMM PA3TOBOPHOM pEYM HA OJHOM HW3 HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB M
poecCHOHaTEHO-OPUEHTUPOBAHHOTO TEPEBOA TEKCTOB, OTHOCSIINXCS K
pPa3TUYHBIM BHIaM OCHOBHOM MPO(heCCHOHATBHOU IEATETLHOCTH.

Mpe3eHTalMid, TEepPEeroBOopoB,  MyOJUYHBIX

2. Mecto nucunmiuabl B ctpykrype OIIOITI BO

Hucrtumnaa « THOCTpaHHBIN SI3BIK» OTHOCUTCSI K 0a30BOM 4acTH OCHOBHOM
npodeccuoHanbHON 00pa30BaTEIbHON MPOTPaMMbI TOJATOTOBKH OakKajiaBpoOB, IO
HarnpasyieHUto noAroroBku 38.03.01 SxoHoMuKa.

JlucruriiHa OCHOBBIBA€TCS HAa 3HAHUU CTyJACHTaMH 0a30BOro Kypca
rPAMMATUKHd HMHOCTPAHHOTO $13bIKA M KOMMYHHMKAaTHBHBIE KOMIIETEHIIUH,
npruoOpeTEHHBIE MU B CpeHEl 0011e00pa30BaTeIbHOM MIKOJIE.

OCHOBHBIC TOJOXKEHUSI JUCHUIUIMHBI JOJKHBI OBITH HCIOJB30BaHbI B
JaJbHEUIIIeM TPU OCBOCHUHU MPOYMX JUCIUIUIMH y4eOHOro IUlaHa W HalKMCcaHUs
BBIITYCKHOM KBAJIM(PUKATMOHHOW PaOOTHI.

3. O0beM AUCHMILVIMHBI (MOAYJIs1) M BUABI Y4eOHO padoThI

OO0mmas TpyI0eMKOCTh TUCITUTUIMHBI U CTYJACHTOB COCTAaBIISET 12 3a4eTHBIX
equnuil, 432 yaca.

Taomauma 1
Bunsl 3ansaTuii Bcero Cemectp Cemectp Cemectp | Cemectp
4acoB 1 2 3 4

OO0mas Tpy10eMKOCTh 432 216 216

108 108 108 108

OYHASA ®OPMA OBYUYEHUA

AyIuTOpHBIE 3aHATHUS 192 96 96

48 48 48 48
Jlexrum (JI) - - - - -
[Mpaktuueckue 3ansrus (I13) 192 48 48 48 48
Jlaboparopusie padotsl (JIP) - - - - -
CamocTrosiTesibHAs1 padoTa 240 60 60 60 60
KypcoBbie pa6oTsl (IPOEKTHI) - - - - -
PacuerHo-rpaduueckne padboTsl - - - - -
KonTpoannasa pabGora, gomaiiHee + + + + +
3aJlaHue




(7 - 8,15 - 16 nenean)

Texymmii KOHTPOJIb 3HAHMI Tect Tect Tect Tect Tecr

Buja uToroBoro KOHTpOJIst 3ayver/ 3ayer IK3aMeH 3auver IK3aMeH
IK3aMeH
3AOYHASA ®OPMA OBYYEHUA
Bunbl 3ausaTuii Bcero Kype 1 Kypc 2
4acoB
OO0umas Tpy10eMKOCTH 432 216 216
AyIuTOpHBIE 3aHATHS 48 24 24
12 12 12 12
Jlextmn (JI) - - - - -
[paxTuaeckue 3ausatus (113) 48 24 24
12 12 12 12

JlabopaTopusie paboTsI (JIP) - - - - -

CamocrosiTeibHasi paboTa 384 96 96 96 96

KypcoBbie pa6oTsl (IpoeKTHI) - - - - -

PacuerHo-rpadmueckne padboTsl - - - - -

Konrponbnast pabora, nomamiHee - - - - -

3a1aHHne

Bu MTOroBOro KOHTpOJIsS 3aver/ 3aver JK3aMeH | JK3aMeH -

IK3aMeH
4. Conep:xxanue 1M CHUIIAHBI
4.1.TeMbl JTUCHUMIIJIMHBI U BUABI 3AHATHH
HaunmenoBanue tem Jleknuu, | IlpakThueckue 3aHATHS B Kon
gac. 3aHATHS, MHTEPAKTUBHON | KOMIIETEHUUN
Ounoe/ Yac dbopwme, yac
3209HOE Ounoe / OuHoe / 3a09HOE
3a04HOE
AHIJIMACKUH 3BIK
1 cemecTp
Tema 1. English as a -/- 12/2 4/1 OK-4
World Language.
Tema 2. Life At College -/- 12/2 4/1 OK-4
And University.
Tema 3. English Customs -/- 12/4 4/1 OK-4
And Traditions.
Tema 4. American Way of -/- 12/4 4/1 OK-4
Life.
Hroro 3a 1 cemectp: -/- 48/12 16/4 -
2 cemecTp

Tema 5. British and -/- 12/2 4/1 OK-4
American Cuisine.
Tema 6. Family. -/- 12/2 4/1 OK-4
Tema 7. Some Facts about ~/- 12/4 4/1 OK-4
The United Kingdom.
Tema 8. Some Facts about ~/- 12/4 4/1 OK-4
the United States
Hroro 3a 2 cemectp: -/- 48/12 16/4 -

3 cemecTp




Tema 9. Problems Caused -/- 12/2 4/1 OK-4
By Modern Technology.
Tema 10. Some Problems -/- 12/2 4/1 OK-4
Of Education.
Tema 11. Problems That -/- 12/4 4/1 OK-4
Governement Face.
Tema 12. Some Social -/- 12/4 4/1 OK-4
Problems
Hroro 3a 3 cemectp: -/- 48/12 16/4 -

4 cemecTp
Tema 13. Crime And -/- 12/2 4/1 OK-4
Punishment.
Tema 14. Childhood is not -/- 12/2 4/1 OK-4
the happiest time.
Tema 15. Modern -/- 12/4 4/1 OK-4
Tourism.
Tema 16. -/- 12/4 4/1 OK-4
MoneyProblems.
Hroro 3a 4 cemectp: -/- 48/12 16/4 -

@OpaHny3ckuil si3bIK

1 cemecTp
Tema 1. Le francais dans -/- 12/2 4/1 OK-4
le monde
Tema 2. Les Francais qui -/- 12/2 4/1 OK-4
sont-ils?
Tema 3. L’enseignement -/- 12/4 4/1 OK-4
supérieur en France
Tema 4. -/- 12/4 4/1 OK-4
Lacuisinefrancaise
Hroro 3a 1 cemectp: -/- 48/12 16/4 -

2 cemecTp
Tema 5. -/- 12/2 4/1 OK-4
Lafamillefrancaise
Tema 6. Le logement en -/- 12/2 4/1 OK-4
France
Tema 7. Traditions et -/- 12/4 4/1 OK-4
coutumes francaises
Tema 8. Les gens illustres -/- 12/4 4/1 OK-4
de la France
Hroro 3a 2 cemectp: -/- 48/12 16/4 -

3 cemecTp
Tema 9. Voyage, voyage -/- 12/2 4/1 OK-4
Tema 10. VillesdeFrance -/- 12/2 4/1 OK-4
Tema 11. Quand on est -/- 12/4 4/1 OK-4
jeune
Tema 12. Nouvelles -/- 12/4 4/1 OK-4
technologies
Hroro 3a 3 cemectp: -/- 48/12 16/4 -

4 cemecTp
Tema 13. Le systéme -/- 12/2 4/1 OK-4

politique et




I’administration de la
France.
Tema 14. La construction -/- 12/2 4/1 OK-4
européenne.
Tema 15. L’économie de -/- 12/4 4/1 OK-4
la France.
Tema 16. -/- 12/4 4/1 OK-4
Mafutureprofession.
Hroro 3a 4 cemectp: -/- 48/12 16/4 -
Hemenkmnii si3bIK

1 cemecTp
Tema 1. Most yue6a. -/- 8/2 2/- OK-4
Tema 2. 51 — cTy/AeHT. -/- 8/2 2/- OK-4
Tema 3. Beiciuee -/- 8/2 4/1 OK-4
oOpa3zoBanue B OPT.
Tema 4. Beiciue -/- 8/2 2/1 OK-4
yueOHbIe 3aBeleHusl
DOPT'.
Tema 5. CryaeHyeckas -/- 8/2 2/1 OK-4
KU3Hb B ['epmannn.
Tema 6. Biomxer -/- 8/2 2/1 OK-4
CTYJAEHTA.
Hroro 3a 1 cemectp: -/- 48/12 16/4 -

2 cemecTp
Tema 7. MHOCTpaHHBIE -/- 8/2 2/- OK-4
CTYJACHTHI B By3aX FepMamm.
Tema 8. CounoxyabTypHBI -/- 8/2 2/- 0OK-4
noprper I'epmanun.
I'eorpadguyeckoe moJioxenue.
Iloroga, kxuMar.
Tema 9. Ucropusi I'epmanuu. -/- 8/2 4/1 OK-4
Tema 10. IMoauTHYecKuii -/- 8/2 4/1 OK-4
crpoii I'epmanun.
Tema 11. UcTopusi cuctemMbl -/- 8/2 2/1 OK-4
npasJieHus I'epmanunu.
Tema 12. ®enepajibHbIe 3eMJIH -/- 8/2 2/1 OK-4
DPT.
Hroro 3a 2 cemecTp: -/- 48/12 16/4 -

3 cemecTp
Tema 13. Bepaunn — crosnna -/- 8/2 2/- OK-4
DPI'.
Tema 14. -/- 8/2 2/- OK-4
JocTronpumeyaTeIbHOCTH
I'epmanuu.
Tema 15. HeMeukuii A3bIK U -/- 8/2 2/1 OK-4
€ro IMaJIeKThbl.
Tema 16. Cpeacra MmaccoBoii -/- 8/2 4/1 OK-4
KOMMYHHWKAIUHA U UX POJIb B
JKU3HU HEMIIEB.
Tema 17. Beigawinuecst -/- 8/2 4/1 OK-4
JUYHOCTH Fepmamm.
Tema 18. OcobeHnocTn -/- 8/2 2/1 OK-4
HEMEI KO HAIIMOHAJBHOU
KYXHH.
Hroro 3a 3 cemectp: -/- 48/12 16/4 -

4 cemecTp




Tema 19. Ipo6aembl -/- 8/2 4/- OK-4
HEeMEeIKOIl MOJIOTEKH.

Tema 20. Hemenxkas -/- 8/2 2/- OK-4
IKOHOMHKA B 3MOXY

rj100ajJu3amuu.

Tema 21. DxoHOMHYECKOE -/- 8/2 2/1 OK-4
Pa3BHTHE HOBBIX BOCTOYHBIX

(denepaibHbIX 3eMellb.

Tema 22. ITonoxenne -/- 8/2 4/1 OK-4
HeMelKoii 3koHoMuUKH B XXI

BeKe

Tema 23. UadopMannoHHbIE -/- 8/2 2/1 OK-4
TexHogorun XX| Beka

Tema 24. Poan I'epmannu kak -/- 8/2 2/1 OK-4
wieHa EBpocoro3a.

Hroro 3a 4 cemecTp: -/- 48/12 16/4 -
Hroro: -/- 192/48 64/16 -

4.2. Coaep:kaHue TeM JUCIUHNIMHBI

AHIJIMACKUAN A3BIK

1 cemecTp
Tema 1. EnglishasaWorldLanguage.

I’ pammamuueckuti mamepuan:
e Indefinite (Present, Past, Future)
e Continuous (Present, Past, Future)
e (CrnoBooOpazoBaHue
Jlexcuueckuii mamepua:
e English as a World Language
e Why does America speak one language?
e Learning Foreign Languages.
Tema 2. Life At College And University.
Fpammamuqecmd mamepuai.’
e Perfect Tenses
e Perfect Continous Tenses
e CnoBooOpa3zoBaHue
Jlexcuueckuu mamepuarn:
o Life At College And University
e Sixteen and after
e School
Tema 3. English Customs And Traditions.
I’ pammamuueckuti mamepuan:
e Passive Voice




e CnoBoobOpa3zoBaHue
Jlexcuueckuu mamepuar:
e English Customs and Traditions
e The importance of English weather
e Christmas
Tema 4. American Way of Life.
I pammamuuecku mamepuan:
e Modals
e (CnoBooOpa3oBaHue
Jlexcuueckui mamepuar:
e American Way of Life
e The Mobile Homes
e Women in USA
e American family

2 ceMecTp
Tema 5. British and American Cuisine

I’ pammamuueckuti mamepuan:

e Participle |

o Participle 1l

e (CrnoBooOpa3zoBaHue
Jlexcuueckui mamepua:

e British and American Cuisine

e English cuisine and national character

e American food industry

e Picnics
Tema 6. Family
I pammamuueckuti mamepuan:

e The Gerund

e CnoBooOpa3zoBaHue
Jlexcuueckui mamepuan:

o Family

o It takes all sorts to make a family

e Mother’ s day
Tema 7. Some Facts about The United Kingdom
I’ pammamuueckur mamepuan:

e The Infinitive

e (CnoBooOpa3zoBaHue
Jlexcuueckuu mamepuan:



e Some Facts about The United Kingdom
e Pubs —town and country
e The hoax
Tema 8. Some Facts about the United States
I pammamuueckuti mamepuan:
e Conditionals
e CnoBooOpaszoBaHme
Jlexcuueckuu mamepuan:
e Some Facts about the United States
e Culture of the united states
e American culture specific
e The dates in America
3 cemecTp
Tema 9. Problems Caused By Modern Technology
I pammamuuecku mamepuan:
e Vmorpebnenue PresentContinuous uisi BEIpaKEHHs 3aIUTAHUPOBAHHOTO
JICHCTBUSA
e Ocob6ennoctu ynorpebienus Perfect u PerfectContinuous.
e PaznmenurenbHBI W ANBTEPHATUBHBIA  BONPOCHI B PAa3IMYHBIX
BUJIOBPEMEHHBIX (hopmax
e VmoTpeOjcHHE CKa3yeMbIX, BBIpaXEHHbIX oOoporom  “usedto” wu
“tobedoingto”.
Jlexcuueckuii mamepua:
e Problems Caused By Modern Technology
e The Grasshopper And The Ants
e Television As It Is
e Space Race
Tema 10. Some Problems Of Education
Fpammamuqecmd mamepuail.
e C(CrpanaTtenabHbIN 3aJ10T
e (CkazyeMoe, BeIpaxkeHHOEe 00opoToM “‘there is”
e MecTtoumenus “some” u “any” ¢ o6opoTom “there is”.
Jlexcuueckuii mamepuai:
e Some Problems Of Education
e Examinations
e Co-education
Tema 11. Problems That Government Face
I’ pammamuueckuti mamepuan:



o MOI[aJ'IBHBIe TJ1arojbl 1 UX 3KBUBAJICHTHI.
Jlexcuueckuu mamepuar:
e Problems That Government Face
e Traffic Accidents
e Smoking
Tema 12. SomeSocialProblems
I pammamuueckur mamepuan:
e CornacoBanue BpeMEH. KocBeHHas peub
e VnorpebacHue BuaoBpeMeHHbIX (hopm Future-in the Past
Jlexcuueckui mamepuar:
e Some Social Problems
e Reward According To Age And Experience
e \Women In Society
4 cemecTp
Tema 13. SomeSocialProblems
I pammamuuecku mamepuan:
e The Infinitive
e CnoxxHoe JOIIOJIHCHHE U CIIOKHOC ITOAJICKAIIICC
Jlexcuueckuu mamepuan:
e Capital Punishment Is The Only Way To Deter Criminals
e Problems of our life
e Methods And Measures
Tema 14. Childhood is not the happiest time
I’ pammamuuecku mamepuan:
e The Participle
e Past Participle
Jlexcuueckui mamepuan:
e Childhood Is Not The Happiest Time
e Generation Gap
e Teaching Good Manners
Tema 15. ModernTourism
I’ pammamuuecku mamepuan:
e The Gerund
Jlexcuueckuii mamepuai:
e Modern Tourism
e Travelling
e Traveller’s Cheques
e Camping Is the Ideal Way of Spending a Holiday



Tema 16. MoneyProblems
I’ pammamuueckuti mamepuan:
e Conditionals
Jlexcuueckuu mamepuan:
e The Only People Are Interested Today Is Money
e Zero Conditional
e Money
e Advertisers perform a useful service to the community

DpaHIYy3CKUH A3BIK

1 cemecTp
Tema 1. Le francaisdans le monde.

I pammamuueckuri mamepuan:
e 00pa3zoBaHME )KEHCKOTO PO/a CYIICCTBUTEIHHBIX.
e (OOGpa3oBaHKE MHOKECTBEHHOTO YHCJIA CYIIECTBUTEIIbHbIX.
e Buno-Bpemennsie ¢dopmbl Présent, Futur immediat, Pass¢ immediat de
I’Indicatif.
e BompocurenbHoe peaiokeHne.
e (CioBooOpa3zoBaHue.
Jlexcuueckuu mamepuan:
e Le francais dans le monde
e Bonnes raisons de faire le choix du francais
e Le probleme d’apprentissage des langues
Tema 2. Les Francais qui sont-ils?
I pammamuueckuti mamepuan:
e (OOpa3oBaHUe KEHCKOTO POJIa U MHOKECTBEHHOTO YHCJIa TIPHUJIaraTeIbHbBIX.
e (OOpa3oBaHue cTeNeHel CpaBHEHUS MpUIaraTeIbHbIX.
e (OOpazoBanue u ymnotpeOiienue npomenmmx BpeméH Indicatif: Imparfait,
Passé composé, Plus-que-parfait.
e (CnoBooOpaszoBaHue.
Jlexcuueckuii mamepuan:
e Les francais, qui sont — ils?
e Jean-Paul Belmondo
Tema 3. L’enseignement superieur en France.
I pammamuueckuii mamepuan:



e BHIO-BpeMeHHbIe (hopMmbl Tharona B rpymme Indicatif: Futur simple et Futur
antérieur.
e [IpsiMble 1 KOCBEHHBIE MECTOUMEHHUSI-IOMIOJIHEHHUS.
e “en”, “y” — MECTOMMEHHS U HapeUUs
Jlexcuueckuii mamepuann:
e L ’enseignement supérieur
e Les etrangers a I’universite francaise
Tema 4. La cuisine francaise.
I pammamuueckuii mamepuain:
e Hemuunsie popmel Timarona: adjectifverbal, participeprésent, gérondif.
e YacTuuHbIi (MAPTUTUBHBIN) APTUKIIb.
e OTHOCUTETHHBIC MECTOMMEHHUSI.
e CioBooOpa3zoBaHue.
Jlexcuueckuii mamepuan:
e La cuisine francaise et les habitudes alimentaires
e Embleme d’une nation.
2 ceMecTp
Tema 5. La famille francaise.
I pammamuueckuri mamepuan:
e CII0)XHBIC OTHOCHTEIILHBIE MECTOMMCHHUS.
e Kocsennas peub. CoriiacoBanuie BpeMEH.
e CioBooOpaszoBaHue.
Jlexcuueckuu mamepuan:
o La famille francaise
e La famille de Brigitte
Tema 6. Le logement en France.
I pammamuuecku mamepuan:
e [IlaccuBnas dopma.
e VYKka3zarejbHbIC NpUIaraTeabHbIC.
e CioBooOpaszoBaHue.
Jlexcuueckuu mamepuan:
e Logement en france
e Notre appartement
e La maison de mon réve
Tema 7. Traditions et costumes francaises.
I pammamuueckuii mamepuan:
e Conditionnel. YcnoBHoe HakIOHEHHE.

L HpI/ITH)KaTeJ'IBHLIe MCCTOMMCHMAI.



e CioBooOpaszoBaHme.
Jlexcuueckuii mamepuan:
e Traditions et costumes francaises
e Le sport ¢’est la mode?
Tema 8. Les gens illustres de la France.
I pammamuueckuii mamepuain:
e CocnaratenbHoe HakIoHeHHe. Subjonctif
e CnoBooOpaszoBaHme
Jlexcuueckuii mamepuann:
e Charles de Gaulle
e Gerard Depardieu.
3 cemectp
Tema 9. Voyage, voyage.
I pammamuueckuii mamepuan:
e MecTonmeHus en u'y.
e OTHOCHUTEIBHBIE MECTOMMEHHUS qui, que, dont, ou.
Jlexcuueckuu mamepuan:
e Enavion
e Partir en vacances: c’est toujours un luxe?
e Mon voyage de réve
Opeanuzayus A361K08020 Mamepuaia:
Ynorpebnenue Passé COMpPOSE uisi BBIpAXEHUS 3aBEPIICHHOTO JEHCTBUA,
Imparfait g ommcanus, Futur simple mis BelpaskeHus OeHCTBUS B OymyineM, a
Takxe Onmxaimux Bpemén Indicatif.
Tema 10. Villes de France.
I’ pammamuueckuti mamepuan:
e Buno-BpemMeHHbIe POpPMBI raaroja B AEMCTBUTEIBHOM 3aJI0T€.
e Twumbl BONPOCUTENBHBIX IPEAJI0KEHUN
Jlexcuueckuu mamepuan:
e Paris, la ville globale
e Lyon est la seconde ville de France
e Strashourg
e Capitale de la Haute-Normandie, Rouen
e Chambord
Opeanusayus A361K08020 Mamepuaia:
OcobOeHHOCTH yMOTpeOJIeHUs CTPaJaTeIbHOTO 3ajlofa B Pa3IMYHBIX BHJIO-
BpeMeHHBIX (opmax.  OcoOEHHOCTH  YMOTPEOJICHUS HEOMPENeIEHHOr0 U



OTIPENCNEHHOTO apPTUKIISA. YTOTPEOJICHHE YKa3aTeNbHBIX, MPUTIKATEIHHBIX
npuiiaraTeabHbIX.
Tema 11. Quand on est jeune.
I pammamuueckuii mamepuan:

e Bpemennbie (hOpMBI CTPaIaTEILHOTO 3aJI0TA

e Heonpenenéuuble MECTOMMEHUS U MPUJIAraTEIbHbIC
Jlexcuueckuii mamepuann:

e Quand on est jeune

e Enfance éternelle

e La vérité sur la cyber-rencontre

e Problémes des jeunes.
Opeanusayus A361K08020 Mamepuana:
[loBTOpEHHE pa3IUYHBIX CIIOCOOOB TIOCTAHOBKU OOIIETO, albTePHATHUBHOTO,
CIIELIUAJIBHBIX BOIIPOCOB.
Tema 12. Nouvelles technologies.
I pammamuueckuii mamepuan:

e [loBTOpEHNE KOCBEHHOM pEYH.

e (CorylacoBaHue BPEMEH.
Jlexcuueckuii mamepuann:

e Internet

e Choisir I’ordinateur

e Googler, chater.
Opeanusayus A361K08020 Mamepuaia:
Oco0eHHOCTH TIOCTPOEHUS KOCBEHHOW peud, MpaBuja COTJIACOBAHMS BPEMEH B
IUIaHe MpOoNIeaIero u Oyayiiero BpeMéH, ymotpebsienue Futur dans le passé;
ynoTpeOJieHHe OTpUIATEIbHBIX YaCTHUIl M BapUAHThl OTBETAa HA OTPHUIIATEIIHHBIN
BOIIPOC; yIoTpedeHue “aussi, non plus”.

4 cemecTp

Tema 13. Le systéme politique et I’administration de la France.
I pammamuueckuii mamepuain:

e [loBTOpEHUE MECTOUMEHU I (YKa3aTenbHBIX, MPUTSHKATEIIBHBIX,

OTHOCHUTEJIbHBIX).

Jlexcuueckuii mamepuan:

e La vie politique

e Les rituels politiques

e [’administration

e Les régions de la France.
Opeanusayus A361K08020 Mamepuaia:



[TpuHIIMTIHATBPHOE OTIMYHE B yMOTPEOJICHUM YKa3aTEIbHBIX W MPUTIKATEITHHBIX
MECTOMMEHUN OT MpuilaraTesibHbIX. YNOTPeOJIeHUE TMPOCTHIX U  CIOXKHBIX
OTHOCUTEJIBHBIX MecTouMeHud. HeompenenéHHo-IMYHBIE MECTOUMEHHs ‘0N,
aucun, chacun, un autre” u mp.
Tema 14. La construction européenne.
I pammamuuecku mamepuan:
e UudpunutHs.
e Henuunsie popmel rnarona.
Jlexcuueckuii mamepuann:
e Les grands étapes.
e Le marché unique.
e Les institutions européennes.
e [’euro.
Opeanusayus A361K08020 Mamepuaia:
Ynorpebnenue nHOUHUTHBA, TPUYACTUN HACTOSIIETO U MPOIIEIIIET0 BpEMEHU a
TaK)Ke TePYHIH.
Tema 15. L>économie de la France
I pammamuueckuii mamepuan:
e [loBTOpeHme ymoOTpeOJECHUS YCIOBHOTO HAKIOHEHUS W YIOTpeOJIcHUE
BpeMEH mocite “si”
Jlexcuueckuii mamepuann:
e | a France — une puissance européenne.
e Les atouts économiques.
e Les branches de clé.
e La cooperation franco-russe.
Opeanusayus A361K08020 Mamepuaia:
VYnorpeosieane Conditionnel present, Conditionnel passé wu BbIOOp BpeMEHHOI
(OpMBI B IPUAATOYHOM YCIOBHOM MPEIJIOKESHUN TIOCIIE ““Si”.
Tema 16. Ma future profession.
I pammamuueckuti mamepuan:
e [loBTOpeHME cociararenbHOTO HAKIIOHEHUS
Jlexcuueckuu mamepuan:
e Choix de profession.
e Au marché de travail.
e Emploi.
e Rediger un résume, curriculum vitae, compte-rendu.
e Passer I’entretien d’embauche.
Opeanusayus A361K08020 Mamepuaia.:



e VYmuorpebnenue Présent du Subjonctif, Passé du Subjonctif mocie rimarosos,
BBIPD@KAIOIINX YYBCTBA, >KEJIAHUS, COMHEHMS, IPHKa3, 3ampeT, MOoCIe
YCTOMUYMBBIX BBIpOKEHUH. YmorpeOnenue Subjonctif B He3aBUCHUMBIX
PETOKEHUSX.

Hemenkunii 361K

1 cemectp
Tema 1. Mos yueba.
I'pammaTruka: Bpemennble ¢opMbl TJ1arojia B AaKTHBE M MaCCUBE.
NudpuHuTHBHBIE TPYNNIBI H 000POTHI.
I'oBopenue: CriocoObl BHIPAKEHUSI N3BUHEHUS, IPOCHObI, 0JIATOJAPHOCTH.
AyaupoBaHue.
Text 1. Mein Studium — YnpaxHeHus 10 JISKCUKO-TpaMMaTHYeCKoi TeMe. PaboTa
Ha/Jl JICKCUKOM.
Text 2. Studium in Deutschland und Russland BemmomHeHne neKCHUECKHX
3amanuii. [Tapnas paboTa ¢ AManiorom mo Teme.
Text 3. CamocrosTenbHOE MOPOCMOTpOBOe urteHHe. IloaroTtoBka KpaTKOro
MOHOJIOTUYECKOTO BhICKA3bIBAHMUSI.
Tema 2. A — cmyoenm. Chepa oausxcaiimiux unmepecoe cmyoenma. U3z scusnu
CHLyOeHm08.
I'pammaTuka: CTeneHn CpaBHEHNS MPUJIATATEIbHBIX M PUYACTHIA.
I'oBopenue: 3HakoMcTBO. Yue0a. Pacnucanue 3aHATH.
AyaupoBaHue.
Text 1. Das Leben der Studenten. BeimonHeHHe JIEKCHKO-TPaMMATHUYCCKUX
yOpaKHEHUW. AKTUBHM3allMsl  JIGKCHKM B HW3Y4YaeMbIX TI'PaMMaTUYECKHUX
KOHCTPYKIIUSIX.
Text 2. Studienplan. BeipaboTka HaBBIKOB MOMCKOBOTO YTCHUS, YMCHUS HAXOUTh
3amnpanmBaeMyo HH(HOPMAIIHIO.
Text 3 — CamocrosTensHas pabora ¢ TeKCcToM. BripaboTka ymeHHs 0000IIUTH
MOJIYYeHHYIO HH(OPMALIMIO, BBICKA3aTh CBOE CYKICHHE MO JaHHOU TeME.
Tema 3. Boicuiee oopazosanue ¢ @PI.
I'pammaruka: MoaajibHble 171aroJibl. CKIOHEeHHE NPUIAraTeJbHbIX.
I'oBopenue: Crioco0bI BhIPaKEeHUsI NIPUBETCTBUSA, IPOLIAHNUS, 3HAKOMCTBA.
AvyaupoBaHue.
Text 1. Vorlesung des deutschen Professors. BeimosiHeHHe —JIEKCHKO-
rpaMMaTUYECKUX YIPaKHEHUI. AKTUBU3AIUS JIEKCUKHU 110 JaHHOU TEME.
Text 2. Das Hochschulwesen in Deutschland. 3akpernieHre 1 pa3BUTHE HABBIKOB
IIOMCKOBOrO 4YTeHHUsA. Bocmpowm3BeneHue HaWaeHHOW wHGopMaiuu B Gdopme
MOHOJIOTUYECKOM  peud.  AHAJIOroBo€  IMOCTPOEHUE  COOTBETCTBYIOUIEH
uH(bopManuu.
Text 3. CamocTosiTesbHas paboTa ¢ TeKCTOM. MOHOJIOrMYecKasi pedb Ha JaHHYIO
temy. HemoaroroiieHHast Auajgoruyeckas pedb Ha OCHOBE U3yUYEHHOM JICKCUKH.




Tema 4. Boicutue yueonwvie 3asedenus @PI.

I'pammartuka: Ipeanoru. I'iiarossl ¢ ynpasjaeHuem.

I'oBopenue: 3HakoMcTBO. beceaa mocie Jgexkuum.

AyaupoBaHue.

Text 1. Universitit Miinchen. BeinogHeHHe — JIEKCHKO-IPaMMaTHYECKUX
ynpakHeHud. AxTuBu3anus jekcuku. [louck u ompenenenue Gopm U GyHKUIUN
HEJIMYHBIX (POPM TJ1aroiia B JAHHOM TEKCTE.

Text 2. Universitat Heidelberg. CosepmieHcTBOBaHNE HABBIKOB TIOMCKA 3aI1aHHON
undopmaruu. M3noxenne wHPOpPMANMK B BUIE KPATKOTO MOHOJOTHYECKOTO
BBICKA3bIBaHUSI.

Text 3. CamocrosTensHast pabota ¢ TekctoM. CocTaBieHHEe IUaiora Ha 3a/laHHYIO
TEMY.

Tema 5. Cmyoenueckasn yncusuo 6 I'epmanuu.

I'pammartuka: MoaajabHble KOHCTPYKIUU. BhIpaskeHue BpeMeHM.

I'oBopenue: CriocoObI BHIPAKEHUS MO3APABJICHUS, MOKEJIAHUS.
AyaupoBaHue.

Text 1. Das Studentenleben in  Deutschland.BeimonHenue — Jiekcuko-
rpaMMaTHYECKUX YIPOKHEHUM. AKTUBU3aIMs JieKCuku B peud. [louck wu
ornpeseneHre GopM OTHOCUTEIbHBIX MECTOUMEHUN B JAHHOM TEKCTE.

Text 2. Das Budget der Studenten. ITony4yenue 3a1anHON HHGOPMAIIMK U3 TEKCTA.
Pa3BuTHe HaBBIKA ITIOMCKA CMBICJIOBBIX YacTe TEKCTa. YMEHUEe OO0OOIIUTH
MOJIYYEHHYIO HH(POPMALIHIO.

Text 3. CamocrosiTenpbHass paboTa CTYJIEHTOB C TEKCTOM. Pa3BuUTHE HaBBbIKa
co3JaHusl CBOEH COOCTBEHHOW MH(OpMalUU Ha JAaHHYIO TEMY C HCIOJIb30BAaHUEM
COOTBETCTBYIOIIEH CTPYKTYPHI M JICKCHKH TEKCTA.

Tema 6. brooicem cmyoenma.

I'pammaTuka: Cli0oKHONOIYHHEHHBbIE NpeatoxeHusi. Co3Hbie U 0eCCO3HbIE
NPpUAATOYHbIE MPeT0KEeHUs 10N0JIHeHus. YucauTe/bHbIe: IPOOHbIe, HeJIble.
I'oBopenue: UHopmanus 0 BpeMeHHU CYTOK.

AvyaupoBaHue.
Text 1. Das Budget der Studenten. BrimosHeHHE JIEKCHKO-TPaMMATHUYCCKUX
yrnpaxxHeHud. ['pamMmaruueckuii  aHanus3 MacCMBHOM (OpPMBI B  TEKCTE.

AKTHUBHU3aIHSA JICKCUKH.

Text 2. Geldbetrag der Studenten. Ilouck 3amanHON mMHOpMmanmu. Buinenenue
CMBICJIOBBIX YacTel TekcTa. O000IIeHHEe CMBICTIOBBIX YaCTEH TEKCTAa.

Text 3. Tekct T CaMOCTOSATEIILHOIO YTEHHS M W3BJICUYCHUS 3aJaHHOU

uHpopmanuu. (10-12 npennoxenuit).
2 ceMecTp
Tema 7. Huocmpannwie cmyoenmat 6 gyzax I’ epmanuu.
I'pammaTtuka: O00co00/1eHHbIe 000POTHI, COKO3bI NPUAATOYHBIX NMPeEAJI0KEeHUH,
JAOIIOJTHEHU.

I'oBopenue: CnocoObl BbIpa’keHHUs] BOCXUIIEHHUsI, COIJIacUsi / HeCOrjacus.
Yueba B 'epmanun (quaJgor).
AyaupoBaHue




Text 1. Auslandische Studierende. BrimomHeHHe JI€KCHKO-TPaMMAaTHYECKUX
yOpaXHEHWH. AKTHBHU3allMs JIEKCHKM B peYd. AKTHUBH3AIMS HM3y4aeMbIX
rpaMMaTHYEeCKIX KOHCTPYKITHH.

Text 2. Studiengebiihr. ITowck 3amanHo¥ uHpopManuu. BripaboTka yMeHUs
KPaTKO HM3JIOKUTH TMOJIyYEHHYI0 MH(OPMALMIO M BBICKA3aTh CBOE OTHOLICHHE K
JAHHOUW MH(POPMAIIUH.

Text 3. Tekct s caMoOCTOSTENBbHOM paboOThl CTyneHTa. BripaboTka HaBbIKa
MUCHMEHHOTO M3JI0KEHUS TOKIACCTBEHHON HH(POPMAIUH.

Tema 8. Couyuoxkynemypuwtit nopmpem Iepmanuu. I'eocpaguueckoe
nonodcenue. Ilozooa, knumam.

I'pammaTtuka: I[lpuuyactue |. Ilpuyactue | ¢ «ZU» B poJiM NMACCMBHOIO

M0JIKEHCTBOBAHUSI, BO3MOKHOCTH.
LoBopenne: Cnoco0bl BbIPasKeHUsl yIHBJICHHSI, COMHEHUsI, HeOBEPHS.
AvyaupoBaHue

Text 1. Berlin. Hsyyaromee uteHHe. AKTHBHU3aIUs JICKCUKW. Pasputhe

KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHIIUU MPU OOCYKJICHUH CBOUX B3TJISIOB.

Text 2. IlouckoBoe uyreHue. DOpMHpOBAHHE HABBIKOB TOHWCKA 3aJlaHHOMU
uHpopMaIuu.

Text 3. O3nakomutrenbHoe yTeHUE. POPMHPOBAHHE KOMIIETEHLUMHA MUCHMEHHOMN
peun.

Tema 9. Ucmopus I'epmanuu.

I'pammaruka: PasaenuresnbHbiii renuTus. [Ipeaioru ¢ reHUTHBOM.

I'oBopenue: Cnoco0bl BbIPpa)KEHHUS YBEPEHHOCTH, YyOe:kneHusi. becema 3a
KPYTIJbIM CTOJIOM.

AvyaupoBaHue.

Text 1. Ein Einblick in Studium, Forschung und Wirtschaft. N3yuaroree urenue.
AxTuBU3anus JICKCUKH. DOPMHUpPOBAHWE KOMIIETCHIMH IUAIIOTUYECKONM peuHr Ha

3aIAaHHYIO TEMY.
Text 2. Gesprich mit einer Studentin. IlouckoBoe urenune. DopmupoBaHUE
KOMITETCHIIUH TTOMCKA ONpeIeNIEHHON HH(POPMAIIUA B HE3HAKOMOM TEKCTE.

Text 3. O3nakomutenbHOE yTeHre. @opMUpPOBAaHUE KOMIIETSHIIMH aHaJIN3a TEKCTa
Ha NHOCTPAHHOM SI3bIKE U ONPEAEIICHUSI €r0 OCHOBHOM HUJIEH.

Tema 10. Honumuueckuii cmpoii I'epmanuu.

I'pammatuka: CkiI0HeHHEe NPWJIAraTeIbHbIX (IIOBTOPEHHE).

I'oBopenue: OpunuanbHas u HeopuUAIbLHAA Oecena, KINIIe, BHIPAKEHUS.
AyaupoBaHHe
Text 1. Deutschland: politischer Uberblick. N3yuaroniee ureHue. AKTUBU3AIUS

nekcuku. POopMUPOBAHUE KOMIIETEHLIMM BEJACHHS JIHCKYCCUM HAa HWHOCTPAHHOM
SI3BIKE 110 33IaHHOU TeMe. Jlnanorndeckas peyb.



Text 2. [TouckoBoe utenue. [louck Haubosee BaxxHON HHPOPMAIIUN B HE3HAKOMOM
TeKcTe. Pa3BUTHE HaBbIKA BBIICJICHUS KIFOUEBBIX €IMHUIL] TEKCTA.

Text 3. O3nakomuTenbHOE 4YTeHHE. Pa3BUTHE HaBbIKa MOHOJOTHYECKON pedH Mo
TEME TEKCTA.

Tema 11. Hemopus cucmemut npasnenus I'epmanuu.

I'pammartuka: @opmMbl pacipocTpaHeHHOro onpeaeenus. IllpuiararejbHbie

B 3HAYEHHH CYIIECTBUTEIbHBIX.

ToBopenue: UHTEPBbIO HEMELKOTO CTY/IEHTA.

AyaupoBaHmue.

Text 1. Deutschland: Geschichte W3yuaromiee ureHne. AKTUBH3ALMS JIEKCUKH H
rpaMMaTHYECKMX KOHCTPYKIMIA. JIMaJormdeckass M MOHOJIOTMYECKAs pPedb II0

JTaHHOM TeMe. HermoarotoBneHHast JUCKYCCHS 10 3aIaHHOW TEME.

Text 2. Bismark und seine Zeit. IlouckoBoe urenue. BplieneHne OCHOBHBIX
CMBICJIOBBIX €IMHUIL TEKCTa. AHHOTUPOBAHUE TEKCTA.

Text 3. O3nakomutenbHoe yTeHue. llepenaya ocHOBHOW MH(pOpManuu TEKCTa —
MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHUE.

Tema 12. @eoepanvhoie 3emnu OPI.

I'pammaTuka: Hapeunsi BpeMenn, o0pa3a aeiicreusi, Mecta. Hapeuusi o0pa3a
AEeMCTBUS ¢ JATUBOM U AKKYJAATHBOM.

I'oBopenue: @opmbl oOpalieHUuss K HM3BECTHOMY / HEHM3BECTHOMY JIHILY.

JIMaJIOTH: «HA YJIHIE», B TPAHCIOPTE», «B CTY€HYECKOM 00IIEKUTHI.
AvyaupoBaHue
Text 1. Bundeslander. Wsydatomee uTeHWe. AKTHUBH3AIUSA  JICKCHKH.

HenoarorosieHnas JIMCKYCCHS. dopmMupoBaHue HAaBBIKOB YCTHOT'O
pedepupoBaHuUs.
Text 2. Auf der Strafle. [TouckoBoe urenue. OnpeneneHne OCHOBHON HACH TEKCTa.
[TucbrmeHnHoe pedeprupoBaHUE TEKCTA
Text 3. O3HaKOMUTENbHOE YTEHHE. AHHOTUPOBAHUE TEKCTA.

3 cemecTp
Tema 13. bepaun — cmoauua @PI.
I'pammaruka: Ilpeanoru ¢ akkyaatusom, gatusom. Ilpeasioru ¢ jaruBom u
aKKyJAaTHBOM.
I'oBopenue: @opmbl BbIpakeHUsi COOCTBEHHOT0 MHEHNSI, OTCTAMBAHUS CBOEH

TOYKH 3PeHUsl.
AyaupoBaHue
Text 1. Berlin — die Hauptstadt. M3yu4aromiee ureHne. AKTHBH3AIMS JICKCHKH.

CBO6OI[HOC HCTIOATOTOBJIICHHOC BBLICKA3bIBAHUC Ha TCEMY TCKCTA. ITucemennas
AdHHOTalusg TCKCTa



Text 2. IlouckoBoe uyrteHue. OmnpeneneHe OCHOBHOM HJEU  TEKCTa.
HenoaroroBnenHass MOHOJIOTMYECKAs PEUb MO TEME TEKCTA.

Text 3. Os3nakoMutTenbHOEe uTeHHME. HemoaroToBiIeHHBIM IUATIOT-TUCKYCCUS T10
TEME TEKCTA.

Tema 14. /locmonpumeuamenvnocmu I'epmanuu.

I'pammatuka: HeonpenegeHnsle wMecronMenus. ©OyHKHusi 3amMelleHUS
CYLIECTBUTENbHOr0. MecToOMMEeHHe B POJIM MOAJIEKALIEr0 WIH JOIO0JHECHUS.
TL'oBopenne: PopMbl BbIpaskeHusi 0100peHnst / He0g00peHus1, U3yMJICHHS.

AyaupoBaHue

Text 1. Sehenswiirdigkeiten. M3yugaromiee uyTeHre. AKTUBU3ALNS JICKCHKH B PEYH.
Pacmipenne BokaOysipa. @opMUPOBAHUE PEUCBBIX KOMITETCHITHIA.

Text 2. Dresdener Gemaldegalerie. TTouckoBoe urenue. M3Bneuenne napopmamu
10 3a/1aHHOM TemaTnke. Pa3BUTHE HABBIKOB MMCHbMEHHOTO aHHOTUPOBAHUS TEKCTA.

Text 3.  OznakomuTtenbHoe uyTeHHe. Pa3BuTHe peyeBOl KOMIETEHUMU Ha
MaTepHuae TeKCTa.

Tema 15. Hemeukuil A3vIK u e2o OudaieKkmeol.

I'pammaruka: CyOcranTuBanus UH(VHUTHUBOB, NpUYACTHHI 7|
NpwiarareJibHbIX.

I'oBopeHue: qMaJIeKTHbIE BADHAHTHI IJ1ar0J10B M CylIeCTBUTEIbHBIX.
AvyaupoBaHue.

Text 1. Deutsche Dialekte. M3y4aromee uyreHne. AKTUBU3ANUS JICKCUKU B PEUH.

Pa3BuTHEe KOMIIETEHIIMY MOHOJIOTHYECKOTO BHICKa3bIBAHUSI HA MHOCTPAHHOM SI3BbIKE
1o mpoOaemMaTuke TekcTa. Pa3BuTre KOMIETEHIIMU BEICHUS Uaiora o 3a/IaHHOMN
TEME.

Text 2. Wie sprechen die Deutschen. IlouckoBoe urenue. HemoarorosieHHOE
oOcyxienue HaiiienHon napopmaryu. [IncbMeHHOE AHHOTUPOBAHUE TEKCTA.

Text 3. O3nakomutenbHoe yTeHHe. DOPMUPOBAHNE KOMIETEHIIMH MHUCHbMEHHOTO
COOOIICHMS Ha 3aJaHHYIO TEMY.

Tema 16. Cpeocmea macco8oii KOMMYHUKAUUU U UX POJIb 8 HCUIHU HEMUEE.
I'pammaruka: Ilpuagarounbie npemioxeHus cuaeacrsusa. MopajabHble U
YCTYNUTEJbHbIE MPeIJI0KeHNS].

I'oBopenue: Tema «Ha npueme y Bpauay»

AvyaupoBaHue

Text 1. Die Mall Medien. M3yuaromiee ureHue. AKTHUBU3AIMSA JCKCUKA B PCUH.

Pacmmpenue BokaOymsipa. @opmupoBaHue pedeBbIX KOMIIETEHIIHMA.

Text 2. Sprechstunde eines Arztes. AxktuBuzanus Jekcuku. OOyueHHe
JTHATIOTUYECKOW PEUH.

Tema 117. Botoarowuecs auunocmu I'epmanuu.



I'pammaTuka: BonpocureabHble NPeNJIoKEeHU. OTHOcCHUTe/IbHBbIE

npenioxkeHusi. OTHOCHTEIbHbIE NPET0KEHUS C PeJIOraMH.

I'oBopenue: @opMbl BbIPAKEHUS KEJIAHUS, COMHEHUS, IPOCHObI.
AyaupoBaHue.

Text 1. Die deutsche Personlichkeit. @opmupoBanue rpaMMaTH4YECKUX YMEHHI.

AKTHBU3ALMS JICKCUKH.

Text 2. Bundeskanzlerin Angela Merkel. Iuamornyeckas 1 MOHOJIOTHYECKAST PEYb.
Juckyccus 1o 3a1aHHOU TEME.

Tema 18. Ocobennocmu HemeuKoil HAYUOHANbHOU KYXHU.

I'pammartuka: MecrouMeHHble Hapeuus. [Ipuaaroynbie NpeaioKeHus HesIu.
I'oBopenue: Tema «B pecropane». ®opMbl BhIpakeHHsI MO0y KICHUSA.
AvyaupoBaHue

Text 1. Die deutsche Kiiche. ITouckoBoe utenme. [TMcbMEHHOE aHHOTUPOBAHHE

TEKCTa.
Text 2. Was isst man in Deutschland? W3yuaromee urteHuwe. Pa3sutne
KOMIIETEHIIUH MOHOJIOTHYECKOTO BbICKA3bIBAHUSI.

4 cemecTp
Tema 19. [Ipo6JieMbl HeMeLKOH MOJIOIEKH.
I'pammaTuka: BonpocurtebHbIe NpeioKeHNsI B KaUeCTBe MPUIATOYHBIX.
I'oBopenue: IIpodsemsbl Tpynoycrpoiictea. CBo00OAHOE Bpemsi.
AvyaupoBaHue
Text 1. Probleme der Jugend. Brinenenre 0OCHOBHBIX CMBICIOBBIX €IMHHUII TEKCTA.

MoOHOI0rn4YecKO€e BbICKa3bIBaHUE.

Text 2. Was ist jung zu sein? Jluanorudeckas pedyb Mo JAaHHOW Teme. Pa3Buthe
HaBbIKa BEJICHUS JUCKYCCHH.

Tema 20. Hemenkasi 3k0HOMHKA B 3MOXY IJ100aJIU3aI[UMH.

I'pammaruka: IlaccuB — crpagareabHbiii 3ao0r. IlaccuB ¢ MoaaabHBIMHU

raarojamu. Ilaccus.

I'oBopenue: Ilpuriiamesue B rocT, B KUHO UJIM TeaTp.

AvyaupoBaHue

Text 1. Die deutsche Wirtschaft. M3yuaromiee ureHne. AKTHBH3AIHUSA JIEKCHKH U
IrpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIHM.

Text 2. Zeitalter der Globalisierung. ITouckoBoe utenue. OnpeneneHne OCHOBHOM
ujeu Tekcta. [lucbMeHHoe pedepupoBaHre TEKCTA.

Tema 21. DxoHOMHYECKOe Ppa3BHUTHE HOBBIX BOCTOYHBLIX (erepaabHBIX
3eMeJIb.

I'pammaTuka: cocjararejibHOe HAKJIOHeHUe, o0pa3oBaHue GopM HACTOAIIETO
U NpolIeAIiero BpeMeHu.




I'oBopenue: @DopMbl BbIpaKeHHs HepeaJbHOro skenanusa. Tema «B
YHUBepMare».
AyaupoBaHue
Text 1. Neue Bundeslander. HMsyugaromiee ureHune. AKTHBU3ALUSA JICKCHKH.

dopMupoBaHUE HABBIKOB YCTHOTO pedeprupoBaHms.

Text 2. Einkdufe. Jlmanmormveckas W MOHOJIOTHYECKass pedb. KommereHus
BEJICHUS JUajora.

Tema 22. Ilosio:xenne HemMenkoi 3koHoMUKH B XX| Beke

I'pammatruka: OOpa3oBanue ¢opM Oyayumiero BpeMeHH B KOHBLIOHKTHBE.
IlaccuB B KOHbIOHKTHBE .

I'oBopenue: Pasropopubie ¢opmbl 0Oeceabl Ha YyJule ¢ HE3HAKOMBIM
yesaoBekoM. Tema «IlyremecrBue».

AvyaupoBaHue

Text 1. Die deutsche Wirtschaft. MzyJaroriee ureHrne. AKTUBH3AIMS JICKCHKH.
Text 2. Enorme Fortschritte. O3nakomutensHoe uTeHme. Ilepenada oCHOBHOM
uH(pOpMAIUHU TEKCTA.

Tema 23. Undopmaunonnsie TexHosornu XX| Beka
I'pammatuka: OmnmcateabHass d¢opma koHblOHKTHBA Il ¢ «wiirdet»

l/IH(l)I/IHI/ITl/IBOM. Hepea.l'lLHble CPaAaBHUTEJIbHBIC NPEAJIOKCHUS.

FOBOQeHI/Ie: Cnoco0bl BBIPA’KCHUA COMHCHHS, HEA0BEpPUi, TpEﬁOBaHHH B
BOIIPOCUTEJIbHBIX NMpeEaI0KCHUAX. KocBeHHBI HMIIEPATUB. Tema
«KOMHLIOTep 3aBTPAalIHEro AHsD).

AvyaupoBaHue

Text 1. Informationstechnologien. W3yyaromee utenue. PopmupoBaHue
KOMIICTCHIIMY BECACHUA TUCKYCCHHU.

Text 2. Die globale Vernetzung. ITouckoBoe urenwue. [TuceMenHoe pedeprupoBanme
TEKCTa.

Tema 24. Poan I'epmannu kak wieHa EBpocorosa.

I'pammatuka: 'epynaus (koHcTpykuus naptuuun | ¢ zu). Ilpuioxkenus.
I'oBopenue: @opmMbl BbIPpAKEHUSI HEOOXOAMMOCTH, HaMepeHusi. PasroBopHasi
Tema: «Iloroga. Bpemena roga». AyaiupoBanue

Text 1. Deutschland in EU. Usyuaromiee ureHue. AKTHBHM3AIUS JIEKCHKA H

rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKITHH.
Text 2. Jahreszeiten. ®opmMupoBaHre HaBLIKOB JTUATOIHUYECKON peUH.

S. IlepeyeHb y4eOHO-MeTOAUYECKOT0 00ecredeHHs VISl CAMOCTOSITeILHOM
patdoThI 0 AUCIHUIIINHE

1. «Meroauyeckue ykazaHus sl 0Oy4aroluXcs MO0 OCBOSHUIO AUCITUTIIIUHBI
2. TecTsl 1151 MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS.



3. Marepuarsl K 3a4eTy.
4. Marepuanbl K 9K3aMeHY.

6. @oH/1 OLIEHOYHBIX CPEJCTB JIs MPOBeeHUsI POMEKYTOYHOM
aTTecTaluy 00y4alouUXcsl M0 AMCHUIJIMHE

cDOH,Z[ OOCHOYHBIX CPCACTB IJIA IIPOBCIACHUA HpOMC)KYTO‘iHOﬁ aTTcCTalun

06yan0mec51 110 AUCHUIIIIMHC «HHOCTp&HHBIfI SA3BIK» IIPUBCICH B HpI/IJ'IO)KGHI/II/I
1.

7. IlepeyeHb OCHOBHOM U JONOJHHUTEILHON Y4eOHOM JIMTEpPaTypHI,
He00X0AMMOi1 VISl OCBOCHUS JUCHUIIIHHBI

7.1 AHTJIMUCKHUHA A3BIK

OcHoBHas JuTepaTypa:

1. HrokanoBa, H. M. Anrnuiickuii s361Kk: YdueOHOe mocooue / J[rokaHoBa
H.M., - 2-e u3n., nepepad. u mon. - M.:HUILl UH®PA-M, 2019. - 319 c. (Bricuiee
oOpazoBanue: bakanaBpuat) ISBN 978-5-16-006254-9. - TekcT : 37IeKTpOHHBIM. -
URL.: https://znanium.com/catalog/product/989393

2. EBcrokoBa, T. B. AHriauiickuii s3bIK JUIsi SKOHOMHUCTOB : Y4eOHUK /
T.B. EBcrokoBa, 1.I'. bapa6anosa, C.P. Ara6a6sn. — Mocksa : PUOP : UHOPA-
M, 2016. — 192 C. — (Beicmee oOpasoBaHue). —
www.dx.doi.org/10.12737/21155. - ISBN 978-5-369-01600-8. - Tekcr
anexTpoHHbId. - URL: https://znanium.com/catalog/product/556466

3. CeBoctbsiHOB, A.Il.  English in economics and economic

security=AHIIMIUCKUI S3BIK B cpepe SKOHOMUKHA U SKOHOMUYECKON 0€30MaCHOCTH

: yaeOHoe mocobue : [16+] / A.Il. CeBOCThSIHOB. — 2-€¢ W31., ION. W Tepepad. —

Mocksa ; bepnun : Iupekr-Menua, 2019. — 339 c. : un., Tabn. — Pexxum gocryna:

no nmoanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=573307
JlonmosiHUTEIbHAS JIUTEpaTypa:

1. Kpacukosa, T.U. Aurmuiickuii 31k [TekcT] : yueOHOE mocobue st
CTYJIEHTOB IEPBOr0 Kypca HEA3BIKOBBIX BY30B. - Koposnes M.O. : MI'OTVY
Kanmep, 2017. - 141 c. - ISBN 978-5-91730-716-9

2. Ywukunea, JI. C. AHMNMHACKUM SA3BIK  JUISI  DKOHOMHYECKHUX
crenragbHocTer: YueOHoe nocooue / YUukuinena JI.C., MartseeBa U.B., - 2-e u3z.,
nepepad. u por. - Mockpa :KYPC, HULl MHD®PA-M, 2015. - 160 c. - ISBN 978-5-
16-101912-2. - Tekct : AIEKTPOHHBIN. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/472890

7.2 ®paHIY3CKHH A3BIK

OcHoBHas auTEpaTypa
1. ArapkoBa, O.A. Ilpaktuueckuid Kypc (paHIy3CKOro s3bIKa JJIs

CTYJICHTOB JKOHOMHYECKHX CIEIHaIbHOCTEN [DJIEKTpOHHBIN pecypc]| : yueo.
nocobue / Opendbyprckuit roc. yH- T, O.A. ArapkoBa .— OpenOypr : OI'Y, 2016


https://znanium.com/catalog/product/989393
https://znanium.com/catalog/product/556466
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=573307

— 107 c¢. — ISBN 978-5-7410-1417-2 .— Pexum jgocrymna:
https://lib.rucont.ru/efd/468879

2. Jlesuna, M. C. ®panny3ckuii s3pik B 2 4. Yacts 1 (A1—A2)
yueOHUK M mpakTukym mius By3oB / M. C. Jlesuna, O. b. Camconona, B. B.

Xapay3oBa. — 4-e u3a., nepepad. u gorn. — Mocksa : M3marensctBo FOpaiit,
2020. — 380 c¢. — (Bwicmiee obOpazoBanme). — ISBN 978-5-534-13719-4. —
Texer :  oanektponmbii  // ObBC  WOpaitr  [caiit] —  URL:

https://urait.ru/bcode/466455
3. JleBuna, M. C. ®panny3ckuii s3pik B 2 4. Yacte 2 (A2—B1) :
yueOHUK M mpakTukym mius By3oB / M. C. Jlesuna, O. b. Camconona, B. B.

Xapay3oBa. — 4-e uza., nepepad. u gon. — Mocksa : M3parensctBo HOpaiit,
2020. — 223 ¢. — (Bwicmee obpazoBanme). — ISBN 978-5-534-13720-0. —
Texkct  :  osmekrponneii  //  OBC  MOpaiit  [caiit]. —  URL:

https://urait.ru/bcode/466456

JlonoIHUTe IbHAS JIMTEpaTypa:
1. JleBuna, M. C. ®panny3ckuil sa3pik. B 2-x 4. Yacte 1 : yueOHUK U

OPaKTUKYM Ui akagemuueckoro 6akanaBpuata / M.C. JleBuna, O.b. CamcoHoBa,
B.B. Xapaysoga. - 3-¢ uzn., nepepab. u non. - M.: M3natensctBo KOpaiit, 2018. -
374 c. - Cepusi: bakanaBp. AkaJleMHUYECKUN KypC.

2. Jlesuna, M.C. ®panny3ckuil s3blk. B 2-x 4. Yactp 2 : y4yeOHUK U
NPaKTUKYM i akaaemuueckoro 6akanaBpuara / M.C. JleBuna, O.b. CamcoHOBa,
B.B. Xapay3oga. - 3-¢ uzn., mepepa6. u mom. - M.: M3natensctBo HOpaiit, 2018. -
219 c. - Cepus: bakanaBp. AkaneMU4eCKHil Kypc

7.3 Hemeukuii 361K

OcHoBHas JauTeparypa:
1. HoxnukoBa, E.B. Hemenkuii s3bIk aig OakaaBpoB : ydeOHOE

nocoobue : [16+] / E.B. JoxnmukoBa ; Jlumeukuid rocyaapCTBEHHBIHN
neparorndeckuii yanepcutet umenu 1. I1. Cemenosa-Tsu-11lanckoro. — 2-e u3n.,
nepepadb. u gon. — Jlumeuk : JIumenkuii rocynapCTBEHHBIN MeIarornuyecKui
yHuBepcuteT nmMmeHu ILII. Cemenosa-Tsan-lllanckoro, 2017. — 114 c. : un. —
Pexum JIOCTyTIa: o MIOIITHCKE. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=576914

2. JIsicakoBa, JI.A. HeMenkuii s3bIK g OaKaJaBPOB 3KOHOMHUYECKHX

cneruanbHocTei : yaeOnuk / JILA. JIeicakoBa, E.H. Jlecnas, I'.C. 3aBropogusis. —
2-e u3n., crep. — Mocksa : @nunra, 2017. — 374 c. : Tabn. — Pexxum noctymna: mno
noamucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115087

3. [TerpukoB, A.B. Wirtschaftssprache deutsch : yde6GHoe mocoOue :
[16+] / A.B.IIeipuxoB, T.A.Paitkuna ; Poccuiickas axaaemusi HapOJHOTO



https://lib.rucont.ru/efd/468879
https://urait.ru/bcode/466455
https://urait.ru/bcode/466456
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=576914
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115087

X03sliicTBAa W rocyaapcTBeHHoO ciyxObl mpu Ilpesunmente Poccuiickoii
deneparuu, Anrtarickuit puman. — Mocksa ; bepnun : {upexkr-Menaua, 2019. — 40
C. : 15018 — Pexum JOCTyTa: 10 [IOIHCKE. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=562285

JlomoJIHUTEIbHAS JINTEpaTypa: )
1. PsbueBa, O.M. Deutsche Grammatik mit Ubungen : yaeOHOe mocoOue

: [16+] / O.M. PsabueBa ; MuHHCTEPCTBO HAayKM M BBICIIETO OOpa30BaHUsA
Poccuiickoit ®eneparun, MOxHbIil QenepanbHblii  yHuBepcuter, HHxeHepHo-
TexHojornyeckass axkajgemus. — Pocros-Ha-Jlony ; Taranmpor : HOxHbIi
dbenepanpubiii yauBepcuTeT, 2018. — 186 c. : ni. — PexxuM ocTyna: mo momnucke.
— URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=561245

2. Taruns, N.II. I'paMmaTtrika HEMENKOrO $3bIKa B YIPAXHEHUSIX

npaktukyM : [12+] / W.II. Tarunb. — 4-e u3g., ucnp., nepepad. u gomn. — CaHKT-
[Terepoypr : KAPO, 2016. — 384 c. — Pexxum moctyma: mo moammcke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462681

8. IIepeyens pecypcoB HHPOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKALUOHHOM CeTH
«/HTEpHeT», HEOOXOAUMBIX 1JISI 0CBOCHH S JUCHUILIHHBI

1. http://biblioclub.ru/ - Yausepcurerckas oudimoreka ONLINE

2. http://www.znanium.com/catalog- DnekTpoHHO-OMOIMOTEYHAs CHCTEMA
3. https://lib.rucont.ru/search- HanmonanwHelit indpoBoit pecypc PykoHT
4. https://urait.ru/ - O6pa3oBarenpHas miaThopma FOpaiit

9. MeToauveckue yKazaHusl 1Js 00y4aHOLIUXCHA 110 OCBOCHUIO
JTUCIHUILIMHBI

Metoauyueckue peKOMEHJAMM JJIi  OOYy4YallIMXCcsi 1O  OCBOCHHIO
TACIUTLTIAHBI « MTHOCTpaHHBIN S3bIK» TIpeAcTaByieHbl B [Ipunoxenun 2.

10. IlepeyeHb HH(POPMALMOHHBIX TEXHOJOTHI, HCIOJIb3yEeMbIX MPHU
OCYIIeCTBJICHMH 00Pa30BaTeJILHOIO MpPoecca Mo TUCHUILIHHE

Ilpozpammmnoe ovecneuenue:
e MS Office Word

e MS Office Power Point

Hupopmayuonnvie cnpagounsvie cucmemol:
e DJEeKTPOHHBIC pecypchl oOpa3oBaTenbHOU cpeasl MI'OTY.

11. Onucanue MaTepuaIbHO-TEXHHUYECKOI 0a3bl, HEOOXOAUMOM 115l
OCylIeCTBJIEHUs 00Pa30BaTEJIbHOI0 MPOLECCa MO AMCHUIINHE

Hpaxmuuecxue 3anamus.


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=562285
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=561245
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462681
http://biblioclub.ru/
http://www.znanium.com/catalog
https://lib.rucont.ru/search
https://urait.ru/

pabouee mecto npenoaasatess, ocHanieHHoe [IK ¢ noctynom B MHTEpHET;
pabourie MecTa CTYJIEHTOB, OCHAILEHHBIE KOMIIBIOTEPAMHU C BBIXOJOM B
WHTEPHET;

ayJIMTOpHsI, OCHAIICHHAs MPE3CHTAMOHHOW TEXHUKOH (IPOEKTOp, IKPaH,
KOJIOHKH);

auHraOHHBINA KaOUHET.
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1. IlepeyeHb KOMIIETEHUMH € YKAa3aHUEM ITANoOB UX (popMUPOBaAHUA B
npouecce 0CBOEHHsI 0CHOBHOM MPo(hecCHOHAIBbHOI 00pa30BaTeIbLHOM

InporpaMmmabl
Paznen B pesynbpTare u3ydeHus paszaena JUCHUILIHHBL, 00eCIeYNBAIOLIETO
TUCLUIUTUHEL, | GOopMUpOBaHHE KOMIICTEHIINH (MJIH €€ YacTH), 00ydJaromuiics JOJDKeH:
obecrieunBaro

Ne Wnunexc Copepxanue -

W | KOMTeTeHIH KOMITETCHIIIH (bopMupoBaKH

u (unu ee yacTH) o 3HATh yMeTh BJIAJETh
KOMITETCHIIUH
(nn ee yactu)

1 OK-4 cnocobnocmuio K | Anenuiickui *NPUHUUNB *NpUMeEHAmMb Ha | *MemoouKoil
Kommynurkayuu ¢ | azvik: Tema 1- | nocmpoenusn ycmuozo | npakmuke yCmMHYIO U | COCAGNEHUSA
ycmHuoii u | 16 u NUCOMEHHO20 | NUCOMEHHYI0 0€N06YI0 | CYIHCOCHUS 6
nucomennou Dpanyysckuil | vicKazvleanus Ha | KOMMYHUKQUUIo; MeHCTUUHOCHIHO
opmax Ha | asvik: Tema 1- | 2ocyoapcmeennom u | *ocywecmenams M 0enosom
pycckom u | 16 UHOCHMPAHHOM e3aumodeiicmeue ¢ | odujeHuU Ha
UHOCHPAHHOM Hemeuyxkuii A3bIKAX; 3aKazuuKkom 6 | cocyoapcmeenno
A3bIKAX ona | asvik: Tema 1- | *mpebosanusn K | npouecce peanuzayuu | m u
pewenusn 3adau | 24 0€10601l  YCMHOU U | BPOEKMA; NPUHUMAMb | UHOCHPAHHOM
MEHCTUYHOCHHO nUCbMEHHOI yuacmue 6 | A3bIKax, c
20 u KOMMyHUKayuu; KOMAHO000pa3zoeanuu | npumeHeHuem
MENHCKYTbMYPHOL *UHCIPYMEHm bl u|u pazeumuu | A0eKeamHvIx
o Menoovt nepcounana; A3bIKOGLIX (hopm
e3aumooeiicmeusn KOMMYHUKQuuil 6 | *oouwamuca ¢ | ucpeocme;

npoekmax;  Kanauvl | 3apydexcHvimu .
KOMMYHUKauui 6 | Konnezamu Ha 00HOM HagvlKa
npoekmax;  mooenu | u3 UHOCHMPAHHBIX | MU  RPOBEOEHUA
KOMMYHUKauuii 6 | A3bIK08, npesenmauuil,
npoexmax; ocywecmenamy nepez060pog,
mexHonozuu nepeeoo nyonuYHBIX
MEMNCTUYHOCMHOU U | NPOheccuoHanbHbIX gvicmynieHuil;
2pynnoeoii meKcmog .
KOMMYHUKauuu 6 HagvlKa
0enosom Mu 6edenus
83aumooelicmeu, ouckyccuu,
O0CHOBbL nonemuxu,
KOH1uKmonozuu, ouanoza;
mexnonozuu .
noozomoexu u HAGbIKA
npoeeodenus MU pa3zo6opHOIl
npezenmayuil; peuu HaA OOHOM
*j1eKcuyecKuil U3 UHOCHPAHHBIX
MUHUMYM A3bIKOG u
UHOCMPAHHOZ20 A3bIKA npogpeccuonanvn
oouwezo u 0-
npogpeccuonanvrnozo OpUEHMUDPOBAHHO
xapakmepa; 20 nepeeooa
eZpammamuyecKue mexcmog,
OCHO8bYL, omuocawuxca K
obecneuusaroujue DPa3IUYHbIM
KOMMYHUKAUUIo 8udam OCHOBHOIL
obuwezo u npogeccuonanvn
npogheccuonanvrnozo oii
Xxapaxkmepa oe3 deamensHocmu
UCKaJICceHUA cmulcna
npu NUCOMEHHOM U
YCMHOM 00uienuu.

2. Onucanue nmokaszareje 1 KpurepueB OLCHUBAHUA KOMIIETEHUMH HA

PA3INYHBIX 3TAIlaxX UX (l)OpMHpOBaHI/Iﬂ, OIMMCAaHHUC IIIKAJ OLICHUBAHUA

Kon
KOMIIETEHIIUHU

HNHcTrpymenr,
OLICHMBAIOLIMIi

IToxka3aTeab oeHHBAHUS
KOMIIETeHIM U

Kpurtepuu oueHku




c¢(popMHUPOBAHHOCTH

KOMIEeTEeHIIHH
OK-4 Tecm A) Ilonnocmuio IIposooumcs 6 nucomeHnHoU hopme.
cpopmuposana — 0% Bpemsa, omeedennoe na npouedypy — 45
NPAGUILHBIX OMEEM 08 Munym.
b) uacmuuno cghopmuposana | Heaska — 0 6annos.
— 70% npasunvnovix omeemos | Kpumepuu oyenku onpeoensawomcsa
B) ne cpopmuposana —50% | npoyenmusim coomnouienuem:
U MeHee nPpasuIbHbIX Yooenemeopumenvno —om 51%
omeemog nPAGUILHBIX OMEEN 06
Xopouio — om 70% npasunvHbix
omeemog
Omauuno — om 90% npasunvHvix
omeemog
Maxkcumansuulii 6ann — 5.
OK-4 Ayoupoeanue A) IToanocmoro Ilpoeooumcsa é ycmnoii hopme.
(Ycmuasn peus) cipopmuposana — 5 bannos 1. Oyenusaemcsa onpedenenue
b) uacmuuno cghopmuposana | KOMMYHUKAMUBHBIX HAMEPEHUL
— 3-4 6anna yuacmHuKkoe oduienus (coanacue, cogem,
B) ne chopmuposana — 1 u oomen unghopmavueir) (1 oann);
MeHee 0ann06 2. Oyenusaemca noanoma, MOYHOCMb U
2nyOuna noHumanusa cmoicaa mexkcmas (1
oann);
3. Ouenueaemcsa adeKeamHoCmy
eéocnpuamus 0CHOGHOU UHpopmayuu
cmulenosvlx wacmeii cooouenus (1
oann);
4. Onpeodenenue memul (uoeu) (1 6ann);
5. Ouyenusaemca unmepnpemayus
Xapakmepucmuk codeceonuKkos
(coyuanvrvix, 603PACMHBIX,
RCUXO002UYeCKUX, POJIU, CHlEeNneHb UX
3Hakomcmea u m. 0.) (1 éann).
Makcumanvholii 6an — 5 6a1108.
OK-4 Ilepesoo A) Ilonnocmuio IIposooumcsa 6 nucbmeHnHoll hopme.
(Ilucomennasn peus) | chopmuposana — 5 6annos 1. Ouyenueaemcs moyHOCHIb u
b) uacmuuno cihopmuposana | «adexkeamuocmoy nepesooa (1 6ann);
— 3-4 6anna 2. OQuenusaemcs noOJIHOMA, MOYHOCHb U
B) ne chopmuposana — 1 u 21y6una noHumanusa cmoicina mexkcmas (1
MeHee 0ann06 oann);
3. Ouenueaemcs aA0eKeamHOCHIb
eéocnpuamus OCHOGHOI UH oOpmayuu
cmbici08blx  uacmeit  cooowenusn (1
oann);
4. Onpeodenenue memut (uoeu) (1 6ann);
5. Ouyenugaemca  unmepnpemayus
Xapaxkmepucmux cobeceOHUKO08
(coyuansvhuix, 603PACMHbIX,
NCUXO0N02UYECKUX, PO, CHMENneHb Ux
3Hakomcmea u m. 0.) (1 oann).
Maxcumanwvnutii 6an — 5 éannos.
OK-4 Ilpezenmayusn A) Honnocmuio Ouenusaemca:
chopmuposana — 5 d6annos 1. Kpeamusnocmo padomut (1 6ann);
b) uacmuuno cpopmuposana | 2. Ilpasunvnocms ynompeonenus
—3-4 6anna JIeKCUYeCKUX CMPYKmyp u mepmunog (2
B) ne chopmuposana — 1 u oanna);
Menee 06ann06 3. Ilpasunvnocms ynompeonenus
epammamuyeckux cmpykmyp (1 oann);
4. Ymenue momnonocuuecxou peuu (1
oann).
Makcumanvuwiit 6ann — 5.
OK-4 Jlenosas uzpa A) Ilonnocmuio Ilpoeooumcsa 6 ycmnoit hopme.

cdhopmuposana — 5 bannos

1. 0uenueammc;l 3HAHUE JIEKCUUYECK020




E) uacmuuno cc[)opmupoeaua Mamepuaina u yMeHue €20 UCnojib3oeamsp

— 3-4 6anna (2 6anna);
B) ne chopmuposana — 1 u 2. Ouyenuearomcsa npe3eHmMayuUoOHHbLE
MeHee 0annoe naevixu (1 6ann);

3. Ouenusaemcs ymenue OuanozuiecKoil
U MOHON02UYECKOU peuu (2 danna);
Maxcumanvnotii 6ann — 5.

3. TunoBbie KOHTPOJIbHbIE 32[IaAHUS UJIU MHbIE MATEPHUAJIbI, HEO0OX0AMMbIE
JJISL OLlCHKH 3HAHUI, YMEHUI, HABBIKOB U (MJIM) ONBITA AeATeJIbHOCTH,
XapaKTepu3yIuXx 3Tanbl GopMUpoBaHHUS KOMIIETEHIUI B IIpolecce
OCBOCHHMS OCHOBHOM npogdeccuoHaILHON 00pa30BaTeIbHONM IPOrpaMMbl

3.1 Ilpumep TecTa

AHIJINICKMH SA3bIK
|. Buibepume npasunvHulll 6apuanm.
1. He .... in Hungary last August.
a)is b)are c)was
2. Both sisters .... always ready for the lesson.
a)is b) are  c) were
3. The weather ... very warm next week.
a) is b) are  ¢) will be
4. Jane .... very tired because she worked very hard.
a) were b) will be c) is
5. The children .... sleepy as it is rather late.
a) were Db)willbe c)are
6. The boys .... good friends very soon.
a) were Db)are c)will be
7. English .... difficult to study.
a)wasn’t b)isn’t c)aren’t
8. Ann ... at home because she didn’t have lessons that day.
a)is b)was c)will be
9. The days .... usually short in winter.
a) will be Db)are c)were
10. Our students .... always polite.
a)is Db)willbe c)are
11. We .... English as a foreign language.
a)uses b)used c)will use
12. The first settlers in North America .... English.
a) speak b) spoke c) will speak
13. When I entered the room she .... to her mother.
a) spoke b) was speaking c) speaks
14. I know that nobody .... Japanese outside Japan.
a) is speaking b) speak c) speaks
15. He never .... such information in his head.
a) keep b) keeps c) is keeping
16. They .... this opportunity but didn’t use it properly.




a) has b)had c) will have
17. A very good idea .... into my mind five minutes ago.
a) come b) will come c) came
18. The secretary .... to her boss now.
a) spoke b) speaks c) is speaking
19. When I came up to her she .... to correct her paper.
a) tries b) tried c¢) was trying
20. My friend .... at this time next week.
a) will travel b) travel c) will be traveling
21. Thope he .... my invitation.
a) accepts b) will be accepting c¢) will accept
22. The children .... the new English words at the moment.
a) were learning b) are learning c) will learn
23. They .... the engineers when the General Director came.
a) met b) are meeting c) were meeting
24.1.... this language in a year.
a) will be learning b) will learn c) learn
25. We .... this science in future.
a) will study b) will be studying c) studied
26.1.... on Hungarian at this moment the next day.
a) am concerning  b) was concerning c) will be concerning
27. The researcher .... this complex problem very soon.
a) will study b) will be studying c) studies
28. Don’t call on me at four. I .... an English lesson from three to five.
a) will have b) am having c) will be having
Il. Hanuwume credyrowue npeonodicenuss 6 ompuyamenbHOU U 60NPOCUMenbHoL hopme:
It was a provincial language.
English acquired an international status.
Only few people speak this language.
She was learning Hungarian.
This guy works in the stock market.
In five years everyone in Budapest will speak English.
She shared her language with her mother.
We are going to communicate with her.
Russian has very different endings.
10 They will be learning Spanish at this time.
Il. Hanuwume crneoyrowue npednoxcenus 8 ompuyamenbHou U 60NpoOCUmenbHol gpopme:
1. He keeps three languages in his head. (What?)
Russian has very different endings. (What language?)
It comes back after two or three days. (When?)
He used the appropriate part of his brains. (What part?)
I will keep it in this file. (Where?)
They have a well-developed skill inside them. (Who?)
The operator is establishing contact. (What?)
Foreigners were speaking at that moment. (When?)
Now | am studying this language on my own. (Who?)
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10. She will be speaking French very fast at this time next year. (How?)

1V. Ha ocnosanuu unghopmayuu, nonyueHHou 6amu u3 MeKcmos OAHHO20 YPOKA, YVKadxcume
HOMepa NPABUIbHBIX U HOMEPA HEGEPHBIX 8blCKA3bIBAHUIL:

1. English is one of the official languages in Irish Republic.

2. The major language of diplomacy is French.

3. Half of the world population speaks English as the second language.

4. The great growth of US population gave the English language its present status in the
world.

5. A foreign language broadens your mind.

6. Different endings can make complex poetry.

7. She is fluent in Russian though she hasn’t practiced it for a long time.

8. If achild is bilingual he has got the skill to lean foreign languages.

9. Interesting things that happen in science or medicine are always translated in Hungarian

at once.
10. To translate into Hungarian is usually rather expensive.
11. Many people can learn the best up to the age of 20.
12. Learning a foreign language is like learning maths.

V. Bcmasvme nponyuteHrnsle cioea us OAHHbBIX 8 l’lpCZGOZZ KOJIOHKe 6 coomeenicnmeue co CmMublCiom

npoYumaHHvlx 6amu nMeKkcmoe:

A)

b)

Nowadays English has become the world’s most important language in politics, science,
trade and cultural 1. In a number of speakers (400 million) it is 2 only to Chinese. It is the
3 language of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, of the United
States of America, of Australia and New Zealand. English is used as 4 of the official
languages in Canada. It is also spoken as a second language by many people in India,
Pakistan, 5 countries in Africa.

Even more 6 English is studied and used as a foreign language. In this 7 it acquired an
international status. It is used for communication, listening to 8. Half of the world’s 9
literature is in English. English is associated with technological and economic 10 and it is
the principal language of international aid. It is not only the universal language of
international aviation, shipping and sport, it is to a 11 degree the universal language of
literacy and public communication. It is the 12 language of diplomacy.

a. widely

b. one

C. respect

d. second

€. humerous

f. major

g. relations

h. development
i. broadcasts
j. official

k. scientific

I. considerable

English people are so used to foreigners speaking English that they 1 all accents, and
understand even when foreigners speak English very 2, but | think Hungarians are 3 picky.
I always find that there are a lot of people who try to correct every 4 word, which can make
communication very difficult.

I’ve studied five 5 languages now. Sometimes | have studied on my 6, sometimes in a
class. I think it’s 7 easier in a class. Hungarian I tried to learn on my own, but you really
have to live in a place if you are going to have any idea about the language. For example,
when | went to Spain, | could 8 understand anything at first, as people spoke ten times 9
than anyone ever spoke at school.

I think of my best friends, only a few are 10 English speakers. | have good friends in
Russia, France, Holland, Iceland, Czech, Slovakia and Slovenia, all over, and it really
gives me the 11 to travel and broaden my mind. I think I will 12 learn another language at
some point.

a. native

b. faster

c. definitely
d. opportunity
e. hardly

f. probably
g. poorly

h. own

i. quite

j. accept

k. single

I. foreign

DpaHuy3cKkuid A3bIK

|. BoiOepuTe npaBuJibHbII OTBeT.




1. Elle... voir son médecin des qu’elle aura termin¢ le traitement.

a. reviendra C. serais revenue

b. serarevenue d. serai revenue

2. On aura la bourse dés qu’on ... tous les epreuves.

a. aura passé b. sera passé C. passera d. passerons
3. 1lIs ... aussitot que le bébé se sera endormi.

a.sortira C. seront sortis

b. sortiront d. sorirons

4. D¢s que vous ... le roti on se mettra a table.

a. ferez b. serez sorti C. aurez sorti d. serez sortis
5. 1l ...1a vérité des que tu la lui auras dit.

a. sera b. saura C. aurasu d. saurai

6. Je partirai dés que vous ...a mes questions.

a. répondrez c. auriez répondu

b. aurez répondu d.auraient répondu

7. Nous les parlerons dés que nous les ....

a. verrons b. verront C. aurons vu d. aurons vus
8. Si tu ... une langue étrangere, tu pourras aller a 1’étranger.

a. apprendras c. apprends

b.apprennes d. apprendra

9. Vous aurez une prime si vous ... ce travail.

a. ferez b. feriez c. faisiez d. faites

10. Si on nous invite, nous ...

a. voudrons b. viendrons C. verrons d. serons venus
11.11 faut ...... téléphoner.

a.le b. lui c.il d. alui

12. Elle .....connait depuis 1’école.

a. les b. lui c.il d.r
13. Tu ne penses pas ........ .

a.la b. lui c.y d. aelle

14. Michel ....... pense tous les jours.

a.le b. en c.y d. alui

15. Nous .....parlons souvent.

a.le b.les c.en d.delui

16. IIs .....ont mange beaucoup.

a.l’ b. les c.leur d.en

17.Je ....... écris.

a. la leur b.la les C. leur la d.luil’

18. Pierre habite a Marseille? — Non, il......

a. Il n’en habite pas c. [l n’habite pas y
b. Il ne I’habite pas d. I n’ y habite pas
19. Est-ce que tu reviens de I’Université? —Oui,.......

a. J’en reviens. c. Je la reviens.

b. I’y reviens. d. Je n’en reviens pas.

20. Est-ce que tu as un frére? — Non,........
a. Jen’en ai pas. c. Jen’ai en pas.



b. J’en n’ai pas. d. Je n’ai pas en.
21. Ou sont les fleurs? —Je .....dans le vase.

a. leuraimis  b. lesai mis c. leur ai mises d. les ai mises

22. Nous avons appris les mots et nous les avons.......

a. copié b. copiée c. copies d. copiées

23. J’ai vu mes copines et je leur ai ........

a. parlé b. parlés c. parlées d. parle

24. Est-ce que Marc vous a amené au magasin?

a. Non, il n”’a pas nous y ameng. c. Non, il n’y a pas nous amené.
b. Non, il ne nous y a pas amené. d. Non, il n’y nous a pas amené.
25. Raymond, est-il revenue de Lille?

a. Oui, il y est déja revenu. c. Non, il y reviendra demain.
b. Oui, il en est déja revenu. d. Non, il ne veut pas le revoir.

Il. OTBeThTE HA BONPOCHI, 3aMeHSAS BbleJIeHHbIE CJIOBA MECTOUMEHUSIMH.
1. Est-ce que tu penses a ta soeur? —Oui,......
. Est-ce que vous parlez de vos examens? — Non,.......
. Est-ce que tu invites ta copine? —Oui, .....
. Est-ce que tu as ecrit la lettre a Lucie? — Oui, ......
. Est-ce qu’il a acheté les cadeaux a ses parents? Non, .....
. Est-ce que vous aimez les enfants? —Oui, .....
. Est-ce que vous allez au magasin? —Non,.......
. Est-ce qu’ils ont pris le metro? —Non, .
. Est-ce qu’elle mange des fruits? —Non ......
10. Est-ce que tu veux participer a ce concours? —Oui, .
I11. PackpoiiTe cKOOKH, CTaBsl IJIaroJ B HY’KHYIO (bopMy Futur simple, Futur anterieur,
Present.
1. Si elle (pouvoir), elle (venir) a la conference.
2. Si vous (vouloir), vous (€étre) la
3. Dés que tu(voir) le programme, tu (venir).
4. 1ls (comprendre) la situation, aussitot qu’il (savoir) la vérité.
5. On (aller) au restaurant, si on (avoir) faim.
IV. Ha ocHoBaHuM MHpOpPMALUM, NMOJYYEHHOH H3 TEKCTOB JAHHOI0 0/10Ka, YKa:KMTe
HOMepa NPaBUJIbHBIX BbICKA3bIBAHUIA:
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L’enseignement supérieur en France est accessible apres le baccalauréat.
On prepare une these aprés 1’obtention du DESS.
Le bac est donné automatiquement a tous les €éléves qui terminent un lycée.
L’enseignement superieur peut étre court et long.
Dans les Universités, on ne fait pas de selection.
Le premier cycle de I’enseignement superieur prepare au DEUG.
A rares exeptions, les étudiants ne touchent pas de bourse.
Le systeme des Grandes écoles ne distingue pas de celui de I’Université.
L’Université francaise n’a jamais été réorganisée.
. Si un étudiant étranger veut s’inscrire a I’Université frangaise, il doit avoir un visa, un extrait
d’acte de naissance, des diplomes traduits en francais.
11. On peut s’inscrire au doctorat sans avoir obtenu le DEA.
12. La Cité universitaire de Paris est composée de 37 maisons dans un parc de 40 hectares.
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13. La famille qui accueille le stagiaire ne lui assure pas des frais du transport.

14. Beaucoup d’étudiants ont des boulots.

15. Pour avoir un emploi “aide familiale il faut étre étranger, célibataire et suivre les cours de la

langue.

V. BcraBbTe MNpOoNymeHHbIC CJI0OBA M3 JaHHBIX B npaBoﬁ KOJIOHKE¢ B COOTBETCTBHE CO

CMBICJ/IOM NMPOYUTAHHBIX BAMHA TEKCTOB:
A

A la fin du lycée les éleves passent le bac qui conduit normalement vers des
études 1. Le bac n’est pas donné 2; les éléves qui echouent se voient 3 un
sertificat de fin de scolarité. Les malchanseux peuvent 4 luer épreuve 1’année
suivante. L’enseignent supérieure court dure 5 deux ans et offer des 6 de
technician superieure. Les Universités sont les seule 7 sans faire de 8. Chaque
¢éléve peut 9 a une faculté, mais seulement 10 de la moiti¢ d’étudiants obtiennent
le diplome. Les études sont organisés en trois cycle et s’est aprés le troisiéme
cycle et 11 du DEA il est possible 12 preparer une thése.

a. sélection

b. moins

c. délivrer

d. seulement

e. brévets

f. de

g. superieures

h. repasser

i. s’inscrire

j. établissements
k. automatiquement
1. ’obtention

B.

L’Université Franche-Comté est une Université trés 1 qui a été créée en 1423.
Cette Université 2 pratiquement toutes les disciplines, ce qui se ressemble 3 a la
célébre Université Lomonosov. Il y a 10 % des étudiants 4. Pour s’inscrire a
I’Université il faut s’assurer que 1’Université est 5 a accueillir et offrir 6 dont il a
besoin. Deuxiémement, il faut 7 un visa avant d’arriver en France, car il ne peut
pas 8 obtenu en France. Si on surmonte ces problémes, on doit 9 a I’Université un
extrait d’acte de naissance. Egalement, des diplomes 10 étre traduits en frangais
pour que les services administratifs puissent les comprendre. La Commission
d’11 qui sieége a la faculté va 12 la décision.

a. obtenir

b. étre

c. doivent

d. ancienne

e. prendre

f. étrangers

g. évidemment
h. fournir

1. préte

j. enseigne

k. équivalence
I. la formation

HemMmenkui i3bIK
Was passt: a),b) oder c)?Wihlen Sie die richtige Antwort!
1) Unser Institut ... 1991 gegriindet.

a) wird
b) wurde
c) st
2) Vor und hinter ... ist ein schoner Park mit viel Griin angelegt.
a) dem zweiten Institutsgebaude
b) des zweiten Institutsgebaudes
c) das zweite Institutsgebdude
3) Die Studenten ...
Unterricht teilnehmen.
a) konnen
b) darf
C) miissen
4) Man unterscheidet Zwischenpriifungen,
Abschluf3- oder Hauptpriifungen.
a) deren

also verschiedene Vorlesungen und Seminare besuchen, am praktischen

zu Teilen eines Lehrgebietes erfolgen, und




b) die
c) den
5) Versuchen Sie alle drei Bediirfnisse gleich nach der Begriifung ... .
a) erfiillen
b) zu erfillen
c) erzufillen
6) Erst der geschickte Gesprachsaufbau ... zum Ziel.
a) flhrt
b) fahrt
c) fallt
7) Viele Leute ... nur iiber die Zentrale oder ihre Sekretérin ... .
a) seid ...zu erreichen
b) sind ...erreichen
€) sind ...zu erreichen
8) Durch die Punkte am Ende einer Seite wird ... die folgende Seite hingewiesen.
a) tber
b) auf
c) an
9) «Sehr geehrte Herren» wird nur dann verwendet, wenn man sicher ..., dass in dem
betreffenden Bereich keine Damen titig sind.
a) wisst
b) weildt
c) weil
10) Berufs- oder Amtsbezeichnungen ... in der Regel neben «Herrn» bzw. «Frauy, ldngere unter
den Namen ... .
a) werden ... geschrieben

b) werdet ... geschrieben
c) werden ... schreiben

11) Wenn man von Bediirfnissen spricht, die mit den vorhandenen Mitteln verwirklicht werden,
handelt es sich ... Bedarf.

a) um

b) auf

c) von
12) Die Arbeitsvorginge ... in kleinen Schritten... .

a) stattfinden

b) finden ... statt

c) findet ... statt
13) Hauptmerkmal der KG ist, ... sie zwei Arten von Gesellschaften hat.

a) ob

b) dass

c) als
14) Wenn der Mensch etwas braucht, so heif3it es: er hat ... Bediirfnis.

a) einen

b) eine

c) ein
15) Die Gesellschafter der AG, die Aktiondre, sind mit Einlagen auf das in Aktien zerlegte
Grundkapital beteiligt, ... mit ihrem Privatvermdgen fiir die Verbindlichkeiten ... haften.



a) um...zu

b) statt... zu

C) ohne...zu
16) In einer Wirtschaft, ... der ganze Wirtschaftsvorgang iiber den Markt gesteuert wird, gehort
die Produktionsplanung und —entscheidung nicht dem Staat, sondern dem einzelnen
Produzenten.

a) in dem

b) auf der

c) in der
17) Auf dem Kapitalmarkt geht es ... Kredite und Kapitalbeschaffung.

a) tber

b) um

c) von
18) Der Markt soll ... , dass die individuellen Wiinsche erfiillt werden.

a) garantieren

b) zu garantieren

C) garantiert
19) Man ... verschiedene Arten von Markten.

a) unterscheiden

b) unterscheidet
c) unterscheidest

20) Ein Manager hat die Aufgabe, ... gute Arbeit zu leisten.
a) in einer bestimmten Zeit
b) in einem bestimmten Zeit
c) in einer bestimmte Zeit
21) ... wird er auch bezahlt.
a) Dariiber
b) Davon
¢) Dafiir
22) Auf einem ... Markt herrscht immer Wettbewerb.
a) echter
b) echtem
C) echten
23) Auf dem Arbeitsmarkt wird die menschliche Arbeitskraft ... und ... .
a) angeboten ...nachgefragt
b) anbieten ...nachgefragt
C) angeboten ...nachfragt
24) Die Hilfsmittel sind nicht immer ..., der Informationsfluf ist oft gering und ungenau.
a) ausreichender

b) ausreichend
c) ausreichende
25) AuBlerdem helfen ihm langjérige Erfahrungen, schwierige Aufgaben ... .
a) zubewaltigen
b) zu bewiltigen
C) bezuwaltigen
26) Das alles ... ein Manager bei seiner Téatigkeit beriicksichtigen.
a) muf



b) miisst
C) miissen

27) Angebot und Nachfrage ... in diesem Bereich in der Zeitung oder durch Immobilienmakler.
a) treffen uns

b) trefft euch
c) treffen sich

28) ... diesen Einsatz aller Produktionsfaktoren ist die Betriebsfiihrung verantwortlich.
a) durch

b) tber
c) fur
29) Zum Primérsektor zahlt man im Allgemeinen die Landwirtschaft und den Bergbau, ... sie
direkt aus der Natur, Rohstoffe, Energie und natiirlich Lebensmittel gewinnen.
a) weil
b) damit
c) ob
30) Allerdings ist Verwaltung notwendig und hierfiir wird ein groBer Teil ... benotigt.
a) des Personalen
b) des Personals
c) des Personal

3.2 llpumepHasi TeMATHKA NMPe3eHTAIUM

[Ipe3eHTannu U BHICTYIIJIEHUE BBIMOJHSIOTCA HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE:
e Ponp wHOCTpaHHOTO (QHMIMICKOTO, (PAHILY3CKOrO, HEMEIIKOTO)
SI3bIKA B MUPE
e Briciiee obOpazoBanue B Benuxkooputanuu / CHIA / ®panuuum /

['epmanun

e Cawmbie u3BectHble Kojuiemku mupa (Mron, KamOpumxk, CopboHHa U
ap.)

o [IpobGmreMbI MOJTOAEKY.

e Aurnuiickue (¢ppaHiyy3cKrue, HEeMELKUe) 00bYan U TPAIULIUH.

e PoxnectBo / X3u1oyuH.

o [Ipaznuuku Benukoopuranuu / CIIA / @panmuu / 'epmanum.

o AmMepukaHCKuii (OpuTaHCKHUH, (QpaHIy3CKUH, HEMElKHii) o0pa3
KHU3HU.

e IsBectHbie auuHoct BenukoOputanuu / CIIA / ®pannuum /
I'epmanun.

o Hammonanwhas kyxHs BenukoOoputranuu / CIIA / ®panmuwm /
I'epmanum.

® U JpyTHE.

3.3 llpumepHasi CTPyKTypa ayIMPOBaHUS
AHAuCKUl A3bIK:

1. English as a World Language
2. Why does America speak one language?



Learning Foreign Languages.
The importance of English weather
American Way of Life
English cuisine and national character
Some Facts about The United Kingdom
Some Facts about the United States
. Culture of the united states
10 Problems Caused By Modern Technology
11.Some Problems Of Education
12.Problems That Government Face
13.Some Social Problems
14.Women In Society
15.Travelling
Dpanuy3cKuit A3vIK:
1. Le francais dans le monde
L’enseignement supérieur
Les etrangers a I'universite francaise
Traditions et costumes francaises
Mon voyage de réve
Quand on est jeune
Enfance éternelle
Problémes des jeunes.
. La vie politique
10 Les régions de la France
11.Les grands étapes.
12.Les institutions européennes.
13.Les branches de clé.
14.La cooperation franco-russe.
15.Choix de profession.
Hemeukuii azvik:
1. Erzihle tber sich selber: woher kommst du, dein Alter, deine Familie, deine
Hobbys und Interessen
Erzahle iiber deine Familie und deine Verwandten.
Wie siehst du aus. Beschreibe dein AufBeres.
Beschreibe das Aufere deiner Freundin (deines Freundes).
Erzihle iiber deinen Familienbaum.
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Erzihle uber deine Familientraditionen.
Wie vergeht dein Arbeitstag?
Was machst du in der Freizeit? Erzahle tiber deine Freizeit.
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9. Erzidhle iiber deine Hobbys und Interessen.
10.Wie bist du dem Charakter nach?

11.Welche Ckaraktertypen kennst du?

12.Was feiert man in Deutschland?

13.Welche Familienfeste kennst du?

14.Weihnachten ist ein Familienfest. Erzidhle dariiber.
15.Was feiert man in deiner Familie?

3.4 llpumepHasi TEMATHKA J1€JI0BOIi UTPbI

e [Ipuem Ha pabOTy B MHOCTPAHHYIO KOMIIAHUIO

e MeXIyHapOIHBIN KOHIPECC

e MexayHapoaHast KOHPEPEHIIHs

e PazpenieHrne KOHQIUKTHONW CUTYyallMU: CIIOPHI

e PazpenieHrne KOHQIMKTHON CUTYalluu: POU3BOACTBEHHbIE TPABMBI
e [leperoBopsl Ha aHTJIUICKOM SI3bIKE

e Perucrtpaius cOOCTBEHHONH KOMIIaHUU

e Mo3roBoii IITYypM: IIEPCIEKTUBBI PA3BUTHS OpraHU3aLiN

e [Ipon3BOACTBEHHOE COBEIIAHUE

e Ponesas urpa «KoH(OIUKTHBINA KITMEHT»

e OpraHu3zalMoHHAs KyJbTYypa CTYI€HTOB By3a (CBOEr0/HHOCTPAHHOTO)
e [leperoBopsl 1o Tenedony

e VYBOJIbHEHUE COTPYIHHKA.

3.5 O0pa3zen TekcTa HA MEPEBO/I ¢ AHTJIMHCKOI0 SI3bIKA HA PYCCKHIA

British Culture
General habits

In general, the British are very polite most of the time. ‘Please’ and ‘thank
you’ are among the most commonly used words in Britain. People also have a
tendency to apologize —some would say too much— and so, you will also hear
‘sorry’ and ‘excuse me’ a lot. The popular stereotype of the average British person
iIs more often than not true —they will say sorry to you, even when it is in fact you
who has accidentally stepped on their toes or bumped into them!

It will not surprise you to know then that queuing, or waiting in line so that
someone who arrived first is served first, is another British near-obsession. It is
sacrosanct. Seriously! Be it in the pub, at the supermarket or at a bus stop, people
in Britain queue for everything. Pushing in or cutting into a queue is considered
very impolite and you will be heavily frowned upon for doing it. It is one of the
few occasions when the famously reserved British can get visibly annoyed in
public, so do bear it in mind.



In most cases, queues are easy to spot. They tend to be tidy lines of people
waiting. In public places, including shops and restaurants, there will also usually be
a sign —such as ‘Please Wait Here to Be Served’ or ‘Please Queue Here’. Where it
can be a bit tricky is in pubs, where the lines are neither tidy nor so easy to spot at
the bar. The best thing to do is to take note of who was there before you and wait
your turn to be served after them. Bar staff are usually very good about keeping
track of who should be served next.

Finally, punctuality is important in Britain. As a rule, you should arrive on
time for lectures, tutorials and any other appointments. Similarly, if you've
arranged to meet someone at a pub, cafe or elsewhere and find yourself running
late or unable to make it, then let the person you are meeting know.

3.6 O6pa3en TexkcTa Ha nepeBoj ¢ GPaHIY3CKOro A3bIKA HA PYCCKMIl A3BIK

LE FRANCAIS DANS LE MONDE

Le francais n’est pas la propriété exclusive de la nation francaise. Le francais
n’est plus une langue spécifiquement européenne. Il sert de pont entre des pays ou
I’on trouve tous les climats, tous les niveaux de développement, toutes les couleurs
de peau, toutes les religions.

C’est au géographe Onésime Reclus (1837-1916) que I’on doit le mot
“francophonie”, qui a une communauté des peuples vivant sur cinq continents et
unis par la langue frangaise.

La francophonie fait du frangais la deuxieme langue de communication
internationale présentée sur cinq continents. La langue francaise est partagée par
une cinquantaine de pays et parlée par environ 170 millions de personnes.

Le francais est la langue maternelle en France, Suisse,
Belgique,Luxembourg, Monaco, Andorre,au Canada. En Algérie, Tunissie,Maroc,
Sénégal, Congo, Niger, Caméroun, Madagascar il a son statut de langue officielle.

Le frangais est aussi une langue d’enseignement au Brésil, en Colombie, en
Egypte, en Espagne, en Italie, en Pologne, au Viétnam, au Laos.

Juridiquement, la position du francais est tres forte. Il partage avec 1’anglais
le privilege d’étre “langue de travail” a PONU. Il est parmi des 6 langues
officielles de I’ONU aux c6tés de 1’anglais, I’espagnol, 1’arabe, du russe et du
chinois.

Dans les institutions de I’Union européenne le francais est le premier, grace
a trois raisons.

La premiere est que la France est ’initiateur de la création de I’Europe unie
et le Royaume Uni n’en fait partie que depuis 1973.

La deuxieme est I’implantation des institutions européennes a Strasbourg,
Bruxelles et au Luxembourg, les villes francophones.

La troisieme est que le frangais a un statut de langue juridique de référence:
de texts normatifs sont traduits dans les langues de tous les partenaires, mais en
cas de contestation c’est le frangais qui fait foi.

Le 20 mars est chaque année |’occasion pour les 170 millions de
francophones, soit 3,2% de la population mondiale,de féter leur langue commune.



A cette occasion on organise des concours de poésie,des festivals de films, des
soirées de demonstration de cuisine francaise. Parmi les actions de 1’Agence de la
France on peut citer les échanges d’expérience d’information et de savoir-faire
destinés a promouvoir la mobilité de jeunes a I’intérieur de I’espace francophone.
De plus, tous les deux ans a lieu une réunion des chefs d’Etat
francophones.L’agence de la France a de nombreux partenaires qui générent des
projets de développement et la chaine de télévision TVS, dont la vocation est de
promouvoir le frangais en diffusant des programmes en langue frangaise dans le
monde entier.

3.7 Obpa3sen TekcTa AJis1 IepeBOAa ¢ HEMEIKOI0 sI3bIKa HA PYCCKUMH SI3bIK

Fremdsprachen: Deutsch

Auf unserem Planeten gibt es ca. 6000 verschiedene Sprachen und lokale
Dialekte. Alle existierenden Sprachen werden in Familien geteilt. Die grosste unter
den Sprachfamilien ist die indoeuropéische. Die Hélfte der Bevilkerung der Erde
spricht Sprachen, die zu dieser Familie gehoren. Insgesamt gehdren zu dieser
Familie ca. zwolf miteinander verwandte Sprachgruppen, vier von welchen
besonders verbreitet sind: indische, romanische, slawische und germanische
Sprachen.

Fremdsprachen spielen in unserem Leben eine sehr grosse und wichtige
Rolle. Sprachkenntnisse ermdglichen die Kommunikation mit anderen Menschen
und den Informationsaustausch.

Die Beherrschung von diversen Fremdsprachen fordert die allseitige
Entwicklung des Menschen und die Bildung vieler positiver Charakterziige. Beim
Erlernen von verschiedenen Fremdsprachen entwickelt (verbessert) sich die
Aufmerksamkeit, die Ausdauer, die Tiichtigkeit, das Zielbewusstsein, die Logik
etc.

Wenn man eine Fremdsprache studiert, muss man daran viel und
systematisch arbeiten. Man muss auch bereit sein, die Sprache selbstindig zu
erlernen und eigene Kenntnisse ohne Unterstiitzung von anderen Personen zu
vertiefen. Dies ist eine wichtige Voraussetzung fiir qualitative Selbstbildung und
Weiterbildung.

Beim Erlernen von diversen Fremdsprachen erfahrt man viel Interessantes
und Neues tiber andere Volker und Lander, tiber verschiedene Briauche und Sitten,
tiber die Kultur und Geschichte.

Deutsch ist die besonders verbreitete Sprache in Europa. Uber 100 Millionen
Europder sprechen Deutsch. Deutsch ist die einzige offizielle Staatssprache in
Deutschland, Lichtenstein und Osterreich; Deutsch ist auch eine der Staatssprachen
in der Schweiz, in Belgien und Luxemburg. Dariiber hinaus gibt es sehr viele
andere Lander auf unserer Erde, in welchen Deutsch mehr oder weniger verbreitet
ist.

Deutsch klingt nicht tiberall gleich, weil es wesentliche Dialektunterschiede
gibt. Die lokalen Dialekte in verschiedenen Regionen kénnen sich sehr stark von
einander unterscheiden. Aber es gibt auch das sogenannte offizielle



Standarddeutsch (Hochdeutsch), das alle verstehen. Hochdeutsch lernt man in den
Schulen und Universitdten, verwendet in Massenmedien und im geschéftlichen

Verkehr.

4, MeToanuyeckue MaTepuaJbl, ONpeae/somne NpoueIypbl OLeHNBAHNUS
3HAHUH, YMEHHUI, HABBIKOB U (MJIH) ONbITA AEATEJIbHOCTH, XapaKTePHU3YOLINX
3Tanbl GOPMUPOBAHMSA KOMIIETCHIIMH

Henens Bun Kon Copep:xxanu | TpeGoBanus K Cpox Kpurtepuu oneHku
TeKyIero / | OLEHOYHO | KOMIIeTeHIHId, e BBINOJIHEHH IO ca4yu MO COJIePKAHUIO U
NMPOMEKYTO ro OLICHUBAIOIIUI | OLEHOYHOI'O (Heneas Ka4ecTBY €

YHOI0 cpeacTBa 3HaHM, cpeacTBa ceMecTpa) | yka3aHMeM 0aJJIOB
KOHTPOJIS yMeHus,
HaBBIKH
Cornacuo | Tecrupoa | OK-4 20 BonpocoB | Komnbroreprnoe | Pesymbrar | HesiBka — 0 Ganios.
rpaduky HUE TECTUPOBAHHE. BI Kputepun  onesxu
yaeOHOTO Bpewms, TECTHPOBA | ONPENEINIIOTCS
mpouecca OTBEICHHOE Ha | HUA MIPOLIEHTHBIM
npouenypy — 30 | mpemocTaB | COOTHOLIEHHEM:
MHUHYT JSFOTCSL B | Y IOBJICTBOPUTEIHHO
JIE€Hb — oT 51%
NPOBEIEHHN | NMPaBHIBHBIX OTBETOB
o Xopomo — ot 70%
OpoLenyp | MpaBHIBHBIX OTBETOB
BI Otnuano — ot 90%
MPaBUJIBHBIX OTBETOB
MakcumasbHbIi Gasut
—-5.
Cormacao | TectupoBa | OK-4 5 3amaHuit [poBomutcs B | Pesymprar | HesBka — 0 Gamos.
rpaduxy HHE MTICEMEHHON Bl Kpurepun  onenku
yaeOHOTO dopme. MIPEAOCTaB | OMPENEINIOTCs
mporecca Bpewms, JSIIOTCSL B | TIPOLICHTHBIM
OTBEICHHOE Ha | TeYEHHE | | COOTHOIICHHEM:
npouenypy — 45 | Henenmu ¢ | YIOBIETBOPUTEIHEHO
MHUHYT. THS - oT 51%
NPOBEIEHHN | MPaBHIBHBIX OTBETOB
s Xopomo — ot 70%
OpOLENyp | MPaBHIBHBIX OTBETOB
BI Otnuano — ot 90%
MPaBUJIBHBIX OTBETOB
MakcumanbHbBIH 6aut
-5.
CornacHo | 3auer OK-4 2 Borpoca IIpoBogutcst B | Pesynbrar | Kpurtepun ouenku:
rpaduky ycTHOI opme. | BI «3a4TeHO»:
y4eOHOTO Bpewms, npenoctaB | 1. 3HaHHe
nporecca OTBE/ICHHOE Ha | JIIOTCA B | JEKCHYECKOTO U
npouenypy — 25 | aeHb rpaMMaTHIEeCKOTO
MHHYT. NPOBEEHN | MaTepHana;
Komnuectso g 3a4eTa 2. yMeHue
0asioB, HCIIOJIB30BaTh U
Heo0Xoaumoe MPUMEHSTD
JUIL JIOTyCcKa K MOJy9EeHHBIC 3HAHUA
3agery — 51. HAa MPaKTHKE;

3. pabora Ha
MPAKTUYECKHUX
3aHATHAX B TEUCHHE
CeMecTpa;

4. OTBET Ha BOIIPOCHI
3ayera.

«He 3auTeHo»:




1. nemoHCTpUpPYET
YaCTHYHbIC 3HAHUS
0 TeMam
JCIUILIHH;

2. HE3HaHUE
JIEKCUYECKOT0 U
rpaMMaTHIeCKOTO
Mmarepuana;

3. HEyMeHHe
UCIIOJIb30BATh U
TPUMEHSTh
MOJYYCHHBIC 3HAHUS,
4. "He paboTan Ha
MPaKTHYECKUX
3aHATHSAX;

5. HE OTBEYAET Ha
BOIIPOCHI 3a4eTa.

CornacHo
rpaduky
y4eOHOTO
nporecca

DK3aMeH

OK-4

3 Bompoca

IIpoBogutcst B
YCTHOH
MMHCHbMEHHOM
¢dopme.

Bpewms,
OTBEJIECHHOE Ha
npouenypy — 35
MUHYT.
KomndgectBo
0asIoB,
HEO0O0X0aMMOe
UL JTOIyCcKa K
sK3aMeHy — 51.

PesynbTar
BI
TIpeaocTaB
JSAI0TCA B
JCHb
HpOBEICHH
1 3K3aMeHa

Kpurepun
OLICHUBAHMSI:

1.  «OtnmugHo» —
pabota BBICOKOTO
KauyecTBa,  ypOBEHb
BBITIOJTHEHHS
OTBEYaeT BCEM
TpeOOBaHUSIM,
TEOPETUYECKOE
CollepKaHHEe  Kypca
OCBOCHO MOJIHOCTBIO,
0e3 po0eToB,
HEO0OXOUMBIE
MPaKTHYECKUE
HaBBIKM PaboOTHl ¢
OCBOCHHBIM
Marepuanom
copMupoBaHbl, Bce
IpeTyCMOTPEHHBIE
IIPOrpaMMon
oOyueHuss  y4eOHBIC
3a1aHMs BBITIOJHEHBI,

KauecTBO X
BBITTOJTHEHUST
OIIEHEHO YUCIIOM
0anaoB, OJUBKHM K
MaKCI/IMaJ'II)HOMy
(xommuecTBO GaNIOB
Ha osk3amene — 80-
100)

2. «Xopomo»  —
YPOBEHB BBITIOJTHEHUS
paboTEI OTBEYaeT
BCEM OCHOBHBIM
TpeOOBaHUM,
TEOPEeTHYECKOe
coZiep’KaHue  Kypca
OCBOGHO MOJIHOCTBIO,
6e3 po6eos,
HEKOTOpbIE
MIPAKTUYECKUE
HaBBIKH PabOTBI ¢
OCBOCHHBIM
MaTepHalioM
c(hOpMHUPOBAHEI
HEJI0OCTaTOYHO,  BCE




MPEyCMOTPCHHBIC
TPOTpaMMOu
oOydeHuss  ydeOHbBIE
3aaHus BBITOJTHEHEI,
Ka4yecTBO

BBITIOJTHEHUS HU
OIHOIO W3 HHUX HE
OLIEHEHO
MHUHUMAaJIEHEIM
YUCTIOM 6aos,
HEKOTOpbIE u3
BEITIOJTHEHHBIX

3aJ]aHiii, BO3MOXHO,
colepXar  OUINOKH
(kom4yecTBO OaymIOB
Ha dk3amene — 60-79)
3.

«Y IOBIETBOPUTEIBH
o» - YPOBEHB
BBITIOJIHEHHST pabOTHI
OTBEYaeT
GOJBIINHCTBY
OCHOBHBIX
TpeboBaHuii,
TEOpEeTHIEeCKOe
CONepXKaHue  Kypca
OCBOCHO  YaCTHYHO,
HO TIPOOETBI HE HOCST
CYyIIECTBEHHOTO
xapakrepa,
HEoOXouMble
MPaKTUICCKHE
HaBBIKM PaboOTHl ¢
OCBOCHHBIM
MarepuanoM B
OCHOBHOM
c(OpMHUPOBAHEIL,
OOJIBIITIHCTBO
MIPEyCMOTPEHHBIX
MpOorpaMMon
oOyueHHs  y4eOHBIX
3aJlaHU BBITIOJTHEHO,
HEKOTOPBIC BUJIBI
3aJlaHUIl  BBITIOJHEHBI
c omubKaMu
(xommuecTBO GaJIIOB
Ha ’K3ameHe — 51-59)
4.

«HeynosnerBopuTten
BHOY (c
BO3MOYHOCTBIO
repecaayn) —
TEOPETUIECKOE

CoZlepXaHHe  Kypca
OCBOGHO  YacTH4HO,
HE0O0X0INMBIe
NpaKTHYECKUE
HaBBIKH pPabOTHI HE
c(OpMHUPOBAHEL,
OOJIBIIMHCTBO
MIPEAYCMOTPEHHBIX
IporpamMmon
o0ydeHHs  y4eOHBIX




3aIaHui HE

BBIIOJIHEHO, 1100
KauecTBO ux
BEITIOJTHEHS

OIIEHEHO YUCIIOM

0amaoB, OMM3KHM K
MUHUMAaJIBHOMY; TIPH
JIOTIOJIHUTEIIbHOM
CaMOCTOSITEJILHOM
pabote Hax
MaTepuajoM  Kypca
BO3MOJKHO
MTOBLIIIEHHE KaYeCcTBa
BBINOJHEHUS
yaeOHBIX 3alaHAN
(komyecTBO 0OamuIOB
Ha sk3amene — 0-50)

4.1 TunoBbie BOIIPOCHI, BLIHOCUMbIE€ Ha 3a4€T

AHIJIMUACKHAN A3BIK
1 cemecTp

A) I'pammaruka:

1. Buno-BpeMeHHbIe (OPMBI aHTTTUHCKOIO TJIaroia B IEHCTBUTEILHOM 3aJI0TE.

2. BI/IIIO-BpCMeHHI)IG (bOpMI)I AHTJIMMCKOTO IJ1arojia B CTpaaaTCIbHOM 3aJIOIC.

3. MOIIEUIBHBIG TJIaroJibl U UX 3KBUBAJICHTHI.
4. Tunbel BOIPOCOB.

b) MoHonoruueckas peys:

. English As A World Language

. Learning English

. Education In Britain

. Education In Russia

. English Customs And Traditions
. Traditions In My Family

. EnglishCuisine

. RussianCuisine
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3 cemecTp
A) Mononorudeckas peyb Ha 3aJJaHHYIO0 TEMY

(Television; Space Race; Examinations; Traffic Accidents; Smoking: Reward According

To Age And Experience; Women In Society)
b) luanor ¢ npenoaaBaTeneM Ha OJHY U3 IPONUJCHHBIX TEM.
DpaHIlY3CKHH A3BIK
1 cemecTp

A) I'pammaruka:

1. Buno-BpemenHbie GopMBI Tiarosia B ICHCTBUTEIHLHOM 3aJI0TE.
2.00pa3oBaHM€  JKEHCKOTO poAa HW  MHOXKECTBEHHOTO  YHCia
CYILIECTBUTENBbHBIX U UMEH MpuiaraTeabHbiX. CTENeHU CpaBHEHUS

3. Henuunsie opmbl rnarona

4. Tunsl BonpocoB. BonpocuTtenbHOe NMpeasioxKEeHHE.

b) MoHonoruueckas peys:

UMEH



. Le francais dans le monde

. L’apprentissage des langues

. L’enseignement superieur en France
. L’enseignement superieur en Russie
. Les Francais qui sont-ils?

. Les traits typiques des Russes

. La cuisine francaise

. Les Russes et le repas
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3 cemecTp
1. Monosiornyeckas pedb Ha 33IaHHYI0 TEMY
(Paris, Systeme politique, France et Administration, Region Ouest, lle-de-France,
Region Est, Grand Sud, France dans I’Europe )
2. ,Z[I/IaJ'IOI‘ C IIpCogaBaTciiIcM Ha OJJHY U3 HpOfII[CHHBIX TEM.
HeMenknii i3bIK
1 cemecTp

A) I'pammaruka:
1. Buno-BpemMeHHbIe (hOPMBI I11aroia B I€HCTBUTEIBHOM 3aJI0TE.
2.00pa3oBaHME  KEHCKOTO  poJa M  MHOXXECTBEHHOTO  4uciaa  HUMEH
CYILIECTBUTEIbHBIX U UMEH MpuUiaraTebHbiX. CTENEHNU CPaBHEHUS
3. Henuunsie hopmbl riiarosna
4. Tunel BonpocoB. BonpocurenbHOE MpeIIoKEHUE.
b) MoHonoruueckas peys:
. Mos yueba B «MI'OTVY».
. JKM3HB CTYZI€HTOB.
. Beiciee o0pa3oBanue B ['epmanuu u Poccuu.
. 'epmanckas cinyx0a akageMu4ecKux OOMEHOB.
. CounoxkynbTypHBIN OPTPET [ 'epMannm.
. [lomutrnueckuit ctpoit I'epmannn.
. Uctopus I'epmanun.
. HeMenkuii sI3bIK U €r0 MECTO B MUPE.
3 cemecTp
1. MoHosorn4eckas pedb Ha 33JaHHYIO TEMY:
(bepnun, Hemenkuit Mmentanutet, CpesicTBa MaccoBOi KoMMyHuUKauu, Hemenkas
KyxHs, [IpoOimembl Hemenkoil Momoaexu, Beimarommecs nuuHoctu I'epmanum,
Hewmerikast 53koHOMUKa B 3IIOXY TJI00aIu3aIum).
2. Jlnamnor c nmpenojaBaTeieM Ha OJIHY U3 MPOUICHHBIX TEM.
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4.2 TunoBble BONPOCHI, BLIHOCMMbIE HA IK3aMeH

AHIJINICKUH A3BIK
2 cemecTp
1. TIlucbmeHHBIi TEpeBOA CO  CJIOBapEM  OPUTMHAIBHOTO  TEKCTa IO
CTPAHOBEIECHHUIO.
2. IIpocMOTpOBOE UTEHHE M KPATKOE HU3J0KEHUE CTPAHOBEAUYECKOrO0 TEKCTa Ha
PYCCKOM WJIA aHTJIMMCKOM SI3BIKE.




3. Monosornueckas pedb 1o 3aJJaHHOW TeMe, COOTBETCTBYIOIICH TeMaTHKe OJIOKOB
M3y4eHHOro yueoHoro nocoowus. (10-12 npennoxeHuit)

4 cemecTp
1. IluceMeHHBI TIEPEBOJ] OPUTHHAIBLHOIO MMyOnHIUcTHYeckoro Tekcra (1500
3HAKOB).
2. IIpocMOTpoBO€ 4YTEHHWE U H3JIOKEHHE Ha PYCCKOM (QHIJIMICKOM) S3BIKE
u3BieuéHHo nadopmanmu (1700-2000 3HAKOB)
3. Becena ¢ mpenoaaBareneM Ha OJJHY U3 TeM, U3YUYEHHBIX B 3-4 ceMecTpax)

DpaHIY3CKHH A3BIK
2 cemecTp

1. TIlucbMeHHBI TEpeBOJ CO  CJIOBapéM  OPUTHMHAIBLHOTO  TEKCTa IO
CTPaHOBEJICHUIO.
2. IIpocMOTpOBOE UTEHHE M KpPAaTKOE HM3JI0KEHHE CTPAHOBEIYECKOIO0 TEKCTa Ha
(hpaHIy3CKOM SI3BIKE.
3. MoHonornueckas peys 10 3aIJaHHOW TeMe, COOTBETCTBYIOIIECH TeMaTHKe OJIOKOB
H3y4eHHOro yueOHoro rnmocoowus. (10-12 npeanoxxeHuit).

4 cemecTp
1. ITuceMeHHBI NEpeBOJ OPUTHMHAIBHOIO mnyOnunuctudyeckoro tekcra (1500
3HAKOB).
2. IIpocMOTpPOBOE UYTEHHE W H3JIOKEHUE HAa PYCCKOM ((paHIly3CKOM) S3BIKE
u3Bieu€HHoN nHpopmarmu (1700-2000 3HaKOB)
3. becena ¢ mpenoxaBareneM Ha OJHY U3 TEM, N3yUYECHHBIX B 3-4 cemecTpax.

Hemenkuii si3bIK
2 cemecTp

1. IlucbMeHHBIM TEpEeBOA CO  CIOBApEM  OPUTHMHAIBHOIO  TEKCTa IO
CTPAaHOBEJICHUIO.
2. IlpocMOTpOBO€ YTEHHE U KpPATKOE M3JI0KEHHE CTPAHOBEIUYECKOIO TEKCTa Ha
PYCCKOM HJIM HEMELIKOM SI3bIKE.
3. MoHoJsiornueckas peyb o 3aJJaHHOM TeMe, COOTBETCTBYIOIIEH TeMaTHUKE OJIOKOB
u3ydeHHoro yueoHoro nocoodus. (10-12 npegnoxenuit)

4 cemecTp
1. TluceMeHHBI TeEepeBOJ, OPUTHMHAIBHOrO myOmuiuctudeckoro tekcra (1500
3HAKOB).
2. IIpocMOTpOBOE€ UTEHHE U HU3JIOKEHHE Ha PYCCKOM (HEMEIKOM) SI3bIKE
u3Bneuénnoi nHpopmarmu (1700-2000 3HaKOB)
3. becena ¢ mpenoiaBareneM Ha OJIHY U3 TEM, U3YUEHHBIX B 3-4 cemecTpax)
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1. OO01Me moJIoKeHus

Heabro nuctuiiuHbl «MHOCTpaHHBIN A3BIK» B HESI3BIKOBOM BY3€ SBJISIECTCS
MPUOOPETEHUE CTYJACHTAMHU KOMIETEHIIMM MPAKTUYECKOTO BIIaJICHUs] pa3rOBOPHO-
OBITOBOM, JI€JJOBOM M TMHCBMEHHOM pEYbl0 B TOBCETHEBHOM COLMAIIBHO-
KYJBTYPHOU CpeJie.

3amayaMm JUCIUILIMHEI SBIISIOTCS:

1. CoBepllIeHCTBOBAHUE JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHMX HABBIKOB B paMKax YCTHOW U
MMMCEMEHHOW PeYd B COIMAILHO-OYTOBOM U JEIOBOH cdepe;

2. O0y4eHne yCTHON MHOSA3BIYHON PEUr B COLIMATIBLHO-OBITOBOM U I€TIOBOM cepe;
3. CoBepIieHCTBOBAHNE HABBIKOB YCTHOTO ITyOJUYHOTO BBICTYIUICHHUS;

4. CoBepIlIeHCTBOBAHUE HABBIKOB YTEHHUS M MOHUMAHUS ayTEHTUYHON JTUTEPATypPhl
3aIaHHOM HANPaBJIECHHOCTU HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

5. CoBepIIeHCTBOBaHUE HABBIKOB MMChbMEHHOTO MEPEBO/IA.

2. Yka3aHus 10 NIPOBEACHUIO IPAKTHYECKUX 3aHATHH

AKTHBHbIC ¥ _HMHTEPAKTHBHbIC (GOpMbI _00y4YeHHsI, KCIOJb30BAHHBIE IIPU
COCTaBJICHMM JaHHOW Pabouelt mnporpaMmbl U TPWIOKEHHM K HEH H
PEKOMEHAYEMBIE [T Pear3allui KOMIIETEHTHOCTHOIO U JINYHOCTHO-AEATEIILHOTO
MO/IX0/1a B 00yUYEHUH.
AyIMTOpHBIE 3AHATHS:

e Pabota B rpynmnax
Periennie cuTyalimoHHBIX 3a7a4 MpoOJIEMHOTO XapaKkTepa
HNHTepBbIO
MonenupoBaHue peaJbHbIX CUTYyaIlMil TOBCEIHEBHOTO U JIEJIOBOTO OOIICHHUS
[enmoBas urpa
[Ipe3eHTanMu ¢ MCIOJIB30BAHUEM PA3JIMUYHBIX BCIIOMOTATEIbHBIX CPEJICTB:
JIOCKH, KHUT, BUJIE0, CIIAII0B, TOCTEPOB, KOMIIBIOTEPOB U T.II.

e [Ipocmotp u 0OcyxaeHre Bu1e0hUILMOB U BUEOCIOKETOB
BHeayauTopHbIe 3aHATHS:

e OOmieHNMEe ¢ HOCHUTENIIMH S3bIKa TOCPEACTBOM VHTEpHET TEXHOIOTUi

(SKYPE, videoconference, facebookcom.chart u 1.11.)
e [lepeBon seknnii, CEMUHAPOB MHOCTPAHHBIX CIECIIUATIUCTOB.
Ils1aH NpaKkTHYeCKUX 3aHATUHI

2.1 AHIIMHCKHMI A3BIK

1 cemecTp
IlpakTnueckue 3auaTHA 1-6 (ouHOoe 00yueHnue) / IIpakTnyeckoe 3ansTue 1
(3a04yHO€e 00YUeHHe)
Tema 1. English as a World Language.

Buja npakTu4eckoro 3aHAATHA: CMELIaHHAas (popMa MPOBEIECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHA.



OO0pa3oBaTe/ibHble TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHS AaKTHBHBIX METOJOB OOy4YeHUs
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpPM, paboTa B TpyIlIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTrpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHue), Kehc-TexHoorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTejbHas TEXHOJOTHS (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOJATOTOBKA NIPE3EHTAlMi ), MOYyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHas TEXHOIOT U
BBoaHO-KOppeKTUBHBIN Kypc. IIopsAa0K C10B aHIIIMICKOT0 MOBECTBOBATEIBLHOTO
npeoxkenus. [lopsanok ciI0B BONPOCUTENBHOTO NPEIIOKEHUA. THIIBI BOIIPOCOB.
[ToBTOpenue Bumo-BpeMeHHbIX Gopm Present Simple, Past Simple, Future Simple,
Present Continious, Past Continious, Future Continious. I'pammaTiaeckast
KoHCTpyKIus to be going to form Future Continuoous CioBooGpa3oBanue —
cyddukcer —ance/ence, -cy, -ente.

[IpoAOIMKUTENBHOCTD OJHOTO 3aHATUA — 2 Yaca.

IlpakTHyeckue 3auaTus /-12 (ouHoe o0yuenue) / IlpakTnyeckoe 3aHgTHE 2
(3a04yHO€ 00YUYeHHe)
Tema 2. Life At College And University
Bua npakTu4yeckoro 3aHATHS: CMENIaHHAs (popMa MpOBEJEHUS MPAKTUYECKOTO

3aHSITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHSA AKTHUBHBIX METOJIOB OOYy4YEeHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHuE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTUSA (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOJITOTOBKA MPE3EHTAIINI), MOAYyJIbHas 00pa3oBaTeIbHas TEXHOJIOT .
[ToBTOopenue Buao-BpeMeHHbIX opm Present Perfect, Past Perfect, Future Perfect,
Present Perfect Continuous, Past Perfect Continuous, Future Perfect Continupous/
Buno-spemennsie ¢opmbl Future —in the Past. [ToBTopenue creneHeit cpaBHEHHS
npuiaraTeabHbIX U Hapeunid. CiioBooOpasoBanue: cyhdukcer —al, -ly, -ize/.
[Tpo10KUTENEHOCTH OJTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnyeckue 3ausaTusa 13-18 (ounoe o0vuenne) / lIpakruyeckue 3aHATHA 3-
4 (3a0uHOe 00yUeHue)

Tema 3. English Customs And Traditions

Bua npakTuyeckoro 3aHATHs: CMelIaHHAas (popMa MpoOBEJEHUS MPAKTUYECKOTO

3aHSTHUS.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TCEXHOJIOTHS AKTHUBHBIX METOJOB OOyYCHUS
(KpyrJIbIid CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelbHAS
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Basi UTpa, poJieBas Urpa, ayAupoBaHue), Kec-TexHonorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTUsA (IMOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAlMi), MOJTyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.
[ToBTOpEHHE BUAO-BPEMEHHBIX (OPM CTpaaTeIbHOrO 3ajora. Y TBEpPAUTEIbHBIC,
BOMPOCUTENIbHBIC W OTpunarenbHbie (opmel. [loBTopenue Irregular Verbs.
CnosoobpasoBanue: cydduxcer —tion/sion, -ment, -able, -ive.



[Tpo10KUTETFHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.
IIpakTnueckue 3ausatus 19-24 (ounoe ooyuenue) / [Ipakruyeckue 3aHATHA 5-
6 (3a04HOE 00VUYeHHe)

Tema 4. American Way of Life
BI/II{ NPAKTHYIECKOIo 3aHATHA: CMCIIaHHasid (I)opMa IMPOBCACHUA ITPAKTHYICCKOTO

3aHATHA.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTMU: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJOB OOYy4YCHUS
(KpyTJIBIif CTOJI, MO3TOBOW MITYpM, padoTa B TPYMIax), UTpoBasi 0Opa3oBaTebHas
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBas UTpa, poJieBas Urpa, ayJAupoBaHue), Keic-TexHoyorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTUsA (IIOATOTOBKA IIPOEKTOB,
MOATOTOBKA IIPE3CHTAIINH ), MOIyJIbHAs 00pa30oBaTe/IbHAs TEXHOJIOTHUSI.
MopanbHbIe I1aroisl: can, may, must. Dxsusanentsl. to be able to, to be allowed
to, to have to, to be to, should, need, ought to. BemonHeHne rpaMMaTHYECKUX
yOpakHEHUW. AKTUBU3AIMS MOJAIBHBIX TJIArOJIOB M WX SKBHUBAJICHTOB B PEUHU.
CrnoBooOpa3zoBanue: npedukce Un-, -im, ir-, non-, dis-.
IToBTOpeHue npoiaeHHoro marepruana. [loaroroBka k 3a4ery.
[Tpo10mKUTENBHOCTD OJHOTO 3aHITUA — 2 Yaca.
2 ceMecTp
IIpakTnyeckne 3aHsaTusi 1-6 (ouHoe o0yuenne) / IlpakTnueckoe 3ansitue 1

(3a04HOE 00VUYeHHe)
Tema 5. British and American Cuisine

BI/III MNPAKTUHYICCKOI0 3aHATUA: CMCIIIaHHasA @opMa IMPOBCACHUS ITPAKTHYCCKOTO

3aHSTHSL.

OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTHUBHBIX METOJOB OOyYCHUS
(KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelibHAS
TEXHOJIOTHSI (JIe]I0oBast UTpa, pojieBas Urpa, ayAUpOBaHHUE), Keic-TeXHOOTus (Case-
study), mpoekTHass oOpa3oBaTejbHas TEXHOJOTHS (MMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOJITOTOBKA MPE3EHTAIINI ), MOAYJIbHas 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHSI.

Participle | (Indefinite Active, Passive, Perfect Active, Passive) B dynkiuu
ompenaeneHuss U oocrosTenbcTBa. Participle |l (ompeneneHue, 00CTOSITEIBCTBO).
CamocrosiTenbHbIA TpUYACTHBIA 000poT. CiioBooOpa3zoBanue: mnpedukc  Un-,
cybdukc -able,

[TpoaOmKATETFHOCTD OJTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3auatusa /-12 (ouHoe ooyuenue) / [Ipakrudeckoe 3ansaTue 2
(3a04uHOE 00yYeHue)

Tema 6. Family

Bua npakTuyeckoro 3aHATHsI: cMelIaHHas (popMa MpoBeJeHUS MPAKTHYECKOTO
3aHATHUSL.

OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOyYEeHUSs
(KpyTJIbli CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelbHAS



TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJMpOBaHUE), KeHC-TeXHOorus (Case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTejbHAas TEXHOJOTHS (IMOATOTOBKA MPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIMi), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUA.

Wzyuenne popmer Gerund (Indefinite Active, Passive; Perfect Active, Passive) B
(GyHKUIMHM — TOJJIEXAIIEro, HMMEHHOM  YacTH  CKa3yemoro, JOIOJHEHUS,
oOcrosTenbCcTBa U onpeAeneHus. [ epynaunanpabiii 060poT. CioBoOOpa3oBaHuUe.
[IpOoAOIMKUTENBHOCTD OJHOTO 3aHATUA — 2 Yaca.

IpakTuyeckue 3ausaTus 13-18 (ounoe oovuenue) / [Ipakruueckue 3aHaTus 3-
4 (3aouHOE 00YVUEHHE)
Tema 7. Some Facts about The United Kingdom

Bun NPAKTHYIECKOIo 3aHATHA: CMCIIaHHasd (I)opMa IMPOBCACHUA ITPAKTHYICCKOTO

3aHATHUA.
OOpa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOTMH: TEXHOJOIMs AKTHBHBIX METOJIOB OOYy4YEeHHS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYpPM, padoTa B TpyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHue), Keic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHSA (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
HOJIFOTOBKA MIPE3EHTALINI), MOy IbHAs 00pa30BaTeIbHasi TEXHOJIOTUSI.

The Infinitive (Indefinite, Continuous, Perfect, Perfect Continuous), Passive,
Active. Complex Object, Complex Subject. OTpaboTka JaHHBIX KOHCTPYKIIHH.
BelllonHeHne  rpaMMartuueckux — ynpaxHeHud.  CioBooOpa3oBaHME — BceX
BO3MOYKHBIX YaCTEH peyr Ha OCHOBE JAHHOTO KOPHSI.

[IpoROIKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnyeckue 3ausaTus 19-24 (ounoe odovuenne) / [Ipakruyeckue 3aHATHA 5-

6 (3a04HOE 00VUYeHHe)
Tema 8. Some Facts about the United States
Buja npakTuyeckoro 3aHATHS: CMelIaHHas (opMa MPOBENCHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHUS.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOy4EeHUSs
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYPM, padoTa B TpylIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHuUE), Keic-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHass oOpa3oBaTejbHas TEXHOJOTHS (MMOATOTOBKA IPOCKTOB,
NOJIFOTOBKA MPE3EHTALNi ), MOAYJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.

Conditional Sentences - Tpu Tuma ycinoBHbBIX Npemioxenuii. Subjunctive Mood
(wish-sentences, it’s high time, as if), akTuBH3aIMs JaHHBIX TPaMMATHYECKHX
SBJICHUI B YCTHOM U nmUCbMeHHOM peun. C10BOOOpa3oBaHUE.

IToBTOpenue npongeHHoro marepuaia. [loaroroska K sk3aMeny.
[Tpo10KUTENBEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

3 ceMecT
IpakTnyeckue 3ausaTusa 1-6 (ounoe oovuenue) / [IpakTuueckoe 3ausarue 1
(3ao4yHOEe 00yUeHue)




Tema 9. Problems Caused By Modern Technology

Bua mpakTH4YecKoro 3aHMAITHsSI: CMemaHHas (Gopma IpOBEICHHs MPAKTHUIECKOTO
3aHATHUA.

O0pa3oBaTe/ibHbIE€ TEXHOJOTHHM: TEXHOJOTHS AaKTHBHBIX METOJOB OOydYeHUS
(KpyTJIBIif CTOJI, MO3TOBOW IITYpM, paboTa B TpYIIax), UTpoBas oOpa3oBaTeabHas
TEXHOJIOTHs (JIeJ0Bas Urpa, pojeBas urpa, ayaAupoBaHue), Keiic-TexHOoIorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHSA (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOJIFOTOBKA MPE3EHTALINI), MOy IbHas 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHS.
Ynorpebnenue Present Continuous Jj1sl BRIpaKEHUS 3aIUTAHUPOBAHHOTO JIEHCTBUS
B Oyaymem. OcobGennoctu ynorpeonenus Perfect u Perfect Continuous.
PasznmenutensHblii M albTepHATHUBHBIA BOMPOCHI B Pa3IUYHBIX BHJI0-BPEMEHHBIX
dopMmax. YmoTpeOieHre cKa3yeMbIX, BRIpaKEHHBIX o0opoToM “used t0” m “to be
going to”.

[TpoaomKUTETFHOCTD OJTHOTO 3aHATHS — 2 yaca.

IIpakTudyeckue 3ausaTusa /-12 (ouHoe ooyuenue) / [Ipakrudyeckoe 3ansaTue 2
(3ao4yHoe 00yUeHHe)
Tema 10. Some Problems Of Education

BI/IH NPAKTHYIECKOIo 3aHATHA: CMCIIIaHHasd (bopMa IIPOBCACHUA IIPAKTHYCCKOI'O
3aHATHA.

OOpa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOTMH: TEXHOJOIMs AKTHBHBIX METOJIOB OOYy4YEeHHS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, padoTa B TpyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJOTHsI (JIe70Bast UTpa, pojeBas urpa, ayJupoBaHue), Keiic-TexHoaorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHSA (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
NOJIFOTOBKA MPE3EHTALNi ), MOAYJIbHasi 00pa3oBaTebHasi TEXHOJIOTHUSI.
Oco0OeHHOCTH yMOTpeOJIeHus CTPaJaTelIbHOTO 3ajiofa B Pa3JIMYHBIX BHJIO-
BpeMEHHbIX (opMmax. Pa3nnyHble TUIIBI BOIPOCOB B CTpajaTesbHOM 3ajnore. CTpoi
npeUIoKeHuit ¢ oboporom “there is’. MecrtouMmenus «SOmMe” u “any” ¢ 3TuM
obopoTtoM. OTpuriaTenbHas U BONPOCUTENbHAs (opMa MPEATIOKEHUN C JTaHHBIM
obopotoM.  OcOOEHHOCTH  €ro  YHNOTpPeOJICHUST C  HEUCUUCISIEMBbIMU
CYIIECTBUTEIbHBIMH.

[TpoaOmKUTETLHOCTD OJTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnueckue 3ausaTus 13-18 (ouHoe o0vuenue) / [IpakTnyeckue 3aHaTusd 3-
4 (3a04HOE 00YVUCHHE)
Tema 11. Problems That Government Face

Buja npakTuyeckoro 3aHATHS: cMemiaHHas ¢opMa MPOBENCHUS MPAKTUYECKOTO
3aHSTHS.

OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTHUBHBIX METOJOB OOyYEeHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpPM, padoTa B TpyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0OBasi UTpa, posieBas Urpa, ayJAupoBaHue), Keic-TexHonorus (Case-



study), mpoekTtHas oOpa3oBaTellbHAs TEXHOJOTHs (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIIN ), MOIyJIbHAsI 00pa30oBaTe/IibHAsI TEXHOJIOTHUSI.
OcobenHnoctd  ynoTpeOJjeHHUs  MOJAIbHBIX  TrjlarojioB.  Hemocrtaro4HOCTh
MOJaIbHBIX TjarojioB. Cnenuduka yrnoTpeOJIeHUs SKBUBAJICHTOB MOJAIBHBIX
rnaroyioB. [locTpoeHue OTpUIATENBHBIX W BOIMPOCUTEIIBHBIX KOHCTPYKLIHMH C
MOJIaJIbHBIMH TJIaroJIaMU.

[IpoaomKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnyeckue 3anatus 19-24 (ouHoe oovuenue) / lIpakruyeckue 3aHATHS S-

6 (3ao4HOE 00VUeHHe)
Tema 12. Some Social Problems
BI/IH leaKTI/I‘IeCKOFO JAHATUA: CMCIIIaHHAaA (I)opMa HpOBGI[eHHH HpaKTquCKOFO

3aHATHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTMH: TEXHOJOIWs AKTHBHBIX METOJIOB OOYy4YEeHHS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYpPM, padoTa B TpylIax), UrpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeI0Basi UTpa, PoJieBas UTpa, ayJAUPOBAHUE), KeHC-TeXHOJIOTHs (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAas TEXHOJIOTHS (MOJIrOTOBKA MPOCKTOB,
HOJIFOTOBKA MPE3EHTALIN ), MOAYJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.

[TpaBmiio corynacoBanue BpeMEH. OCOOEHHOCTH YNOTpPEOJIEHUs BUI0-BPEMEHHBIX
dbopm Future-in the Past. [IpaBuna nepeBoaa npsiMoil peur B KOCBEHHYIO.
[ToBTOpeHune nporaeHHoro marepuana. [lonroroBska k 3auery.
[TpogomKuTensHOCTD 3aHATHSA — 2 Yaca.

4 cemecTp
IIpakTHyeckue 3auaTusa 1-6 (ouHoe ooyuenne) / Ilpakrnyeckoe 3ansarue 1
(3aouHOe 00YUYeHMe)
Tema 13. Crime And Punishment.

Buja npakTuyeckoro 3aHATHS: CMelIaHHas (opMa MPOBENCHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHUS.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHSI AKTUBHBIX METOJOB OOy4eHUSs
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpPM, padoTa B TpyNIax), UrpoBas 0Opa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi UTrpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHuUE), Kelc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHsA (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
NOJIFOTOBKA MPE3EHTALINI), MOYyJIbHasl 00pa30BaTeIbHasi TEXHOJIOTUS.
Omnpenenénuplie cayyan ynorpedsieHuss MHGUHUTHBA: MPUIATOYHbIE TIPETIOKECHHUS
uenu; "HGUHUTUB B PyHKUIMK mojyiexkaiero. CIoKHOE JOMOJHEHUE C TJIarojoM-
cka3zyeMbIM, BocnpusaTus. CloXKHOE ToJyIexKaiiee B npeiokenusx ¢ «is likely”,
“is unlikely”, “is sure”, “appear’, “turn out”, “happen”.

[Tpo10KUTENEHOCTH OJJTHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IlpakTnueckue 3ausaTus 7-12 (ounoe ooyuenue) / llpakrnueckoe 3ausitue 2
(3a04HOE 00VUEHHE)
Tema 14. Childhood is not the happiest time




Bua npakTu4eckoro 3aHATHS: CMemIaHHas (opMa MPOBENCHUS MPAKTUISCKOTO
3aHATHUA.

OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHS AKTHUBHBIX METOJIOB OOy4YEeHUS
(KpyTJIBIiA CTOJI, MO3TOBOW IITYpM, paboTa B TPYIIAax), UTpoBasi oOpa3oBaTeIbHAS
TEXHOJIOTHs (JIeJ0Bas Urpa, pojenas urpa, ayaupoBaHue), Keiic-TexHoaorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHSA (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOJIOTH.

[IpuvacTrie HacTOSMIETO BpeMEHH B (YHKIIMH OMPEIEICHUS W 00CTOSATEILCTBA.
[TpruacTue mpoIIeANIero BpeMeHHU: ciydan ynoTpebneHus. CaMoCTOSTeNbHBIN
PUYACTHBIA 000POT.

[TpoaOmKATETFHOCTD OJTHOTO 3aHATHS — 2 yaca.

IIpakTnueckue 3auaTus 13-18 (ouHoe oovuenue) / [IpakTunyeckue 3aHaTus 3-
4 (3aouyHOE 00YyYeHHe)

Tema 15. Modern Tourism

Buja npakTu4eckoro 3aHATHS: CMEIIaHHAs (opMa MPOBEICHUS MPAKTUICCKOTO

3aHSITHS.

OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHSA AKTHBHBIX METOJIOB OOy4YEeHUS

(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYpPM, paboTa B TPyIIax), UrpoBas 0O0pa3oBaTelibHAs

TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTrpa, poJieBasi Urpa, ayJJupoBaHuE), Kehc-TexHoorus (Case-

study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHSA (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,

MIOATOTOBKA TIPE3EHTAIINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTH.

['epynamii kak Henmu4Has ¢opma riaarona. ['epyHauit B €ro pa3IndHbIX QYHKITUIX B

npeioxkenun. I epyHananbHbii 000pOT, 0COOCHHOCTH €ro yInoTpeOIeHHUs.

[Tpo10KUTETFHOCTD 3aHATUS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckue 3anusaTus 19-24 (ouHoe ooyuenue) / [IpakTuyeckne 3aHATHA S-
6 (3a04yHOEe 00yUeHHE)

Tema 16. Money Problems

Bua npakTu4eckoro 3aHATHS: CMEIIaHHas (opMa MPOBEICHUS MPAKTUICCKOTO
3aHITHS.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOy4eHUSs
(KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM IMITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelibHAS
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHuE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTejbHas TEXHOJOTHs (TMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasT TEXHOJIOTHA.

Tpu Tuna ynoOBHBIX NpemToxkeHu. CMEIIaHHBIC THITH YCIOBHBIX MPEIOKEHUH.
VYcnoBHas 4acTh BTOPOTO THUIA YCIOBHBIX MPEIJIOKEHUN KaK CaMOCTOSATEIHHOE
3aKOHYEeHHOe Tpeaioxkenue. [Ipapuna ynotpeOieHus yCIOBHBIX MPEII0KECHUH.
[ToBTOpenue nporenHoro marepuaia. [lonroroBka K sk3ameny.
[Tpo10KUTETEHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.



2.2 ®paHny3ckuil I3bIK

1 cemecTp
IIpakTnyeckue 3ausaTus 1-6 (ounoe ooyuenue) / llpakTnueckoe 3augarue 1

(3a04HOE 0O0VIEeHHE)
Tema 1. Le francais dans le monde

Bun NPAKTHYIECKOIo 3aHATHA: CMCIIaHHasd (I)opMa IMPOBCACHUA ITPAKTHYICCKOTO

3aHATHUA.
OO0pa3oBaTe/ibHble TEXHOJIOTHM: TEXHOJOTHS AaKTHBHBIX METOJOB OOy4YeHUS
(KpyTJIBIif CTOJ, MO3TOBOW IITYpM, paboTa B TpYINax), UTpoBas oOpa3oBaTeabHas
TEXHOJIOTHs (JIe70Bast Urpa, pojeBas urpa, ayJupoBaHuUE), Kelic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas o0Opa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHS (MOJrOTOBKA MPOCKTOB,
IOJIFOTOBKA MPE3EHTALIN ), MOAYJIbHasl 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.
BBoaHo-koppekTuBHbIN Kypc. [lopsiiok ciioB ¢ppaHIly3cKOro NOBECTBOBATEIBLHOTO
npenioxeHus. [lopsgok coB BOMPOCUTENHHOTO MPEIOKEHUA. THUIIBI BOIIPOCOB.
[ToBTOpeHue BUmO-BpeMeHHBIX (opm Present, Futur proche, passé recent de
I’Indicatif. OcoOble ciayyanm oOpazoBaHHS >KEHCKOTO POJa M MHOXECTBEHHOTO
qriciia y UMEH CyliecTBUTENbHBIX. Cl10BOOOpa3zoBaHue — cypdukrcer —ance/ -ence; -
tion/ -ation.

[TpoaOMmKUTENEHOCTD OTHOTO 3aHATHUS — 2 4.

IIpakTnueckue 3auaTus 7-12 (ounoe ooyuenue) / [Ipakrudeckoe 3ansarue 2
(3aouHoOe 00yUeHHe)
Tema 2. Les Francais qui sont-ils?

Buja npakTu4eckoro 3aHAAITHA: CMELIaHHAas (opMa MPOBEIECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHSITHS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOy4EeHUSs
(KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, padoTa B TPyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelibHAS
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHuUE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHass oOpa3oBaTejbHas TEXHOJOTHS (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTH.
Buno-Bpemennsie  dopmber  Imparfait, Passé compose, Plus-que-parfait de
I’Indicatif; oOpa3oBaHHMe J>KEHCKOTO poOJa M MHOXCCTBEHHOTO 4YHCJIa HMMEH
MprJIaraTeIbHBIX; CTEIICHN CPAaBHEHUS MTPHIIaraTeIbHBIX.

[Tpo10KUTETFHOCTH OJTHOTO 3aHATUS — 2 4.

IpakTuyeckue 3ausaTusa 13-18 (ounoe oovuenue) / [Ipakruueckue 3aHATHSA 3-
4 (3ao04yHOE 00VUECHHE)
Tema 3. L’enseignement superieur en France.

Buja npakTu4eckoro 3aHAATHSA: CMELIaHHAs (popMa MPOBEICHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHA.



OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTMU: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJOB OOYy4YEeHUS

(KpyTaibIil CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B rpyImiax), UrpoBas oOpa3zoBaTesibHas

TEXHOJIOTHSA (JIeJIoBas UTpa, poJieBas Urpa, ayJAupoBaHue), Keic-TexHoyorus (case-

study), mnpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTUsA (IIOATOTOBKA IIPOEKTOB,

MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAsT TEXHOIOTHA.

Buno-Bpemennsie ¢opmbel riaronoB B rpymme Indicatif: Futur antérieur;

MECTOMMEHHUS-IOITOTHCHMUS.

[IpoaomKUTENBHOCTD 3aHATHUS — 2 Y.

IIpakTnueckue 3ausaTus 19-24 (ounoe ooyuenne) / IlpakTnueckne 3aHATHSA 5-
6 (3a0uHOe€ 00YYeHue)

Tema 4. La cuisine francaise

Buja npakTuyeckoro 3aHAATHS: CMeIIaHHas (opMa MPOBENCHUS MPAKTUICCKOTO

3aHATHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTMH: TEXHOJOIMs AKTHBHBIX METOJIOB OOYy4YEeHHS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpPM, padoTa B TpyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHs (JIeI0Bas Urpa, pojenas urpa, ayaupoBaHHUE), Kelic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHS (MOJIrOTOBKA MPOCKTOB,
HOJIFOTOBKA MIPE3EHTALINN), MOy IbHasl 00pa30BaTeIbHasi TEXHOJIOTUS.

Henuunbie ¢Qopmbr  rnarona:  adjectifverbal, participeprésent, gérondif.
BrllonHeHHEe rpaMMaTUYECKUX YNpPaXHEHUH. AKTHBU3alUS UX YHOTPEOJICHUS B
peur. YacTuuHblii (MApTUTHUBHBIA  apTUKIb). [IpocThie  OTHOCUTENbHBIE
MectoumeHus: CiioBooOpa3zoBanue: mpeuKcs re-, ré-, r-.

IToBTOpenue nporaenHoro marepuaia. [loaroroska k 3auery.
[TpoIOIKATENBHOCTD 3aHATHSA — 2 4.

2 cemecTp
IpakTuyeckue 3auaTus 1-6 (ounoe ooyvuenue) / llpakTnueckoe 3ausgrue 1

(3a04YHOE O0VUECHHE)

Tema 5. La famille francaise

Bua npakTu4eckoro 3aHATHS: CMEIIaHHAs (opMa MPOBEICHUS MPAKTUICCKOTO
3aHITHS.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHSI AKTUBHBIX METOJOB OOy4EeHUSs
(KpyIJIblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHUE), Kehc-TeXxHoorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTejbHas TEXHOJOrHsS (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAIMH ), MOyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTHUSI.

[IpaBuna mepeBoda TPSAMON peur B KOCBEHHYIO M HAaoOOpOT;, COTJIaCOBaHHUE
BpeMEH B KOCBEHHOH pedM B IUIaHE MpoIieamero u oyaymero BpeMéH. ClIoKHbIC
OTHOCUTEIbHBIE =~ MECTOMMEHHS W  TOBTOPEHHWE  CIUTHOTO  apTHKJIA.
CnoBooOpa3zoBanue: cyddukc -ment.

[Tpo10KUTETEHOCTH OJTHOTO 3aHATUS — 2 4.



IIpakTudyeckue 3auaTusa 7-12 (ounoe ooyuenue) / [Ipakruyeckoe 3augarue 2
(3a04YHOE 00VIeHHE)
Tema 6. Le logement en France

Bun NPAKTHYIECKOIro 3aHATHA: CMCIIaHHasd (I)opMa IMPOBCACHUA ITPAKTHYICCKOTO

3aHATHUS.
OO0pa3oBaTe/ibHble TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHS AaKTHBHBIX METOJOB OOy4YeHUS
(KpyTJIBIif CTOJ, MO3TOBOW IITYpM, paboTa B TpyINax), UTpoBas oOpa3oBaTeabHas
TEXHOJIOTHs (JIe70Bas Urpa, pojenas urpa, ayaJupoBaHue), Keiic-TexHoaorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHSA (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
IOJIFOTOBKA MIPE3EHTALIN ), MOAYJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.
OOpazoBanue M yNoTpeOJIeHHE CTPaAaTelabHOro 3ajora (BCe BHUI0-BPEMEHHbBIE
(dopMbl). YKa3aTenpHble MECTOMMEHHS U UX AUPPEepeHInanus ¢ yKa3aTelbHbIMU
npuiaratensHeIMU. CrioBooOpa3oBanue: nmpedukcsl in-, im-, il-, ir.
[TpoaomKUTENFHOCTD OTHOTO 3aHATHS — 2 Y.

IIpakTnueckue 3auaTus 13-18 (ouHoe oovuenue) / IlIpakTuyeckue 3aHaTus 3-
4 (3aouyHOE 00YVYeHHe)
Tema 7. Traditions et costumes francaises

Bun NPAKTHYIECKOIo 3aHATHA: CMCIIIaHHasd (bopMa IIPOBCACHUA IIPAKTHYCCKOI'O

3aHSITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHSA AKTHBHBIX METOJIOB OOYy4YEeHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B TpyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayIupoBaHuE), Kelc-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHSA (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAlMI), MOJIyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHas TEXHOJIOTHUS.

[IpaBuna oOpa3oBaHusi W YHNOTPEOJEHUS JABYX BPEMEHHBIX (OPM YCIOBHOTO
HakinoHnenus: Conditionnel present, Conditionnel passé. TlpuTsokarenbHbIe
MecTouMeHus: U ux AuddepeHmanus ¢ TpUTHKATSIbHBIMU MPUJIaraTeIbHBIMU.
BolnonHeHnre  rpaMMmaTtuueckux — ynpaxHeHud.  CroBooOpa3oBaHME — BceX
BO3MOXKHBIX YacTel peyu Ha OCHOBE JaHHOTO KOpHsI; cydukc —eur.
[Tpo10KUTENTBHOCTD 3aHATHS — 2 .

IIpakTnyeckue 3ausaTus 19-24 (ounoe odovuenne) / lIpakruyeckue 3aHATHA 5-

6 (3a04uHO€e 00VUeHHE)
Tema 8. Les gens illustres de la France
Buja npakTu4yeckoro 3aHAITHSA: CMelIaHHas GopMa MPOBENICHUS TMPAKTUIECKOTO

3aHSATHA.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTHUBHBIX METOJOB OOyYEeHUSs
(KpyrJblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpPM, paboTa B TpyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJaupoBaHue), Keic-TexHoyorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAsi TEXHOJOTUs (IIOATOTOBKA IIPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAIMH ), MOyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTHUSI.



OOpazoBanue M yMOTpPeOJICHWE COCIAraTeIbHOTO HAKIOHEHUS; AKTHBU3AIIHS
JTAHHOTO TpaMMaTUyeckoro spieHus. Cl10Bo0Opa3oBaHUE BCEX BO3MOXKHbBIX YacTen
peur Ha OCHOBE JAHHOTO KOPHS.

[ToBTOpeHue npoitnenHoro Mmarepuana. [loaroroBka Kk 3K3amMeHy.
[IpoaomKUTENBHOCTD 3aHATHUS — 2 Y.

3 cemecT
IpakTuyeckue 3auaTus 1-6 (ounoe oovuenue) / llpakTuueckoe 3ausarue 1

(3a04HOE 0O0VUEHHE)

Tema 9. Voyage, voyage
Bua npakTuyeckoro 3aHATHsI: cMelIaHHas (opMa MpoBeJeHUS MPAKTHIECKOTO
3aHATHS.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTHUBHBIX METOJOB OOyYeHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, padoTa B TpyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJAupoBaHue), Keic-TexHoyuorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHSA (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIIN ), MOIyJIbHAs 00pa30BaTe/ibHAsI TEXHOJIOT UL
OcobeHHOCTH YIIOTPEOJICHUST BUIOBPEMEHHBIX (POpM Tuiaroia B JACHCTBUTEIHHOM
3ajiore.
[Tpo0mKUTENBHOCTD OJHOTO 3aHITUA — 2 Yaca.

IIpakTHyeckoe 3ansaTue /-12 (ounoe ooyuenue) / IIpakTHUecKoe 3aHATHE 2

(3a04yHO€e 00YUYeHHe)

Tema 10. Villes de France

Bua npakTu4eckoro 3aHAATHS: CMEIIaHHas (opMa MPOBEICHUS MPAKTUICCKOTO

3aHSITHS.

OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TCEXHOJIOTHS AKTHUBHBIX METOJOB OOyYCHUS

(KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelibHAs

TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHUE), Kehc-TexHoorus (Case-

study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTUSA (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,

MOATOTOBKA MIPE3CHTAIU ), MOIyJIbHAs 00pa3oBaTe/ibHasl TEXHOJIOTHUSI.

Ocob6eHHoCTH yHOTpeOIeHUsI CTPaIaTeIbHOTO 3ajloTa

[Tpo10KUTENEHOCTH OJTHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTuyeckoe 3ansatue 13-18 (ounoe odoyuenue) / [lpakTuyeckue 3aHsiTus 3-
4 (3a04HO€e 00yYeHHe)

Tema 11. Quand on est jeune

Bua npakTH4ecKkoro 3aHATHS: CMeIIaHHAas (opMa MPOBEICHUS MPAKTUICCKOTO

3aHSTHS.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTHUBHBIX METOJOB OOyYEeHUSs
(KpyTJIblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelbHAS
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Bas UTrpa, posieBas Urpa, ayaAupoBaHue), Keiic-TexHoyorus (case-



study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHS (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,

MOATOTOBKA MIPE3CHTAIIN ), MOIyJIbHAsI 00pa30oBaTe/IibHAsI TEXHOJIOTHUSI.

Turnbl BONPOCUTENBHBIX MPEIJIOAKECHUIM.

[TpoaoHKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnueckue 3auaTus 19-24 (ounoe ooyuenne) / IIpakTnyeckne 3aHATHA 5-
6 (3ao0uHOe 00VUeHHeE)

Tema 12. Nouvelles technologies

Buja npakTu4eckoro 3aHAATHS: CMeIIaHHas (opMa MPOBENCHUS MPAKTUICCKOTO

3aHSITHSL.

OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHUS AKTHUBHBIX METOJOB OOYy4YEHUs
(KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B TpyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJOTHs (JIe]0Bas Urpa, pojenas urpa, ayaAupoBaHue), Keic-TexHoIorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHSA (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOJIFOTOBKA MPE3EHTAIINI ), MOAYJIbHAsl 00pa3oBaTenbHasi TEXHOIOTHA.
[IoBTOpEHNE KOCBEHHOW PEYM U COTIIACOBAHUE BPEMEH.

[TpoaomKUTENPHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

4 cemecTp
IIpakTnueckue 3auaTus 1-6 (ounoe oovuenue) / llpakTnueckoe 3augarue 1

(3a04HOE 0O0VIEHHE)

Tema 13. Le systeme politique et ’administration de la France.
Bua npakTu4yeckoro 3aHATHS: CMENIaHHAs (popMa MpOBEJEHUS MPAKTUYECKOTO
3aHSTHUS.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TCEXHOJIOTHS AKTHUBHBIX METOJOB OOyYCHUS
(KpyIJIblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHUE), KeHc-TeXHoorus (Case-
study), mpoekTHass oOpa3oBaTejbHas TEXHOJOTHS (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIIN ), MOIyJIbHAs 00pa30BaTe/ibHAsI TEXHOJIOTHUSI.
[ToBTOpEeHHE MeCcTOMMEHUH (yKa3aTeIbHbIX, MPUTSHKATEIbHBIX, OTHOCUTEIbHBIX )
[IpoaOKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IlpakTnueckue 3ausaTusa 7/-12 (ounoe ooyuenue) / llpakrnueckoe 3ausitue 2

(3a04YHOE O0VUECHHE)
Tema 14. La construction européenne.
Bua npakTuyeckoro 3aHATHsI: cMelIaHHas (opMa IpoBEAeHUS MPAKTHIECKOTO

3aHSTH.

OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTHUBHBIX METOJOB OOyYEeHUSs
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpPM, paboTa B TpyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJupoBaHue), Keic-TexHoyuorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHSA (IIOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasT TEXHOJIOTHUA.



Nudpunutus. Henuunsie popmel rinarona
[Tpo10IDKUTETLHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.
IIpakTnueckue 3auaTus 13-18 (ouHoe oovuenue) / [Ipakrunyeckue 3aHaTusa 3-

4 (3a0uHOe 00yUeHHe)
Tema 15. L’économie de la France.
BI/IIl NMPAKTUYIECCKOro 3aHATUA: CMCIIaHHAasA (1)OpMa IMPOBCACHUS IPAKTUYCCKOT'O
3aHATUA.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTMU: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJOB OOYy4YCHUS
(KpyTaibIii CTOJI, MO3TOBOM IITYpM, paboTa B rpyIiax), UrpoBas oOpa3oBaTeiibHas
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBas Urpa, ayJaupoBaHue), Keic-TexHoyorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTUsA (IIOATOTOBKA IIPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIIN ), MOJIyJIbHAs 00pa30BaTelibHasi TEXHOJIOT U
[ToBTOpEHME YCIIOBHOTO HAKJIIOHSHHS M YIIOTPEOJICHUE BpeMEH Tocie “Si”.
[IpoaOIKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTnueckue 3auaTus 19-24 (ounoe ooyuenne) / IIpakTnyeckne 3aHATHA 5-

6 (3a04HO€e 00YUEeHHE)
Tema 16. Ma future profession.
BI/III NPAKTHYIECKOIo 3aHATHA: CMCIIIaHHasd (bopMa IIPOBCACHUA IIPAKTHYCCKOI'O
3aHATHA.

OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIMH: TEXHOJOIMs AKTHBHBIX METOJIOB OOYy4YEeHHS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYPM, padoTa B IpyIIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHue), Keic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTeibHas TEXHOJOTHsS (MOATOTOBKA MPOEKTOB,
NOJIFOTOBKA MPE3EHTALNi ), MOAYJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.
[ToBTOpEHME COCNAraTeaIbHOrO HAKJIOHEHMS.

IToBTOpenue nporaeHHoro marepuaia. [lonroroska K sk3ameny.
[IponOmKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

2.3 Hemeukuii 13bIK

1 cemecTp
IIpakTnueckoe 3ausatue 1-4 (ounoe ooyvuenue) / [Ipakruueckoe 3ausarue 1

(3a04yHOE 00yUeHHE)

Tema 1. Moa yueoa
Buja npakTuyeckoro 3aHAITHSA: CMelIaHHas GopMa MPOBEICHUS TMPAKTUIECKOTO

3aHSTHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTHM: TEXHOJOTHS AaKTHBHBIX METOJOB OOy4YeHUs
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B IpyIINax), UrpoBas 0Opa3zoBaTeIbHAas
TEXHOJIOTHs ([Ie10Bast Urpa, pojeBas urpa, ayaAupoBaHuUE), Kelc-TexHoorus (case-



study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHS (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATrOTOBKA MPE3EHTAIMi), MOJIyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.

I'pammaTruka: Bpemennblie ¢opMbl TJ1arojia B aKTHUBE M MaCCUBE.
NudpuHuTHBHBIE TPYNNIBI H 000POTHI.

I'oBopenue: CriocoObl BHIPAKEHUSI N3BUHEHUS, IPOCHObI, 0JIATOJAPHOCTH.
AvyaupoBaHue.

Text 1.MeinS rudium — YmpakHeHHs TI0 JISKCUKO-TpaMMaTHIeCKoi Teme. Pabota
Ha/Jl JICKCUKOM.

Text 2.Studiumin Deutschland und Russland Brimonaenue nekcH4ecKux 3aJaHui.
[TapHast paboTa ¢ AUAIOTrOM IO TEME.

Text 3. CamocrosTenbHOE HOpPOCMOTpOBOE urteHWe. I[loaroTroBka KpaTKOro
MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHMUSI.

[IpoAOMKUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Y.

IIpakTHyeckue 3ausaTUs 5-8 (0uHOe o0yuenue) / [lpakTuyeckoe 3ansitue 2
(3a04HOe 00yYeHHe)
Tema 2. A — cmyoenm. Cehepa oruncaiimux unmepecos cmyoenma. H3 yncuznu
Cmyo0eHmoe.
Bua npakTuyeckoro 3aHATHS: CMENIaHHAs (popMa MpOBEJEHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHUA.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTMH: TEXHOJOIMS AKTHUBHBIX METOIOB OOYy4YEeHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, padoTa B IpylIax), UrpoBas 00pa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHs (JIe10Bas Urpa, pojenas urpa, ayaAupoBaHHUE), Kelic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas o0Opa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHsS (MOJIrOTOBKA MPOCKTOB,
NOJIFOTOBKA MPE3EHTAlLNi ), MOAYJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.

I'pammaTuka: CTeneHy CpaBHEHHS MPUJIATATEIbHBIX M PUYACTHIA.
I'oBopeHue: 3HakoMcTBO. Yueda. Pacnucanue 3aHaTHil.
AvyIupoBaHHe.
Text 1. Das Leben der Studenten. BeimonHeHue JIEKCUKO-TPaMMATHYCCKUX
yOpakKHEHUM. AKTHUBHM3alMS  JIGKCUKM B HW3y4aeMbIX TI'pPaMMaTHYECKHUX
KOHCTPYKITUSIX.
Text 2 Studenplan. BeipaboTka HaBBIKOB MOMCKOBOTO YTEHHSI, YMCHHS HAaXOIHWTh
3anpanmBaeMyro HHQOpMaIIrIo.
Text 3 — CamocrosarensHas padoTa ¢ TekcToMm. BripaboTka ymeHHs 0000UTUTH
MOJIYYCHHYIO HH(POPMAIIHIO, BBICKA3aTh CBOE CYKJICHHE 110 JaHHOU TeMe.
[TpoAOMIKUTENEHOCT OJHOTO 3aHATUSA — 2 Y.

IIpakTuyeckue 3ausaTus 9-12 (ouHoe o0yuenue) / [lpakTuyeckoe 3ansaTue 3

(3a04HOe 00yYeHME)

Tema 3. Bvicuwee oopazoeanue ¢ OPI.
Bua npakTuyeckoro 3aHATHsI: cMelIaHHas (popMa MpoBeJeHUS MPAKTHYECKOTO

3AHIATHA.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTHUBHBIX METOJOB OOyYeHUSs
(KpyTJIblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelbHAS



TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJjieBasi Urpa, ayJJMpoBaHuUe), KeHc-TeXHoJorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAas TEXHOJIOTHS (MOJrOTOBKA MPOEKTOB,
IOJIFOTOBKA MPE3EHTALINN ), MOAYJIbHAasi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.

I'pammaTuka: MogajibHble ri1arosibl. CKJI0HeHHe NpuJiaratejJbHbIX.
I'oBopenue: Crioco0bl BbIPaKEHUsI IPUBETCTBUSA, IPOIIAHUSA, 3HAKOMCTBA.
AvyaupoBaHue.
Text 1. Vorlesungdes deutschen Professors. BeimongHeHHe — JIEKCHKO-
rpaMMAaTHYECKUX YNPAKHEHUN. AKTUBHA3ALMS JICKCUKU 110 JaHHOU TEME.
Text 2. Das Hochschulwesen in Deutschland. 3akperuienue u pa3BuUTHE HABBIKOB
MOMCKOBOTO 4YTEeHHS. BocmpousBeiaeHue HalaeHHOW wHpopManuu B Qopme
MOHOJIOTUYECKOW  peun.  AHAJIOroBo€  IOCTPOEHUE  COOTBETCTBYIOLIEH
nHpopMaruu.
Text 3. CamocrosaTensHas pabota ¢ TeKCTOM. MOHONOTrHYecKas pedb Ha JaHHYIO
TeMmy. HermoarotoBnenHast [uaaoruyeckas pedb Ha OCHOBE M3yUYEHHOM JIEKCUKH.
[TpoAOMKUTENTEHOCT OJHOTO 3aHATUA — 2 Y.

IIpakTuyeckue 3ansaTus 13-16 (ounoe ooyuenue) / [IpakTuyeckoe 3ansitue 4

(3a04HOe 00yYeHMe)

Tema 4. Bvicuiue yueonwie 3aeedoenusn OPI.
Bua npakTuyeckoro 3aHATHS: CMENIaHHAs (popMa MpOBEJAEHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOIMU: TEXHOJOIMS AKTHBHBIX METOJIOB OOYy4YEeHHS
(KpyIJiBlif CTOJI, MO3TOBOW IITYpM, paboTa B IpyIIax), UrpoBas oOpa3oBaTeIbHasI
TEXHOJIOTHs (JIe]0Bas Urpa, pojenas urpa, ayaAupoBaHHUE), Kelic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHas TEXHOJIOTUS (TIOArOTOBKA IPOEKTOB,
NOJIFOTOBKA MPE3EHTAlLNi ), MOAYJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.

I'pammaruka: Ilpeasiorun. I'narosisl ¢ ynpasjieHuem.

I'oBopenue: 3HakoMcTBO. becena nocie Jiekuum.

AyaupoBaHue.

Text 1. Universitit Miinchen. BemonHeHne JI€KCHKO-TPaMMAaTHYECKUX

ynpaxkHeHu. AxtuBuzanus jgekcuku. [louck u ompenenenue ¢hopm u QyHKIUN

HEJIMYHBIX (JOPM Tjiarojia B JaHHOM TEKCTE.

Text 2.Universitat Heidelberg. CoBepiiieHcTBOBaHHE HABBIKOB IMOMCKA 3aJaHHON

undopmaruu. Mznoxenune uHPOpMAMK B BUIE KPATKOTO MOHOJIOTHYECKOTO

BBICKa3bIBAHUSI.

Text 3. CamocrosiTenbHast padota ¢ TekctoM. CocTaBieHHE AUaora Ha 3aJaHHYIO

TEMY.

[TpoAOIAKUTENLHOCTD OJHOTO 3aHATUSA — 2 Y.

IIpakTnueckue 3ansaTus 17/-20 (ounoe ooyuenue) / [lpakTnyeckoe 3aHsiTue 5

(3a04HOe 00yYeHHe)

Tema 5. Cmyoenueckas »ncuszno ¢ I'epmanuu.

Bua npakTuyeckoro 3aHATHsI: cMelIaHHas (popMa MpoBeJeHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHA.



OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTMU: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJOB OOYy4YEeHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpPM, paboTa B TpyIlIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTrpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHue), Kehc-TexHoorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTejbHas TEXHOJOTHS (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIIN ), MOIyJIbHAs 00pa30BaTelibHasi TEXHOJIOT U

I'pammaTuka: MoaajibHble KOHCTPYKIMU. BoipaseHue BpeMeHH.
I'oBopenue: CrniocoObI BhIPaKeHUs MO3APABICHUSA, 0KEJTAHUS.
AyIMpOBaHHe.
Text 1. Das Studentenleben in Deutschkand. Breimonnenue JeKCHUKO-
rpaMMaTUYECKUX YIPAKHEHUW. AKTUBH3alMsl JIeKCUKH B peud. [louck u
onpenesieHne GopM OTHOCUTEIIBHBIX MECTOMMEHHI B JAHHOM TEKCTE.
Text 2. Das Budget der Studenten. IToxy4enre 3aganHON HHPOPMAIIMK U3 TEKCTA.
Pa3BuTHe HaBBIKA IIOMCKAa CMBICJIOBBIX 4YacTeld TeKCTa. YMeEHHE OO0OOIIUTh
MOJTYYeHHYI0 HH()OPMAIIHIO.
Text 3. CamocrosiTenpHas paboTa CTYJICHTOB C TEKCTOM. Pa3BHUTHE HaBBbIKa
CO3/IaHUsI CBOEH COOCTBEHHOM MH(GOpPMAIIUM Ha JaHHYIO TEMY C MCIOJIb30BAaHUEM
COOTBETCTBYIOIIEH CTPYKTYPBI U JIEKCUKH TEKCTA.
[IpoaomKUTETBHOCTD OAHOTO 3aHITUA — 2 Y.

IIpakTHyeckue 3auaTusa 21-24 (ounoe ooyuenne) / [Ipakruyeckoe 3ansarue 6

(3a04HO€ 00YUYeHHe)

Tema 6. broorxcem cmyoenma.
Buja npakTu4eckoro 3aHAATHS: CMEIIaHHAs (opMa MPOBEICHUS MPAKTUICCKOTO

3aHSITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHSA AKTHUBHBIX METOJIOB OOYy4YEeHUS
(KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM MITYPM, padoTa B TPyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelibHAS
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHuUE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHsA (IMOATOTOBKA IMPOEKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTH.

I'pammaruka: Ci10:KHONOAUMHEHHBbIE NPeaioxkeHuss. Coro3Hbie U 0eCCO3HbIE
NPUAATOYHbIE MPeIJI0KeHHs J0NoJIHeHusl. UnucaurebHbIe: IPOOHbIE, Heble.
I'oBopenue: UHopmanus 0 BpeMeHHU CYTOK.

AvyaupoBaHue.
Text 1. Das Budget der Studenten. BrimosHeHHE JIEKCHKO-TPaMMATHUYCCKUX
yInpaxxHeHud. ['pamMmmaruueckuii  aHanus MacCMBHOW (OpPMBI B  TEKCTE.

AKTHUBU3aIHSA JICKCUKH.
Text 2.Geldbetrag der Studenten. Ilouck 3amanHo# uH(OpMaiuu. BreiaencHue
CMBICJIOBBIX YacTell TekcTa. O000IIIeHHEe CMBICTIOBBIX YaCTEH TEKCTA.
Text 3. Texcr I CaMOCTOATENBHOTO UTEHHUS UM U3BJICUYECHUS 3aJaHHOU
uHpopmauu. MoHonorudyeckoe BoickazbiBanue (10-12 npemyioxeHuit).
[TpoaomKUTENBPHOCTD OAHOTO 3aHITUS — 2 Y.
2 cemecTp
IIpakTnueckoe 3ausitue 1-4 (ounoe o0yuenue) / IlpakTnyeckoe 3ansTue 1
(3aouHOE 00YYeHMe)




Tema 7. Hnocmpannwie cmyoenmat 6 gyzax I’ epmanuu.
Bua npakTu4yeckoro 3aHAATHA: CMElIaHHAas (opMa MPOBEICHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHUA.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHS AKTHUBHBIX METOJIOB OOy4YEeHUS
(KpyTJIBIiA CTOJI, MO3TOBOW IITYpM, paboTa B TPYIIAax), UTpoBasi oOpa3oBaTeIbHAsS
TEXHOJOTHs (JIe]0Bas Urpa, pojeBas urpa, ayaAupoBaHue), Keiic-TexHoIorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHSA (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAINH ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAS TEXHOIOTHUS.

I'pammatuka: O60co0/1eHHBbIE 000POTHI, COIO3bI MPUAATOUYHBIX MPeII0KEeHMH,
JOTOJTHEHHUH.
I'oBopenue: CnocoObl BbIPA:KEHUS BOCXMIEHHSI, COTJIacusi / HeCOrJIACHs.
Yuyeba B 'epmanun (quasor).
AyaupoBaHue
Text 1. Auslandische Studierende. BrimonHeHHE JIEKCHKO-TPaMMATHUYCCKUX
VIOPaXHEHUWA. AKTHBU3ALMS JICKCUKM B peud. AKTHUBH3ALMS U3y4aeMBbIX
rpaMMaTHUYECKUX KOHCTPYKIIHM.
Text 2. Srudiengebiihr. Tlowck 3amanHO#i WHpOpMammu. BreipaboTka yMmeHHS
KPaTKO HW3JIOKUTh TMOJYYEHHYIO MHQPOpPMAIMI0O U BBICKa3aTh CBOE OTHOIICHHUE K
JAHHOUM MH(pOpMaLIUU.
Text 3 Tekcr s caMOCTOSTENbHOW pabOThl cTyAeHTa. BbipaOoTka HaBbIKa
MACHbMEHHOT'O U3JI0KEHUS TOXKIECTBEHHOM MH(POpMAITUH.
[IpoAOMKUTENLHOCTD 3aHATHS — 2 Y.

IIpakTHyeckoe 3ansTHE 5-8 (0uHOE 00yueHue) / [lpakTuyeckoe 3ansitue 2

(3a04HOe€ 00yYeHHe)

Tema 8 Couyuoxkyremypuwvii nopmpem Iepmanuu. I'eozpagpuueckoe
nonosicenue. Ilozooa, knumam.
Buja npakTuyeckoro 3aHAATHSA: CMeElIaHHas (opMa MPOBENCHUS MPAKTUYECKOTO

3aHSTHUS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOy4EeHUSs
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYPM, padoTa B TpylIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHuUE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHass oOpa3oBaTejbHas TEXHOJOTHS (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOTOTOBKA MIPE3EHTAIMI ), MOyJIbHAsi 00pa3oBaTeIbHas TEXHOIOTHUSI.

I'pammatuka: Ilpuyacrue |. Ilpuuyacte | ¢ «ZU» B poJaM NaCCUBHOIO
J0JIZKEHCTBOBAHUSA, BO3MOKHOCTH.

I'oBopenue: CriocoObl BhIPaKEeHUsI YAUBJICHUNA, COMHEHNsI, HeI0OBEepPHs.
AynupoBanue

Text 1. Berlin. Hsygaromee uTeHue. AKTHBH3allUMsA JICKCUKUA. Pa3BuTHE
KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIIMU NIPU 0OCYX IECHUU CBOMX B3IJISIOB.

Text 2. IlouckoBoe uTeHue. DOPMHUPOBAHME HABBIKOB TOHMCKA 3a/IaHHOM
uH(popManuu.

Text 3. O3nakomuTenbHOe uTeHHe. POPMUPOBAHHE KOMIETEHUHUH MUCHbMEHHON
peun.




[TpoaOMAKUTENLHOCTD OJHOTO 3aHATUSA — 2 Y.
IIpakTnueckoe 3ausaTue 9-12 (ounoe oovuenue) / [Ipakruueckoe 3ausgarue 3
(3a04HOE 0O0VUEHHE)

Tema 9. Hcmopusa I'epmanuu.
Buja npakTu4eckoro 3aHAATHSA: CMElIaHHAas (opMa MPOBEICHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATUS.
OOpa3oBaTe/ibHble TEXHOJIOTHM: TEXHOJOTHS AaKTHBHBIX METOJOB OOy4YeHUS
(KpyTJIBIi CTOJI, MO3TOBOW IITYpM, paboTa B TpyINax), UTpoBas oOpa3oBaTeabHasI
TEXHOJIOTHsI ([Ie10Basl Urpa, pojeBas urpa, ayaAupoBaHuUE), Kelc-TeXHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelNbHas TEXHOJIOTUS (TIOATOTOBKA IPOEKTOB,
IOJIFOTOBKA MIPE3EHTALIN ), MOAYJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.

I'pammartuka: Pa3nenureabHblil reHUTHB. [Ipeaioru ¢ reauTuBoM.
I'oBopenue: CnocoObl BbIpa:KeHUSI YBEPEeHHOCTH, YyOexaeHusi. becega 3a
KPYTIJbIM CTOJIOM.
AyIUpOBaHHe.
Text 1. Ein Einblick in Studium, Forschung und Wirtschaft. M3y4aroriee urenue.
AxTuBH3anus JIEKCUKH. DOPMHUpPOBAHUE KOMIIETCHIMH TUAIIOTMYECKON pedHr Ha
3aIaHHYIO TEMY.
Text 2. Gesprich mit einer Studentin. IlomckoBoe ureHue. PopMHUpOBaHUE
KOMIIETEHIIMH MTOUCKA ONpeIeIEHHON HH(POpMAIIUK B HE3HAKOMOM TEKCTE.
Text 3. O3nakomurenbHoe yTeHue. DopMUpoOBaHKEe KOMIIETEHIIUA aHAIM3a TeKCTa
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE U OIPEJICJICHUSI €70 OCHOBHOM UJIEH.
[TpoaomKUTENBHOCTh OJHOIO 3aHITUSA — 2 Y.

IIpakTnueckoe 3ausaTue 13-16 (ounoe ooyuenne) / IlpakTuueckoe 3anstue 4

(3aouHoe 00YUYeHMEe)

Tema 10. Ionumuueckuii cmpoii I'epmanuu.
Bua npakTuyeckoro 3aHATHsI: cMelIaHHas (opMa MpoBEJAEHUS MPAKTHIECKOTO

3aHSTHUS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOy4EeHUSs
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B IpyIllax), UCpoBas 00pa3zoBaTeabHas
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHuUE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHass oOpa3oBaTejbHas TEXHOJOTHS (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOTOTOBKA MIPE3EHTAIMI ), MOJTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUA.

I'pammaTtuka: CKiIOHEHHE NPUJIaraTeJbHbIX (IOBTOPEHHE).

I'oBopenue: OpunuanbHas u HeopuUAIbLHAs Oecena, KINMIIe, BHIPAKECHU.
AynupoBanue

Text 1. Deutschland: politischer Uberblick. M3yuaromee uTeHne. AKTHBU3ALMs
Jgexkcuku. POpMHUPOBAHUE KOMIETEHIIMM BEIEHUS IUCKYCCMM Ha WHOCTPAHHOM
A3BIKE 110 3aIaHHOM TeMe. Jlnanoruueckas peyb.

Text 2. [TouckoBoe urenue. [louck Hanbonee BaxxHOM HHPOPMALIUKA B HE3HAKOMOM
TekcTe. Pa3zBuTre HaBbIKA BBIJIEICHUS KIIOUEBBIX €IMHUIL TEKCTA.

Text 3. O3HakoMuTeNlbHOE YTEHHE. Pa3BUTHE HABbIKA MOHOJIOTMYECKOW PEYH IO
TEME TEKCTA.




[TpoaOMAKUTENLHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Y.
IIpakTnyeckoe 3ausarue 17-20 (ounoe ooyuenne) / IlpakTnueckoe 3aHATHE S5
(3a04yHO€E 00YUEeHHE)
Tema 11. Hemopusa cucmemul npasnenusn I'epmanuu.
Bua npakTuyeckoro 3aHATHsI: cMelIaHHas (opMa MpoBeJeHUS MPAKTHIECKOTO

3aHATUS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTHM: TEXHOJOTHS AaKTHBHBIX METOJOB OOy4YeHUS
(KpyTJIBIi CTOJI, MO3TOBOW IITYpM, paboTa B TpyINax), UTpoBas oOpa3oBaTeabHasI
TEXHOJIOTHsI ([Ie10Basl Urpa, pojeBas urpa, ayaAupoBaHuUE), Kelc-TeXHoorus (case-
study), mpoekTHas o0Opa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHS (IMOJrOTOBKA MPOCKTOB,
NOJIFOTOBKA MIPE3EHTALINI), MOy IbHAsl 00pa30BaTeIbHas TEXHOJIOTUS.

I'pammaTuka: @opMbl pacnpocTpaHeHHOro onpenaesienus. Illpuiararesbubie
B 3HAYEHHUH CYLIECTBUTEIbHBIX.
I'oBopenue: UHTEpPBbIO HEMELIKOIO CTYACHTA.
AvyaupoBaHue.
Text 1. Deutschland: Geschichte N3yuaromiee ureHne. AKTHBH3AIMS JIEKCUKH H
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKUUM. Jluajmoruueckas W MOHOJIOTMYECKass pedb IO
JTlaHHOM TeMe. HermoarotoBneHHast JUCKYCCHS TI0 3aIaHHOW TEME.
Text 2. Bismark und seine Zeit. ITouckoBoe 4YTeHHe. BbieincHHEe OCHOBHBIX
CMBICJIOBBIX €IMHUI] TEKCTa. AHHOTUPOBAHUE TEKCTA.
Text 3. O3nakomutenbHoe yTeHue. llepenaya ocHOBHOW MH(pOpManuu TEKCTa —
MOHOJIOTUYECKOE BBICKA3bIBAaHUE.
[TpoAOMKUTENEHOCT OJHOTO 3aHATUSA — 2 Y.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 21-24 (ounoe odoyuenue) / [lpakTuyeckoe 3ansitue 6

(3a04HOE 00yUeHHE)

Tema 12. @eoepanvhoie 3emnu OPI.
Buja npakTuyeckoro 3aHAATHSA: CMeElIaHHas (opMa MPOBENCHUS MPAKTUYECKOTO

3aHSTHUS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOy4EeHUSs
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYPM, padoTa B TpylIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBast UTpa, ayIMpOBaHUE), KeHC-TeXHoorus (Case-
study), mpoekTHass oOpa3oBaTejbHas TEXHOJOTHS (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOTOTOBKA MIPE3EHTAIMI ), MOJTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUA.

I'pammaTuka: Hapeunsi BpeMenn, o0pa3a aeiicreusi, Mecta. Hapeuusi o0pa3a
JAeficTBHUS € JAaTHBOM M aKKYIaTHBOM.

ToBopenne: @Dopmbl oOpalleHHss K W3BECTHOMY / HEH3BECTHOMY JIHILY.
Jnanoru: «Ha yJimue», «B TPAHCIOPTe», «B CTYJAeHYECKOM OOIIEKUTHI.
AynupoBanue

Text 1. Bundeslinder. Wsydaromee uTeHWe. AKTUBU3AIUS  JICKCHKH.
Henonrorosnennas TIVICKYCCHSI. dopmupoBaHUe HaBBIKOB YCTHOTO
pedepupoBaHus.

Text 2. Auf der Strasse. ITouckoBoe urenue. OnpeaeieHue OCHOBHOM HIEH TEKCTA.
[TucemenHOE pedeprupoBaHue TEKCTa




Text 3. O3HaKOMUTENBHOE YTEHHE. AHHOTUPOBAHUE TEKCTA.
[TpoaOMKUTETLHOCTD OHOTO 3aHATUSA — 2 Y.
3 cemecTp
IIpakTHueckoe 3ansitie 1-4 (ounoe o0yuenue) / IlpakTnueckoe 3ansrue 1
(3a04yHO€E 00YUEeHHE)
Tema 13. Bepaun — cmonuya @PI.
Bua npakTuyeckoro 3aHATHsI: cMelIaHHas (opMa MpoBeJeHUS MPAKTHIECKOTO

3AHATHS.
OO0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTHM: TEXHOJOTHS AaKTHBHBIX METOJOB OOy4YeHUS
(KpyTJIBIif CTOJI, MO3TOBOW IITYpM, paboTa B TpYINax), UTpoBas oOpa3oBaTeabHas
TEXHOJIOTHs (JIe10Basl Urpa, pojeBas urpa, ayaAupoBaHUE), Kelic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas o0Opa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHS (MOJrOTOBKA MPOCKTOB,
IOJIFOTOBKA MIPE3EHTALIN ), MOAYJIbHasl 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.

I'pammaruka: Ilpemioru ¢ akkyaaTtusom, AatusoMm. Ilpeasoru ¢ jarusom u

AKKYJIATHBOM.

I'oBopenue: ®opMbl BhIpa:KeHNsl COOCTBEHHOT0 MHEHHS, OTCTAMBAHMS CBOeE

TOYKH 3PEHUsl.

AvyaupoBaHue

Text 1. Berlin — die Hauptstadt. M3y4aromee ureHne. AKTHBHU3AIMS JCKCHKH.

CB00OOJITHOE HEMOJrOTOBJICHHOE BBICKA3blBaHWE Ha TeMy TekcTa. [luceMeHHas

aHHOTAIMS TEKCTa

Text 2. [TlouckoBoe uyteHue. OrmnpeneneHre OCHOBHOM HJeM  TEKCTa.

HenoaroroBneHHass MOHOJIOTUYECKAS PEUb MO TEME TEKCTA.

Text 3. Os3nakoMuTenpbHOEe 4YTeHHE. HemoaroToBIEHHBIM IUATIOT-TUCKYCCUS TI0

TEME TEKCTA.

[Tpoa0KUTENBHOCTD 3aHATHS — 2 Yaca.

IIpakTHueckoe 3aHsiTHE 5-8 (0uHOe 00yueHue) / IlpakTHUecKoe 3aHsATHE 2

(3ao04yHOEe 00yUeHHe)

Tema 14. /locmonpumeuamenvnocmu I'epmanuu.

Bua npakTuyeckoro 3aHATHs: CMElIaHHAas (popMa MpoBEJEHUS MPAKTUYECKOTO

3aHITHS.
Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTUBHBIX METOJOB OOy4EeHUSs
(KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelibHAS
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHuE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHass oOpa3oBaTejbHas TEXHOJOTHS (MMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTAIINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTH.

I'pammaruka: Heonpenesennbie MecrouMeHusi. POYHKOUA 3aMelICHUS
CyLIeCTBUTEJIBLHOr0. MecTouMeHre B POJIM MO/JIeKAIero WIH 10MOJTHEeHUS.
I'oBopenue: @opmbl BbIpa:keHUs 0100peHus / HeOA00peHus1, M3yMJICHMS.
AynupoBanue

Text 1. Sehenswiirdigkeiten. M3yugaromiee uyTeHre. AKTUBU3ALNS JIEKCHKH B PEYH.
Pacmupenue BokaOymsipa. DopmupoBanre pedeBbIX KOMITETCHITHA.




Text 2. Dresdener Gemaldegalerie. TTouckoBoe urenue. M3Bnedenne nabpopmanmu
10 3aJaHHOM TeMaTHKe. Pa3BUTHE HABBIKOB MMCHbMEHHOTO aHHOTHPOBAHHUS TEKCTA.
Text 3. O3HakOMHUTCIBHOC 4YTCHHE. Pa3BWTHE pedYeBOl KOMIETECHIIMHM Ha
MaTepHuae TeKCTa.
[Tpo10IDKUTETLHOCTD 3aHATHS — 2 Jaca.

IIpakTuueckoe 3auaTue 9-12 (ounoe ooyuenue) / IipakTuueckoe 3ansitue 3

(3a04HO€ 00YyUEeHNE)

Tema 15. Hemeukuii a3vIK u e2o ouaneKkmel.
Buja npakTuyeckoro 3aHAATHS: CMeIIaHHas (opMa MPOBENCHUS MPAKTUICCKOTO

3aHSTHUA.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTMU: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJOB OOYy4YCHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B TpyIIax), UrpoBas 0Opa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJIMpoBaHue), Kehc-TexHoorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTeibHas TEXHOJOTHS (MMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOTOTOBKA MPE3EHTAIMI ), MOJTyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUA.

I'pammaTuka: CyOcranTuBanms UH(PUHUTHBOB, NPUYACTHH 7
npuwjiarareJbHbIX.
I'oBopeHue: 1MaIeKTHbIC BADMAHTHI IV1Ar0JI0B U CyLIeCTBUTEIbHBIX.
AvyaupoBaHue.
Text 1. Deutsche Dialekte. M3y4aromee uyreHne. AKTUBU3ANUS JICKCUKU B PEUH.
Pa3BuTHe KOMIIETEHIIMY MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE
1o mpoOjemMaTuke TekcTa. PazBurue KOMNEeTEeHIIMN BEACHUS uajora 1o 3aJaHHou
TEME.
Text 2. Wie sprechen die Deutschen. IlTouckoBoe urenue. HemoaroromieHHoe
oOcyxieHue HaiiienHo napopmaryu. [lncbMeHHOE AHHOTUPOBAHUE TEKCTA.
Text 3. O3znakomutenbHoe yTeHHEe. DOPMUPOBAHNE KOMIETEHIIMN MHUCHMEHHOTO
COOOIICHHS Ha 3aJJaHHYIO TEMY.
[IpoAOMKUTENBHOCTD OAHOTO 3aHATUA — 2 Yaca.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 13-16 (ounoe ooyuenue) / [IpakTuyeckoe 3ansaTue 4

(3a04HoOe 00yYeHHe)

Tema 16. Cpeocmea macco8oii KOMMYHUKAUUU U UX POJIb 8 HCUIHU HEMUES.
Buja npakTu4eckoro 3aHAAITHA: CMELIaHHAas (opMa MPOBEIECHUS MPAKTUYECKOTO

3aHSITHS.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TCEXHOJIOTHS AKTHUBHBIX METOJOB OOyYCHUS
(KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYpPM, paboTa B TPyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelibHAS
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi UTpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHUE), Kehc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTUsA (IMOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOITOTOBKA MIPE3EHTAINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHas TEXHOIOTH.

I'pammaruka: Ilpugarouynbie npeatoKeHus ciaeacrsus. MoaajabHble H
YCTYNHUTEIbHbIE MPEeAJI0KECHUS.

I'oBopenue: Tema «Ha npueme y Bpaya»

AvyaupoBaHue




Text 1. Die Massmedien. M3yuaromiee yreHne. AKTHUBHU3AIMS JIEKCUKA B PEYH.
Pacmmpenue Bokabynspa. DopmupoBaHue pedeBbIX KOMIIETEHITHH.
Text 2. Sprechstunde eines Artzes. AxktuBu3anus Jekcukd. OOyucHHe
JTUAIOTUYECKON PEYH.
[TpoaOmKATETFHOCTD OJTHOTO 3aHATHS — 2 yaca.
IIpakTuyeckoe 3ansitue 17-20 (ouHoe ooyuenue) / [IpakTuyeckoe 3ansiTHe 5
(3a04HOe 00yYeHHe)
Tema 17. Boroarowuecs auunocmu I'epmanuu.
Bua mpakTHYecKoro 3aHATHS: CMeIIaHHas (Gopma IPOBEACHHS MPAKTHYSCKOTO

3aHSTHUA.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTMU: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJOB OOYy4YCHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B TpyIIax), UrpoBas 0Opa3oBaTelibHAs
TEXHOJIOTHS (JIeJIoBasi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJJupoBaHue), Kehc-TexHoorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTeibHas TEXHOJOTHS (IIOATOTOBKA IPOEKTOB,
MOTOTOBKA MPE3EHTAIMI ), MOJTyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUA.

I'pamMmaTuKka: BonpocurenbHble NpeasioKeHusl. OTHoOCHTEJIbHbIE
npeaioxeHusi. OTHOCHTEIbLHbIE NMPEAJI0KEHUs ¢ PeJIOraMMu.
I'oBopenue: @opMbl BbIPAKEeHUS KeJIAHUS, COMHEHUsI, TPOCHOBI.
AviaupoBaHue.
Text 1. Die deutsche Personlichkeit. ®opmupoBanre rpaMMaTHYecKuX YMEHHIA.
AXTUBHM3aLMS JIEKCUKH.
Text 2. Bundeskanzlerin Angela Merkel. Inanoruueckas 1 MOHOJIOTHYECKAs PEYb.
Jluckyccus 1o 3aJJaHHOM TEME.
[Tpo10mKUTETBHOCTD OJHOTO 3aHITUA — 2 Yaca.

IIpakTHueckoe 3ausaTue 21-24 (ounoe ooyuenne) / [IipakTuueckoe 3ansaTne 6

(3a0uHO€e 00VUEeHHE)

Tema 18. Ocobennocmu HemeyKoil HAUUOHAIbHOU KYXHU.
Bua npakTuyeckoro 3aHATHsI: CMENIaHHAs (popMa MpoOBEJEHUS MPAKTUUYECKOTO

3aHITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHUA AKTHUBHBIX METOJOB OOy4YeHUs
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpPM, padoTa B TpyNIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHs (JIe]0Bas Urpa, pojenas urpa, ayAupoBaHUE), Keilic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTejbHas TEXHOJOTHS (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
NOJIFOTOBKA MPE3EHTALINI), MOYyJIbHAsi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHS.
I'pammaTtuka: MecronMeHnHble Hapeuns. [IpuiaTounbie npeaioKeHus HeJIu.
I'oBopenue: Tema «B pecropane». @opMbl BbIpAKeHHUS MO0y KICHHS.
AyaupoBaHue

Text 1. Die deutsche Kiiche. ITouckoBoe urenue. IlncbMeHHOE aHHOTUPOBAHUE
TEKCTA.

Text 2. Was isst man in Deutschland? W3yuaromee urteHue. Pa3sutne
KOMITETEHIIMY MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHMUS.

[Tpo1OIKATENBHOCTS OJJHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

4 cemecTp




IIpakTnyeckue 3ansaTus 1-4 (ounoe ooyuenue) / IlpakTuueckoe 3anstue 1
(3a04yHO€E 00YUeHHe)
Tema 19. Ilpobemvt HemeyKoit moJi00ericu.
Bua npakTuyeckoro 3aHATHsI: cMelIaHHas (opMa MpoBeJeHUS MPAKTHIECKOTO

3aHATHUS.
OO0pa3oBaTe/ibHble TEXHOJOTHM: TEXHOJOTHS AaKTHBHBIX METOJOB OOy4YeHUS
(KpyTJIBIif CTOJI, MO3TOBOW IITYpM, paboTa B TpyIIax), UTpoBas oOpa3oBaTeabHas
TEXHOJIOTHS (JIeJI0Basi Urpa, poJieBasi Urpa, ayJMpoBaHue), KeHc-TexHoorus (Case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelibHAs TEXHOJOTHSA (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
NOJIFOTOBKA MIPE3EHTALINN), MOy IbHAsl 00pa30BaTeIbHas TEXHOJIOTUS.

I'pammatuka: BonpocuresibHbIE NPeIJIOKeHHsI B KAa4YeCTBe NPHUAATOYHBIX.
I'oBopenue: IIpo0.iembl Tpypoycrpoiicrea. CBo00aHOE BpeMs.
AvaupoBaHue
Text 1. Probleme der Jugend. Brigenenrne OCHOBHBIX CMBICIIOBBIX €IMHHUIL TEKCTA.
MoHnoJiorn4eckoe BeICKa3bIBaHHE.
Text 2. Was ist jung zu sein? Jlmamorudeckas pedb Mo JaHHOW Teme. Pa3BurThe
HaBBIKA BEJICHUS JUCKYCCUH.
[IpoAOMKUTETLHOCTD OJHOTO 3aHATUS — 2 Yaca.
IlpakTnueckue 3auaTusa 5-8 (ouHoe o0yuenue) / IIpakTnyeckoe 3aHgTue 2
(3a04HO€ 00YUYeHHue)
Tema 20. Hemeukasn 3KoHOMUKA 6 INOXY 2100 U3AUUU.
Buja npakTuyeckoro 3aHATHsI: cMelIaHHas (popMa MpoBEJEHUS MPAKTHIECKOTO

3aHSITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOIMU: TEXHOJOTHSA AKTHUBHBIX METOJIOB OOYy4YEeHUS
(KpyIJiblid CTOJI, MO3TOBOM IITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelibHAS
TEXHOJIOTHsI (JIe70Bast UTpa, pojieBas urpa, ayAupoBaHHUE), Keic-TeXHOIorus (Ccase-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHSA (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3EHTAIINI ), MOTyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHAs TEXHOIOTH.

I'pammaruka: IlaccuB — crpagareabHbidi 3aJ0r. IlaccuB ¢ MoaaabHbIMHU
raarojamu. Ilaccus.
I'oBopenue: Ilpuriamienue B rocTH, B KHHO WM TeaTp.
AyauMpoBaHHue
Text 1. Die deutsche Wirtschaft. M3yuaromiee ureHne. AKTHBH3AIUSA JIEKCUKH U
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIHA.
Text 2. Zeitalter der Globalisierung. ITouckoBoe utenue. OnpeeieHne OCHOBHOM
ujeu Tekcta. [lucbMenHoe pedepupoBaHre TEKCTA.
[TpoaomKUTENBbHOCTD OAHOTO 3aHITUA — 2 Yaca.

IIpakTnueckue 3ausaTusa 9-12 (ounoe odoyuenue) / llpakrnueckoe 3ausitue 3

(3ao4yHOEe 00yUeHME)

Tema 21. Ikonomuueckoe pazeumue HOGbLX 60CHOUHBIX (hedepanbHbIX 3eMellb.
Bua npakTuyeckoro 3aHATHsI: cMelIaHHas (popMa MpoBeJeHUS MPAKTHYECKOTO

3aHATHA.



OOpa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJOTMU: TEXHOJOTHS AKTHBHBIX METOJOB OOYy4YEeHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpPM, paboTa B TpyIlIax), UrpoBas 00pa3oBaTesibHAs
TEXHOJIOTHUS (JIeJIoBasi UTrpa, poJieBasi Urpa, ayJJMpoBaHue), Kehc-TexHoorus (case-
study), mnpoekTHas oOpa3oBaTejbHas TEXHOJOTHS (IMOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATOTOBKA MIPE3CHTAIUI ), MOIYJIbHAst 00pa3oBaTeibHAs TEXHOJIOTHS.

I'pammaTHka: cociararejibHOe HAKJIOHeHHe, 00pa3oBaHue GopM HACTOAIIETO

U MPOLIeIIIero BpeMeHH.

I'oBopenue: @Dopmbl BbIPAKEHUS HepeaJbHOro xeganus. Tema «B

YHHUBepMare».

AvaupoBaHue

Text 1. Neue Bundeslander. HMsyugaromiee ureHune. AKTHBU3ALUS JICKCHKH.

dopmHupoBaHUE HABBIKOB YCTHOTO pedheprupoBaHUs.

Text 2. Einkdufe. Jlmamormdeckass W MoOHOJOTrMYecKas pedb. KommereHius

BEJICHHUS qUAajora.

[Tpoa0mKUTENBHOCTD OJHOTO 3aHITUS — 2 Yaca.

IIpakTnyeckue 3anaTusa 13-16 (ouHoe ooyuenne) / [Ilpaktnueckoe 3ansarue 4

(3a04yHO€ 00YUYeHHe)

Tema 22. Ilonoscenue nemeyroii Ikonomurku ¢ XXI| eeke

Bua npakTuyeckoro 3aHATHS: CMENIaHHAs (popMa MpOBEJEHUS MPAKTUYECKOTO

3aHSITHS.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTMH: TEXHOJOIMs AKTHBHBIX METOJIOB OOYy4YEeHHS
(KpyTJiBlif CTOJI, MO3TOBOW IITYpM, paboTa B TpyIIax), UrpoBas oOpa3oBareIbHast
TEXHOJIOTHs (JIeI0Bas Urpa, pojenas urpa, ayaupoBaHHUE), Kelic-TexHoorus (case-
study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHS (MOJIrOTOBKA MPOCKTOB,
MOATOTOBKA MPE3EHTALMi ), MOyJIbHAsl 00pa3oBaTeIbHas TEXHOJIOTHUA.

I'pammaruka: OOpasoBanue ¢opm Oyayuiero BpeMeHH B KOHBIOHKTHBE.
ITaccuB B KOHBbIOHKTHBE |.
I'oBopenue: Pasrosopubie ¢Qopmbl 0Oeceabl Ha YyJHule € HE3HAKOMBIM
yesaoBekoM. Tema «IlyremecrBue».
AyaupoBaHue
Text 1. Die deutsche Wirtschaft. M3yu4aroriiee ureHre. AKTUBH3AIMS ICKCHKH.
Text 2. Enorme Fortschritte. Osnakomutenbuoe urenme. Ilepemada OCHOBHOM
uH(pOpMAIUHU TEKCTA.
[TpoaOMKUTETLHOCTD OJHOTO 3aHATHS — 2 Yaca.

IpakTnueckue 3ansTusi 17-20 (ounoe ooyuenue) / [IpakTuyeckoe 3aHsiTue 5

(3a04HO€E 00yYeHuE)

Tema 23. Hnugpopmauuonnwvie mexnonozuu XX\ éexa
Bua npakTuyeckoro 3aHATHsI: cMelIaHHas (popMa MpoBeJeHUS MPAKTHYECKOTO

3aHSTHS.
OO0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHM: TEXHOJIOTHS AKTHUBHBIX METOJOB OOyYEeHUSs
(KpyTJIblid CTOJI, MO3TOBOM MITYpPM, paboTa B TPYyIIax), UTpoBas 00pa3oBaTelbHAS
TEXHOJIOTHUS (JIeJI0Basi UTpa, posieBas Urpa, ayAupoBaHue), Keic-TexHouorus (Case-



study), mpoekTHas oOpa3oBaTelbHAs TEXHOJOTHS (ITOATOTOBKA IPOCKTOB,
MOATrOTOBKA MPE3EHTAIMi), MOJIyJIbHAsI 00pa3oBaTeIbHasl TEXHOJIOTHUS.

I'pammaruka: OnucareabHast ¢opma konboHKTHBa |l ¢ «wiirdet»
uHpuanTHBOM. HepeajibHble CpaBHUTE/IbHbIE MPEIJI0KEHUSI.
I'oBopenue: CnocoObl BbIPaKeHUsS] COMHEHHS, HedOBepUs, TPeOOBaAHUS B
BONPOCUTEJILHBIX  mpenjioxkenusix. KocBennblii  umnepatuB. Tema
«KoMnbloTep 3aBTPAIIHET0 THSD).
AvyaupoBaHue
Text 1. Informationstechnologien. Ws3ygaromee urenue. PopmupoBaHHe
KOMITCTCHIIUH BEJICHUS TUCKYCCHH.
Text 2. Die globale Vernetzung. ITouckoBoe utenwue. [TuceMenHOE pedeprupoBaHme
TEKCTa
[Tpo10KUTENEHOCTH OJTHOTO 3aHATHS — 2 Yyaca.

IlpakTuyeckue 3anusaTus 21-24 (ounoe ooyuenue) / [IpakTuyeckoe 3ansitue 6

(3a04HOe 00y4eHHe)

Tema 24. Ponw I'epmanuu xax unena Eepocorosza.
Buja npakTuyeckoro 3aHATHSA: CMElIaHHAas (opMa MPOBENICHUS MPAKTUYECKOTO

3aHATHUA.
OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTMH: TEXHOJOIMs AKTHBHBIX METOJIOB OOYy4YEeHUS
(KpyrJiblid CTOJI, MO3TOBOM HITYpM, paboTa B IpyIllax), UrpoBas oOpa3oBaTeabHas
TEXHOJIOTHS (JIeI0Basi Urpa, posieBas Urpa, ayAUpoBaHue), Kelc-TeXHoIorus (Case-
study), mpoekTHas o0Opa3oBaTelbHAas TEXHOJIOTHS (MOJIrOTOBKA MPOCKTOB,
HOJIFOTOBKA MPE3EHTALIN ), MOAYJIbHasi 00pa3oBaTeIbHasi TEXHOJIOTHUSI.

I'pammatuka: l'epynaus (koHcTpykuus naptunun | ¢ zu). Ilpuioxkenus.
I'oBopenue: @opmMbl BbIPpAKEHUSI HEOOXOAMMOCTH, HaMepeHusi. PasroBopHasi
Tema: «Iloroga. Bpemena roga». AyaiupoBanue

Text 1. Deutschland in EU. Msyuaromiee ureHue. AKTHBHM3AIMS JICKCUKUA H
rpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKILIHM.

Text 2. Jahreszeiten. ®opMupoBaH¥e HABBIKOB AHAJIOTHYECKOW PEUH.
[IpoAOMKUTENTBHOCTD OJHOTO 3aHATUA — 2 Yaca.

3. Yka3aHus 110 IPOBEACHUIO JTA00PATOPHOI0 MPAKTHKYMA
He npenycMoTpeHo Y4eOHbIM MIIaHOM.

4. Yka3aHus 10 NPOBEJAEHNI0 CAMOCTOATEIbHOI Pa0d0ThI CTYACHTOB

No HanmenoBanue
0 /IT Os10ka (pazmena) Bunst CPC
MUCLUIIIUHEI

AHIIMACKUHA A3BIK

1. | Tema 1. English as | Co3nanue si3p1k0BOTO TIOPTQETS;
a World [TonroToBka k 00CyXAeHUIO TPOOJIEMHBIX CUTYyalu, case study;
Language. IToaroroBka K y4acTHIO B JICJIOBOU HIpe.

2. | Tema 2. Life At | CozpaHue si36IKOBOTO HOpTdhens;




College And | [ToaroroBka Kk 00CYX/I€HUIO TPOOJIEMHBIX CHTyalluH, case study;
University. ITonroToBKa K y4acTHIO B JIEJIOBOM HIPE.
3 | Tema 3. English | Co3nanue si3pikoBOTO IOPTdETS;
Customs And | TTogroroBka kK 06CyXIeHUIO TPOOJIEMHBIX CUTYallni, case study;
Traditions. [TonroToBKa K y4acTHIO B JICJIOBOW HIpE.
4 | Tema 4. American | Co3nanue si3IKOBOTO OPTQEIs;
Way of Life. [ToaroroBka k 06CyX/IeHUIO MPOOIEMHBIX CUTYyallUl, case study;
[TonroToBKa K y4acTHIO B JISJIOBOH HIPE.
5 | Tema 5. British Co3naHue s13bIKOBOTO MOPTQES;
and American [ToaroroBka k 06CyX/IeHUIO MPOOIEMHBIX CUTYyallUl, case study;
Cuisine. [ToaroroBka K y4acTHIO B J€JIOBOU HIrpe.
6 | Tema 6. Family. Co3naHue S3bIKOBOTO MOPTQEIIS;
[MonroroBka k 00CyXAeHUIO TPOOJIEMHBIX CHUTYyaluH, case study;
[TonroToBka K y4acTHIO B JICJIOBOHM HIpe.
7 | Tema 7. Some Co3naHue s13bIKOBOTO MOPTQES;
Facts about The [ToaroroBka k 06CyX/IeHUIO MPOOIEMHBIX CUTYyallUH, case study;
United Kingdom. | I[loxroroBka K yuacTuio B IeJIOBOM UTPE.
8 | Tema 8. Some Coznanue sI3pIKOBOTO MOPT(hes;
Facts about the [ToaroroBka k 00CYXIEHUIO MPOOIEMHBIX CUTYyalni, case study;
United States IloAroTroBka K y4acTHIO B I€JIOBOM UIPE.
9 | Tema 9. Problems | Co3nmanue si3p1k0BOTO TOpTders;
Caused By [ToaroroBka k 00CYXICHUIO MPOOIEMHBIX CUTYyalni, case study;
Modern [ToaroroBka K y4acTHIO B JISTIOBOH UTpeE.
Technology.
10 | Tema 10. Some Coznanue sI3pIKOBOTO MOPT(hes;
Problems Of [ToaroroBka k 00CYXICHUIO MPOOIEMHBIX CUTYyalni, case study;
Education. [ToaroroBka K y4acTHIO B I€JIOBOU HIpe.
11 | Tema 11. Coznianue s13pIK0BOTr0 MOpT(heEs;
Problems That [TonroToBka k 00CykA€HUIO IPOOJIEMHBIX CUTYyaluH, case study;
Governement [TonroToBka K y4acTHIO B JISJIOBOM HTPE.
Face.
12 | Tema 12. Some Coznianue s13pIK0BOTO MOPT(heEs;
Social Problems [ToaroroBka k 00CYXICHUIO MPOOJIEMHBIX CUTYaluH, case study;
IToaroroBka K y4acCTHIO B JI€JIOBOM MIpe.
13 | Tema 13. Crime Co3naHue s3bIKOBOTO MOPTQhEs;
And Punishment. | ITogroroBka x 00CyXI€HHIO IIPOOIEMHBIX CUTYaIHi, case study;
ITonroToBKa K y4acTHIO B JIEJIOBOM HIpE.
14 | Tema 14. Co3naHue s13bIKOBOTO MOPTQhEs;
Childhood is not | [ToaroroBka K 00CYXICHHIO MPOOJIIEMHBIX CUTYaIHiA, case study;
the happiest time. | IloaroroBka k y4acTuto B JI€JI0BO# UTpe.
15 | Tema 15. Modern | Co3naHue S3IKOBOTO MOPTQET;
Tourism. ITonroToBka k 00CyXAeHUIO TPOOJIEMHBIX CUTYyaluH, case study;
IToaroroBka K y4acTHIO B JI€JIOBOM HIpe.
16 | Tema 16. Money Co3naHue s3bIKOBOTO MOPTQhEs;
Problems. [TonroroBka k 00CyXIEHUIO TPOOJIEMHBIX CHTYallnH, case study;
ITonroToBKa K y4acTHIO B IEJIOBOM HIPE.
DOpaHny3ckuil sI3bIK
1. | Temal. Le Co3zanue sI36IKOBOTO TTOpThens;
francaisdans le [TonroroBka k 00CyXA€HNIO TPOOIEMHBIX CUTYalLlUH;
monde IToAroTOBKA K YIaCTHIO B J€TOBOI UTpE.
2. | Tema 2. Les Coznanue sI3pIKOBOTO MOpThers;




Francais qui sont-
ils?

[ToaroroBka Kk 00CYXI€HHIO TTPOOJIEMHBIX CUTYAIIHH;
[ToaroroBka K y4acTuro B JEJIOBOM UTPE.

3 | Tema3. Co3zanue sI36IKOBOTO TTopTdhens;
L’enseignementsup | [Toaroroska Kk 00CYKIAECHHIO IPOOIEMHBIX CUTYALM;
érieur en France [ToaroToBka K y4acTuio B J€JIOBOM UTpeE.
4 | Tema 4. Cosznanue sI3bIKOBOTO MOPTheEs;
Lacuisinefrancaise | IToxroroBka k 06CYKIEHHIO TPOOIEMHBIX CHTYAIMI;
[ToaroToBKa K y4acTHIO B JICIIOBOM HIpe.
5 | Temas. Cosznanue sI3bIKOBOTO MOPTheEs;
Lafamillefrancaise | IToxroroska k 06CyskIeH IO TPOOIEMHBIX CHTYAIMIA;
IToaroToBKA K Y4acTHIO B JIEIIOBOM HIpeE.
6 | Temab6. Le Co3zanue sI36IKOBOTO TTOpThes;
logement en France | [Toaroroska k 06CykI€HUIO MPOOIEMHBIX CHTYaLHIA;
[ToaroToBka K y4acTuio B A€JIOBOM UTpe.
7 | Tema 7. Traditions | Co3gaHue s36IKOBOTO OPTQEs;
et [ToaroroBka k 00CYX/I€HUIO MPOOIEMHBIX CUTYaLIUM;
coutumesfrancaises | [TogroroBka K y4acTHIO B IEIOBOI HIPE.
8 | Tema 8. Les gens Co3zmanue sI3bIKOBOTO TTOpThes;
illustres de la [ToaroToBKa K 00CYKIEHHIO MPOOIEMHBIX CHTYAIMMN;
France IToaroToBKa K y4acTHIO B JI€JIOBOU HIpE.
9 | Tema 9. Voyage, Co3znanue sI3bIKOBOTO TTOpThes;
voyage [ToaroroBka k 00CyX/1€HUIO TPOOIEMHBIX CUTYaLIUN;
IToaroTroBka K y4acTuio B JIEJIOBOI HIpe.
10 | Tema 10. Villes de Co3naHue sI3bIKOBOTO MOPTQEIS;
France [ToaroroBka k 00CYX/I€HUIO MPOOIEMHBIX CUTYALIUN;
IToaroroBka K y4acTHIO B JI€JI0OBOM UIpeE.
11 | Tema 11. Quand on | Co3maHue A3bIKOBOTO MOPThEs;
est jeune [ToaroroBka Kk 00CYXJI€HHIO TPOOJIEMHBIX CUTYAIIH;
IToaroTroBka K y4acTuio B JIEJIOBOI HIpe.
12 | Tema 12. Nouvelles | Co3naHue sS36IKOBOTO MOPTQEIIS;
technologies [TonroToBka k 00CYyXA€HNIO TPOOIEMHBIX CUTYalLlUH;
IToaroroBka K y4acTHIO B JIEJIOBOM HIpe.
13 | Tema 13. Le Co3naHue s3bIKOBOTO NMOPTdhEs;
systeme politique et | [ToaroToBka K 06CYKIEHHIO MPOOIEMHBIX CHTYAIIHUIA;
Padministration de | [Togroroska k YYaCTHIO B JIEJIOBOM UIPE.
la France.
14 | Tema 14. La Cosznanue sI3pIKOBOTO MOPT(hes;
construction [MoaroroBka k 00CYXJICHUIO TPOOJIEMHBIX CUTYAIIHH;
européenne. [ToaroroBka K y4acTHuIO B JIEJIOBOM HIpe.
15 | Tema 15. Co3naHue s3bIKOBOTO NMOPTQhENs;
L’économie de la IToAroTOBKA K 0OCYKIEHHIO MPOOIEMHBIX CHTYAIHIA;
France. [TonroToBKa K y4acTHIO B JICIOBOW HIpE.
16 | Tema 16. Ma future | Co3naHue SI3IKOBOTO MOPTQEIIS;
profession. [ToaroroBka Kk 00CYXIEHUIO MPOOIEMHBIX CUTYAIIUN;
IToaroToBka K y4acTuiO B JE€JIOBOI UTpE.
Hemenkui si3pIk
1. | Tema 1. Mos y4eoa. Co3zanue sI3bIKOBOTO TTOpThens;
[ToaroroBka Kk 00CYXIEHUIO MPOOIEMHBIX CUTYAIIUN;
IToaroToBka K y4acTuio B J€JIOBOI UTpE.
2 Tema 2. 51 — crynent. | Co3gaHue SA3BIKOBOTO MOPTdEs;

[ToaroroBka kK 00CYKJIEHHIO TPOOJIEMHBIX CUTYAIIHI;




[ToaroToBka K y4acTuio B JA€JIOBOI UTpE.

3 | Tema 3. Boicmee | CozmaHue sI3bIKOBOTO MOPT(hEs;
obpasosanue B ®PI. | [To/11r010BKA K 06CYKICHHUIO IPOOIEMHBIX CHTYALIHIA;
[ToaroToBKa K Y4acTHIO B JICIIOBOM HIpeE.
4 | Tema 4. Beicume | Co3gaHue SI36IKOBOTO MOPTQENS;
g‘;ﬁ“”e 3aBEACHMH | TTonroToBKA K 0OCYXKICHUIO MPOOIEMHBIX CUTYAIIUN;
' [TonroToBka K y4acTHIO B JISJIOBOH HIpE.
5 | Tema 5. | Co3ngaHue SI36IKOBOTO MOPTQENS;
C?’He“"ec“a" KM3HE | TTonroToBKa K 0OCYXKICHUIO MPOOIEMHBIX CUTYAIIUN;
B 1 ¢epMaHMUHU. o
P [TonroToBKa K y4acTHIO B JISJIOBOH HIpE.
6 | Tema 6. broxker | Co3gaHue s36IKOBOTO OPTQES;
CTyneHTa. [ToaroroBka Kk 00CYKJICHHIO TTPOOJIEMHBIX CUTYAIIHH;
[ToaroToBKA K Y4acTHIO B JICJIOBOM HIpe.
7 | Tema 7. | Co3gaHue SI36IKOBOTO MOPTQENS;
Huocrpannsie [ToaroroBka Kk 0OCYXICHUIO MPOOJIECMHBIX CUTYAIIHIA,
CTYJACHTBI B BYy3ax )
Tepmanuu. [ToxroToBka K y4acTHIO B JISJIOBOH HIpE.
8 | Tema 8. | Co3naHue SI3IKOBOTO TOPTQhES;
CounoxynbrTyprm [ToaroroBka Kk 00CYXICHUIO MPOOICMHBIX CUTYAIINN;
nmoprper €pMaHHUHU. o
PTP P [TonroToBka K y4acTHIO B JICJIOBOM HIPE.
I'eorpaguueckoe
nojaoxenue. Iloroaa,
KJINMaT.
9 |Tema 9. HMcropus | Co3maHue S36IKOBOTO OPThEs;
Tepmanun. [ToaroroBka k 00CyX/I€HUIO MPOOIEMHBIX CUTYALIUN;
[TonroToBKa K y4acTHIO B JISJIOBOH HIPE.
10 | Tema 10. | Co3manue A3bIKOBOTO MOPThEs;
IEIOHI‘T“""C"““ CTPOM | TloaroToBKa K 00CYKICHUIO TPOOJIIEMHBIX CUTYAIUH;
C¢pMaHHuMU. o
P [TonroToBka K y4acTHIO B ICJIOBOW HIpE.
11 | Tema 11. Hcropus | Co3gaHue I36IKOBOTO MOPTQEIS;
;“CT"*M"‘ MpaBIeHus | TTonroToBKa K 00CYXKICHUIO IPOOJIEMHBIX CHTYallUH;
€pMaHUH. o
P [TonroToBKa K y4acTHIO B JISJIOBOH HTPE.
12 | Tema 12. | Co3manue s36IKOBOTO MOPThEIs;
g;fifpa“"“”e 3EMIN | TTonroToBKa K 00CYXKISHHIO TPOOIEMHBIX CHTYAIHIA;
) [TonroToBKa K y4acTHIO B JISJIOBOH HTPE.
13 | Tema 13. bepiun — | Co3qaHue SI3LIKOBOTO MOPTQEIIS;
cTosmma ©PT. [ToaroroBka k 00CYXJI€HHIO TTPOOJIEMHBIX CUTYAIIH;
IToaroToBKa K y4acTuio B JIEJIOBOI HIpe.
14 | Tema 14. | Co3naHue sI3BIKOBOTO TOPTQETS;
HAocronpumesarenbn | [1onroToBKa K 06CYXKIEHHIO IPOOIEMHBIX CHTYAIHIA;
octu 'epmanuu. o
[TonroToBKa K y4acTHIO B JISJIOBOH HTPE.
15 | Tema 15. Hemeuxwmii | Co3aHue I3bIKOBOTO NMOPTQEs;
A3BIK " €10 | TlonrotoBKa K 0OCYXICHUIO MPOOJICMHBIX CHTYAIIHIA,
HAJICKThbI. 4
s IToaroToBKa K y4acTuio B JIEJIOBOI HIpe.
16 | Tema 16. Cpencra | Co31aHue SA3BIKOBOTO MOPTHES;
Maccoson [ToaroroBka Kk 00CYXIEHUIO MPOOIEMHBIX CUTYAIIUN;
KOMMYHHMKAIMU A MX )
[TonroToBka K y4acTHIO B JISJIOBOM HTpE.
pPoJb B JKU3HHA
HEMIIEeB.
17 | Tema 17. | Co3maHue S36IKOBOTO MOPThEIs;
Brinalomuecs [ToaroroBka k 00CYXIEHUIO MPOOIEMHBIX CUTYAIIUN;
JUYHOCTH FepMaHnu. o
ITonroToBKa K y4acTHIO B JISJIOBOH HTpE.
18 | Tema 18. | CozmaHue sI36IKOBOTO MOPThEs;
OcobGennocTu

IToaroroBka kK 00CYXJIEHHIO TPOOJIEMHBIX CUTYAIIH,




HeMeUKoii [ToaroroBka K y4acTHIO B I€JIOBOM UIpe.
HAIIHOHAJIBLHOM

KYXHH.

19 | Tema 19. HpoGaemsr | Co3qaHKe SI3LIKOBOTO MOPTQEIIS;
HEMEIKOH MOJIOREXRM. | TTonroTOBKA K OOCYXKACHHUIO MPOOJIEMHBIX CHTYAIIHIA,
IToaroroBKa K y4acTHIO B JI€JIOBOU HIpE.

20 | Tema 20. Hemeuxasi | Co3qaHue SI3BIKOBOTO IOPTQhENS;
3"0‘6“’“““3 B OHOXY | TloaroToBKa K OOCYXKIACHHIO MPOOJEMHBIX CHTYAIIHIA;
rJ100aJau3aluu. o

! ITonroToBka K yu4acTHIO B ICJIOBOM HIpe.

21 | Tema 21. | Co3naHue SI36IKOBOTO TIOPTQhES;
IKoHOMHYECKOE [ToaroroBka Kk 00CYXICHUIO MPOOIEMHBIX CUTYAIIUN;
pa3BuTHE HOBBIX

BOCTOYHBIX HO,Z[FOTOBKa K Y4aCTHUIO B ACJIOBOU HIPE.

(peaepanbHbIX
3eMeJlb.

22 | Tema 22. Ioaoxenne | Co3aHue S3bIKOBOTO OPTHEs;
Hemenkon [ToaroroBka kK 00CYXJICHUIO MPOOJIEMHBIX CUTYAIINI;

koHomMuku B XXI o
Beke [ToaroToBka K y4acTuro B AEJIOBOM UTpE.

23 | Tema 23. | CoznaHue sS36IKOBOTO TTOPThEs;
HAndopmannonnnre [TonroroBka k 00CYKICHUIO IPOOJIEMHBIX CHUTYaIlUH;
TEXHOJOTHH XXI

IloaroToBka K y4acTHIO B JEJIOBOM MIDE.

BCKa

5. Yka3aHusl 0 NPOBeAeHUI0 KOHTPOJIbHBIX PadoT AJsl CTYAEHTOB
5.1 TpeOoBaHus K CTPYKTYpe

Kaxmoe kKOHTpoNbHOE 3aJjaHue mpeayaracTca B msATH BapuaHtax. CTyneHT
JTIOJKEH BBIMIOJIHUTH OJIMH U3 MIATH BAPUAHTOB KOHTPOJIBHBIX padoT.

CtpykTypa KOHTPOJBHOM pabOThl JOMKHA COCTOSITh U3  CIEIYIOLIUX
AJIEMEHTOB: UMETh THUTYJIbHBIM JINCT, OCHOBHYIO 4acTh, CiloBaph. Ha oOmoxke
00s3aTENIbHO YKa3bIBAIOTCSA (pamminsi, uUMs, OTYECTBO, HOMEP KOHTPOJIHLHOM
paboThI, HA3BaHUE YHUBEPCUTETA, HOMEP TPYIIIIHI.

[Ipu BBIIOTHEHUH KOHTPOJBHON PaOOTHI HEOOXOAMMBI IIMPOKUE TOJIS IS
3aMedaHuii, 00ObSICHEHUN U METOANYECKUX YKa3aHUMN MPEro/1aBaTelis.

BrinonHeHHbIE KOHTPOJIbHBIE PaOOThI HAMPABISIOTCS JUISI TPOBEPKH H
pEIEH3UPOBAHUS TPENOAABATEI0 B YCTAaHOBJIEHHBIE CPOKH (ZIaThl 3auéra u
AK3aMEHa).

5.2 TpeOoBaHMS K COACPKAHUIO
IIpumep KOHTPOJILHOI PadOThHI N0 AHTJINICKOMY A3BIKY

|. Ilepeseoume cnedyrowue npeonodicenuss Ha pycckuti sa3vik. Onpedenrume

O  2paAMMAMUYECKUM NPUSHAKAM, KAKOU HACMblo peuu A6IAIMCA  Cl06d,
ogopmnenHvlie OKOHYaAHUEM —S, U KAKVIO (DYHKYUIO 2O OKOHYAHUE BbINOJHIem,
m.e. CIAYACUM JIU OHO:

a. Ilokazarenem 3-ro jMiia eIMHCTBEHHOTO YKciia riarojia Present Indefinite;

0. IIpu3HaKOM MHOXXECTBEHHOTO YHCIIa HMCHH CYIIECTBUTEIBHOTO;

B. [lokaszarenem mpuTSHKATEIHLHOTO MAJeKa MMEHHU CYIIECTBUTEIIHHOTO.

1. Children like to play computer games.



2. My brother wants to go to Disney's Center.
3. These people are looking for new jobs.

Il. Ilepeseoume cnedyrowue npeonodicenus, oOpawas 6HUMAHUE HA
ocobeHHOoCmMU Nepeso0a HA PYCCKUL SA3bIK ONpeoesieHuUll, BblPANCEHHbIX UMeHeM
cyuecmeumeslbHobiM.

1. Seminar system is common in many universities.
2. Energy growth in this region is really impressive.
3. John is a newspaper reporter in New York.
I1l. Ilepesedume cnedyrowue npeodnodxcenus Ha pyccKull A3viK, cooepicaujue
pasmvle opmbl CPABHEHUS NPULALAMENbHBIX.
1. What is the name of the biggest port in the USA?
2. The island of Great Britain is smaller than Greenland.
3. The more money you earn, the more prestigious your job is

IV. Ilepeseoume npeonosicenus na pycckuil s3vlK, oopawjas GHUMAHUE HA

nepe@od Heonpedeﬂé'HHblx u ompuyamelbHsvlx MecmoumeHu.
1. | want to say some words to your sister.
2. She has no mistake in her test.
3. Do we have any chalk on the blackboard?

V. Ilepesedume creodyowue npeodnoddcenus Ha pyccKull A3vlk, onpeoeiume 8
HUX 8U00BPeMeHHbLEe (DOPMbL 21420008 U YKAdCUMe Ux UHGUHUMUS.

1. As the office where he works at is the nearest to his house, he walks there.
2. He spent last summer in the country.
3. When will you leave home tomorrow?

VI. Ilpouumaiime u ycmno nepeseoume Ha pPYCCKUU SA3bIK MEKCM.
Ilucvmenno nepesedume 5-i abzay.

IlosicHeHHsI K TEKCTY

the wealthy — GoraTsie;

to feel out of place — uyBcTBOBaTH CeOs HE B CBOEH Tapelike;

FLORIDA: AMERICA'S VACATIONLAND

1. Walt Disney World, near Orlando, Florida, lets experience it all: the past,
the present, the future, and world's fantasy. In Disney's Magic Kingdom, you can
go to Main Street, USA, a town from around 1900, whose theatre shows only silent
films. You can travel through space on Space Mountain like astronauts. You can,
of course, also see characters from Disney movies and even have dinner at
Cinderella Castle.

2. But Florida is much more than Walt Disney World. At Cape Canaveral,
you can go to the Kennedy Space Center and four buildings where vehicles are
assembled and astronauts are trained. Palm Beach is the space for those who prefer
polo. In general, Palm Beach is the place for the wealthy. Visitors needn't feel out
of place, though. St. Augustine, founded by Spaniards, is the oldest city in the
United States. To go through its old section, San Augustine Antiguo, you must
walk or take a horse-drawn carriage.



3. In addition to its millions of visitors, Florida has many people who come
to stay. More than half of all Floridians were born somewhere else. Florida is one
of the fastest-growing states. Who are these new Floridians?

4. First of all many Cubans settled in Miami after the Cuban Revolution.
Then there are many retired people, especially from the North-eastern and
Midwestern states. For years their jobs tied them to cold northern winters. Now
they can relax in the Florida sun. In Florida there are many social clubs,
apartments, and even entire communities that are only for older people. Almost 20
percent of Florida population is 65 years or older.

5. But other people move to Florida precisely because of their jobs. Florida
has a rapidly growing economy. From 1980 to 1985, for example, the number of
jobs in Florida increased by 25 percent. Florida now produces not only oranges and
grapefruit, but communications and aerospace equipment. The new jobs have
brought younger families to Florida.

VII. Ilpouumatime sonpoc x mexcmy. U3 npueedennvix eapuanmos omeema
VKadicume Homep  NpeolodiceHUs, cooepicaweco NPAasUNbHblll  Omeem  Hd
noCcmaeieHHblll eonpoc.

Why do many retired people move to Florida?

1. because they like the climate.
2. because they were immigrants.
3. because they want to find a job.

IIpuMep KOHTPOILHOM PadOThI MO0 PPAHIY3CKOMY A3BIKY

|. 3a0aiime 6ce 6o3moorcHbIE BONPOCHL K CIEOYIOUUM NPEOTOHCEHUSM.

1. Il ferme la porte.

2. A Moscou il y a beaucoup de monuments.
Il. Packpoiime crxobku u 6 3agucumocmu om CMblCIa NOCMABbMe 21a20Jbl 8
présent, passé composé uau futur simple 6 coomeemcemeyrowem nuye u uucne.

1. lls (finir) leur composition.

2. Hier, elle (partir) pour Lyon.

3. Je (étre) a Paris demain.
I1l. Obpa3zyiime 6ce nosenumenvuvle hopmvi 0m credyOwWUx 21a2onos:

Se lever, faire

IV. a) 3amenume mouku 6 npaeol  KOJOHKE COOMBEMCMBYIOUWUMU
NPpUNA2aAMeNbHbIMU HCEHCKO20 POOd.

un petit village - une........ ville
un boulevard étroit - une rue..........
un beau chateau - une ....... maison

un centre industriel - une region..........
un corps gras - une tarte...........
un vieux quartier - une....... histoire.



0) 3anuwume c1080couemaHnus U3 1e60uU KOJOHKU 60 MHONCECMEEHHOM YUC]Ie.

V. Ilepeseoume cnedyrowue  npeonrodxcenus, oobpawas  GHUMAHUE  HA
MHO203HAYHOCHb NPEON0208.

1. Elle est partie pour Marseille.

2. Nous irons au cinema.

3. Je voyage en bateau.

4. Marseille se trouve en France.

5. Il parle a son ami de son voyage.

6. Elles reviennent du magasin.

7. Dans ce vase il y a des fleurs.
VI. Bcmaevme e6mecmo mouex Mmecmoumenus uau Hapeyus Y7, “‘en”.
Ilepesedume npeonosicenus Ha pyccKuil sA3viK.

1. Vous interessez-vous a cette histoire? — Oui, je m’....interesse.

2. Allez-vous a I’institut? - Oui, nous...... allons.
3. As-tu parl¢ de cet incident? - Oui, j’....... ai parlé.
4. Ton pére, est-il revenu de Paris? - Oui, il.....est revenu.

VII. IIpouumaiime u ycmmuo nepesedume mexcm. Ilepenuwume u nepegeoume
nucomento 4,5 u 6 abzaywi.

MARSEILLE
1. Marseille est la deuxieéme ville de France apres Paris, mais la troisicme
agglomeration apres I’agglomération lyonnaise. Elle est une des plus ancienne
villes. Marseille a ¢t¢ fondée par des Grecs au Xle siecle avant notre ere. Cette

petite ville située au bord de la Méditerranée, dans une baie entourée par des
montagnes, est devenue le plus grand port francais.

2. La ville est dominée par la basilique de Notre-Dame de la Garde qui se trouve
sur une colline. La basilique a été construite au milicu du XIXe siécle. Une belle
panorama s’ouvre du haut de la basilique.

3. Les Marseillais sont fiers de leur Cannebiere: c’est une belle et large rue qui
descend vers le Vieux Port. Elle est aussi animée que Grands Boulevards a Paris.
La Cannebic¢re a divisé la ville en deux parties: le vieux Marseille aux rues
sombres et étroites et les quartiers modernes aux belles maisons et larges
boulevards plantés de palmiers et de platanes.

4. C’est dans cette ville que commence 1’histoire d’Edmond Dantés, le comte de
Monté-Cristo, racontée par Alexandre Dumas. Non loin de la ville, sur une petite
ile, se trouve le célebre Chateau d’If. Le guide montrera aux touristes la cellule
dans laquelle Edmond Dantés a été enfermé plus de 14 ans et d’ou il a réussi a
s’évader.

5. L’industrie marseillaise est présentée par celle de corps gras. On produit ici de
I’huile d’olive. Les industries alimentaires sont représentées par des brasseries,



chocolateries, raffineries de sucre, conserveries, fabriques de boissons. Depuis déja
plusieurs années on produit ici des materiaux de constructions (tuiles, ciments).
6. Depuis sa fondation Marseille a toujours été un port qui engendera la ville. Au
cours de toute son histoire, Marseille s’est plus intéressée a la mer qu’a I’intérieur.
Voila pourquoi il s’appelle toujours “un navire ancré en rade de France”.
Mots et expressions:
Tuile, f - gepenma
Palmier, m — maasma
Au cours de-B TeucHHe
Ancré en rade — crosiuii Ha peiiae
VI, Boinuwume uz 2 abzaya npeonoxcenue c participe passé, noouepxuume

npuyacmue, yKaxcume om Kakoeo 21a20id OHO 00pa308ano U 6 KAKOU poiu 8
npeonoxceruu svicmynaem. Ilpeonooicenue nepesedume.

IX. Bwinuwume u3z 6 ab3aya npeonodxceHue ¢ MeCMOUMEHHBIM 2l1A20JIOM,
nooyepKHuUme 21a20, yKaxcume gpems 2nazona. Ilpeonoscenue nepesedume.
X. Ilpouumaiime 1 ab3zay. M3 npusedénnvlx Hudice npeonodiceHull evibepume mo,
KOMOopoe COOMBEMCMBYent e20 COOePIHCAHUIO, U YKANCUMe e20 HoMep.

1. Marseille est une deuxiéme agglomeration apres 1’agglomération parisienne.

2. Marseille est une troisieme agglomeration apres 1’agglomération lyonnaise.

3. Marseille est une deuxieme agglomeration apres I’agglomération lyonnaise.

IIpumep KOHTPOJIbHOH PadOTHI 10 HEMELKOMY SA3BIKY

3aoanue 1. Ilepenuwume u3 OauHbIX NPeOodCeHUU me, Oelicmeue KOMopbvlX
nPoOUCXooum 8 Hacmosiujee 8pems, nepeseoume ux.
1) Viele Menschen besuchen jahrlich die zahlreichen Kultur historischen

Stétten Dresdens.
2) Die Gemailde Galerie Dresdens entstand im Jahre 1722.
3) Die Stadt wird Erzeugnisse der chemischen Industrieproduzieren.
4) Dresden ist in der ganzen Welt als Stadt der Kunstbekannt.
5) Heute zéhlt Dresden iiber 500000 Einwohner.

3aoanue 2. Ilepenuwume u3 OauHbIX NPeOsOdHCeHUU me, Oelcmeue KOmopbvlx
NPOUCXOOUNLIO 8 NPOULTIOM, Nepegeoume Ux.
1) Dresden isteinbedeutendeskulturelles und wissenschaftlichesZentrum des

Landes.

2) In den letzten Jahren wuchsen modern Neubaugebiete.

3) Charakteristisch fiir die Industrie Dresdens ist ihre Vielseitigkeit.

4) Die Gemilde Galerie wird im Laufe der Zeit immer Mehran Bedeutung
gewinnen.



5) Die Werktitigen haben die Stadtwiederhergestellt.

3aoanue 3. Boinuwume u3 ynpasxcuenuil 1 u 2 npeonodicenus, 0eticmaus KOmopuvlx
npoucxooum 8 6yoyujem.
3a0anue 4. Ilepenuwume  credyrowue  ClOJNCHblE — CyujeCmeumesvbhbie,
scmpeuaiowuecs: 6 mexkcme «Dresdeny, noduepxnume 6 HUX 0CHO8HOE ClOBO,
3amem nepesedume ux nucomenHo. (Ilpu ananuze u nepesode yuumuvleatime, 4mo
nocieonee Clo8o ABIAeMCs OCHOBHBIM, d npeduiecmsyrouee NoSCHsem e20).
Hanpumep,
Die Atomenergie— atoMHasi 3HEpPTHsl, SHEPTHUS aTOMA.
Der Industriebetrieb, die Kunststadt, das Touristenzentrum, die Geméldegalerie,
die Kunstsammlung, die Maschinenbauindustrie.
3adanue 5. Ilpouumatime mexcm u nepesedume e20 yCmHo, 3amem nepenuuiume u
nepegeoume nucbMenHo aozaywvl 1, 3, 5.

DRESDEN
1. Die Griindung Dresdens (Stadt der Industrie, Wissenschaft, Kunst sowie
Touristenzentrum) erfolgte spitestens um 1200. Dresden blieb fast 300 Jahre ein
unbedeutende Stadt.
2. 1485 gewann Dresden als Hauptstadt des sdchsischen Feudalstaates an
Bedeutung und bliihte rasch auf. Die Stadt erlangte als “Elb-Florenz européischen
Ruf. Dresden verwandelte sich in eine Grofe Zahl von Industriebetrieben entstand
in allen Teilen der Stadt. Bedeutend waren Zigaretten-, Photo- und Kino-,
Maschinenbauindustrien.
3. In enger Verbindungmit der spezialisierten Industriestehen die
wissenschaftlichen  Einrichtungen  Dresdens. Dazugehdren. a. mehrere
wissenschaftliche Einrichtungen der Elektrotechnik und Elektronik.
4. Die Technische Universitdat Dresden ist in der ganzen Welt bekannt und gehort
zu den groften technischen Universitit bestimmen 8 weitere Hochschulen und
mehrere Fach- und Ingenieurschulen das wissenschaftliche Leben der Stadt.
5. Am bekanntesten wurde Dresden in der ganzen Welt als Kunst und der Kultur.
Am bedeutendsten fiir die Rolle Dresdens als Kunststadtsind seine
Kunstsammlungen. Sieumfassen die beiden Geméildegalerien: Alte und Neue
Meister. Inder Gemailde Galerie Dresdens befindest ich eine der grofiten
Sammlungen der Nesteuropdischen Malerei. Sieent stand im Jahre 1722 und
enthéltheuteeine groBe Anzahlhervorragender Schopfungen der italienischen,
holldndischen und flamischen Vlalerei. Das bekannteste Werk der Galerieist
Raffaels “Sixtinische Madonna”.
IHosicHeHHS K TEKCTY
Elb-Florenz—®nopennus Ha Din0e.
u.a. (unteranderem) — B ToM 4mcIIE.
Raffael — Padasn
“Sixtinische Madonna” — «Cukctuackas MagoHHa»
3aoanue 6. Ilpouumaiime ciedyrowue npeonroltcenuss, nepenuuume u nepeseoume
RUCbMEHHO NPeoNodACceHUe, KOMmopoe NpasuibHo nepedaem cooepicanue mexkcma.
1. Dresden blieb als ,,Elb-Florenz” unbekannt.
2. In Dresden gibtesmehrere Fachschulen.



5.3 TpeGoBaHus Kk 0(popMIIEHHIO

O06bEM KOHTpOIBHOM paboThl — 0 10 cTpanun popmara A4, HameyaTaHHOTO C
onHou cTtopoHbl Tekcta (1,5 wunTepBan, mpudrt Times New Roman, momns
IITUPOKKE).

6. IlepeyeHb OCHOBHOM M JJONOJHUTEJIbHON Y4eOHOM JIMTEPATYPbI
6.1 AHTJIIMICKUH A3BIK

OcHoBHas JuTeparypa:

1. JroxanoBa, H. M. AHrnumiickuii s3pIK: YdueOHOE mocooue / JlrokaHoBa
H.M., - 2-e u3n., nepepad. u non. - M.:HUILl UH®PA-M, 2019. - 319 c. (Bricuiee
obpazoBanue: bakamaBpuat) ISBN 978-5-16-006254-9. - Tekct : 3/eKTpOHHBIH. -
URL.: https://znanium.com/catalog/product/989393

2. EBciokoBa, T. B. AHrmuicKkuid sI3pIK 11 SKOHOMHCTOB : YUCOHHUK /
T.B. EBcrokoBa, 1.I'. bapabanosa, C.P. Ara6absn. — Mocksa : PUOP : UHOPA-
M, 2016. — 192 C. — (Beicmee oOpasoBaHue). —
www.dx.doi.org/10.12737/21155. - ISBN 978-5-369-01600-8. - Tekcr
anexTpoHHbId. - URL: https://znanium.com/catalog/product/556466

3. CeBoctbsiHoB, A.Il.  English in economics and economic

security=AHTJIMICKHUH S3BIK B cpepe SKOHOMHUKH M SKOHOMHUYECKON 0€30MacHOCTH

: yuebHoe mocobue : [16+] / A.Il. CeBocThsIHOB. — 2-€¢ u3., OI. U mepepad. —

Mockaa ; bepnun : Iupexkr-Menua, 2019. — 339 c. : un., Tabn. — Pexxum gocrymna:

no noanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=573307
JlonmoJIHUTeIbHASI JIUTepaTypa:

1. Kpacukosa, T.U. Anrnuiickuii si3bik [TekcT] : yueOHOe mocodue st
CTYJIEHTOB IIEpPBOI0 Kypca HeA3BIKOBBIX BY30B. - Koposes M.O. : MI'OTVY :
Kanmrep, 2017. - 141 c. - ISBN 978-5-91730-716-9

2. Yukmnea, JI. C. AHMIMHACKUM S3BIK  JJIS DKOHOMHYECKHX
crenragbHocTer: YueoHoe nocooue / YUukuiena JI.C., MatseeBa U.B., - 2-e u3z.,
nepepad. u por. - Mockpa :KYPC, HUIl MHD®PA-M, 2015. - 160 c. - ISBN 978-5-
16-101912-2. - Tekct : AIEKTPOHHBIM. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/472890

6.2 ®paHny3cKHid A3BIK

OcHoBHas auTEparypa
1. ArapkoBa, O.A. Ilpaktuueckuii Kypc GpaHILy3CKOTO sI3bIKa JIJIst

CTYJICHTOB JKOHOMHYECKHX CIEIHaTbHOCTEN [DJIEKTpOHHBIN pecypc]| : yueo.
nocobue / OpenOyprckuii roc. yH- T, O.A. ArapkoBa .— Openoypr : OI'Y, 2016
— 107 c¢. — ISBN 978-5-7410-1417-2 .— Pexum jgocTymna:
https://lib.rucont.ru/efd/468879

2. Jleuna, M. C. ®panuy3ckuid a3bik B 2 4. YHacte 1 (A1—A2) :

yueOHUK U npaktukyM ans By3oB / M. C. JleBuna, O. b. Camconosa, B. B.


https://znanium.com/catalog/product/989393
https://znanium.com/catalog/product/556466
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=573307
https://lib.rucont.ru/efd/468879

Xapay3oBa. — 4-e u3z., mepepab. u gomn. — Mocksa : M3marensctBo FOpaiit,
2020. — 380 c. — (Bwicmiee obOpazoBanme). — ISBN 978-5-534-13719-4. —
Texer :  oanektponnbit //  3BC  HOpaiit  [caiit] —  URL:

https://urait.ru/bcode/466455
3. Jleuna, M. C. ®panmy3ckuii s3pik B 2 4. Yacts 2 (A2—B1) :

yueOHUK U mpaktukyM ans By3oB / M. C. JleBuna, O. b. Camconosa, B. B.

Xapay3oBa. — 4-e u3a., nmepepad. u gorn. — Mocksa : M3marensctBo HOpaiit,
2020. — 223 ¢. — (Bwicmiee obpazoBanme). — ISBN 978-5-534-13720-0. —
Texer :  oanektponnbit //  3BC  HOpaiit  [caiit] —  URL:

https://urait.ru/bcode/466456

JlonoiHUTe IbHAS JIUTEpaTypa:
1. JleBuna, M. C. ®panny3ckuii sa3pik. B 2-x 4. Yacte 1 : yueOHUK U

NPaKTUKYM Ui akagemuueckoro 6akanaspuara / M.C. JleBuna, O.b. Camconoga,
B.B. Xapay3oga. - 3-¢ uzn., mepepad. u mom. - M.: M3natensctBo HOpaiit, 2018. -
374 c. - Cepus: bakanaBp. AkaaeMHYECKHI KypC.

2. JleBuna, M.C. ®panity3ckuii s3pik. B 2-x 4. Yactp 2 : y4eOHUK U
MPaKTUKYM i akagemudeckoro OakanaBpuara / M.C. Jlesuna, O.b. CamconoBa,
B.B. Xapaysoga. - 3-¢ uzn., nepepab. u non. - M.: M3natensctBo KOpaiit, 2018. -
219 c. - Cepus: bakanaBp. AkaneMU4eCKHil Kypc

6.3 Hemenukuii 13bIK

OcHoBHasi iuTEepaTypa:
1. HoxnaukoBa, E.B. Hemenkuii s3bik myiss OakaniaBpoB : ydeOHOE

nocobue : [16+] / E.B. J[oxaukoBa ; Jlumeukuii rocyaapCTBEHHbIN
negarorndeckuii yausepcutet umend I1. I1. CemenoBa-Tsnu-1lanckoro. — 2-e u3.,
nepepad. u gomn. — Jlumeuk : Jlumenkuii TOCyIapCTBEHHBIN MEAaroru4yecKuit
yHuBepcuteT umenu ILII. Cemenoma-Tsau-Illanckoro, 2017. — 114 c. : un. —
Pexxum JIOCTyTIA: o MIOIITHCKE. — URL.:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=576914

2. JIpicakoBa, JI.A. Hemenkuii s3bIk Ui OakagaBpOB 3KOHOMHUYECKHX

cnenuanbHoctel : yueOHuk / JILA. JIeicakoBa, E.H. Jlecnas, I'.C. 3aBropoauss. —
2-e u3A., ctep. — Mocksa : @nunTa, 2017. — 374 ¢. : Tabn. — Pexum mocryna: mo
noxamucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115087

3. [TepuxoB, A.B. Wirtschaftssprache deutsch : ydebnoe mocoOue :
[16+] / A.B.IIeipukoB, T.A.Paiitkuna ; Poccuiickas akageMusi HapOJHOTO

X035MCTBA W TrocynapcTBeHHOM ciyxObl mnpu Ilpesugente Poccuiickoi
®enepauuu, Anraiickuii punuan. — Mocksa ; bepnun : dupekr-Menua, 2019. — 40
C. : 15018 — Pexxum JIOCTyTa: 10 IIOJIITUCKE. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=562285



https://urait.ru/bcode/466455
https://urait.ru/bcode/466456
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=576914
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115087
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=562285

JlonoJIHUTEIbHAS JIUTEepaTypa:
1. Ps6uesa, O.M. Deutsche Grammatik mit Ubungen : yueOHoe nmocooue

. [16+] / O.M. PsbueBa ; MUHHCTEPCTBO HAyKH M BBICIICTO OOpa30BaHUS
Poccuiickoit ®enepanun, FOxubiii (enepanbHblii  yHUBepcuTeT, WHXEHEpHO-
TexHojornyeckass axkajgemus. — Pocros-Ha-Jlony ; Taranpor : HOxHbIi
dbenepanbHbiii yHUBEpCcUTET, 2018. — 186 c. : mi1. — Pexxum goctyna: mo moamnucke.
— URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=561245

2. Tarume, W.II. I'pammartnka HEMENKOro S3bIKa B YIPAXKHEHUSX :

npaktukyM : [12+] / W.II. Tarune. — 4-e¢ uzn., ucnp., nepepad. u gom. — CaHKT-
[Terepoypr : KAPO, 2016. — 384 c. — Pexxum noctymna: no noamnucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462681

7. Ilepeyennb pecypcoB HH(MPOPMANMOHHO-TEJICKOMMYHUKAUOHHOM CeTH
«HHTEepHET»

1. http://biblioclub.ru/ - Yaueepcurerckas oubarmoreka ONLINE
2. http://www.znanium.com/catalog- DiekTpoHHO-OMOIMOTEUHAS CUCTEMA
3. https://lib.rucont.ru/search- Hanmonansuerit ndpoBoii pecypc PykoHT

4. https://urait.ru/ - O6pasoBatenpHas mwiatdopma FOpaiit

8. Ilepeyenb HGPOPMALUOHHBIX TEXHOJIOTI U

[IporpammHoOe oOecrieueHue:

. MSOffice Word

. MSOffice PowerPoint

NudopmarimonHbie CripaBOYHbIE CUCTEMBI:

DIIEKTPOHHBIE pecypchl oOpa3zoBaTenbHOM cpensl MI'OTY.


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=561245
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462681
http://biblioclub.ru/
http://www.znanium.com/catalog
https://lib.rucont.ru/search
https://urait.ru/

